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AKKWIST TA’ ART

DIN id-dikjarazzjoni li ;ejja, mag[mula mill-President ta’

Malta bis-sa[[a ta’ l-artikolu 3 ta’ l-Ordinanza dwar l-Akkwist

ta’ l-Artijiet g[al Skopijiet Pubbli/i (Kapitolu 88) hija

ppubblikata skond u g[all-finijiet ta’ l-artikolu 9(1) ta’ dik l-

Ordinanza.

L-10 ta’ Novembru, 2006

(File No. LA27#57)

DIKJARAZZJONI TAL-PRESIDENT TA’ MALTA

Billi bid-Dikjarazzjoni ta’ l-Uffi/jal li qieg[ed jamministra

l-Gvern datata 26 ta’ Novembru 1957 u ppubblikata fil-

Gazzetta tal-Gvern tat-2 ta’ Di/embru 1957 ta[t in-

Notifikazzjoni Nru. 747, l-Uffi/jal li qieg[ed jamministra l-

Gvern kien iddikjara illi l-bi//a art tal-kejl ta’ 5 tmien> tinkludi

]ew;t ibjar u tmiss mix-Xlokk, mil-Lvant parti ma’ proprjetà

ta’ Joseph Musù u parti mal-bqija ta’ l-art li minnha tag[mel

parti, mil-Lbi/ u mill-Punent parti ma’ triq ;dida, parti ma’

proprjetà ta’ Francis Mercieca u parti ma’ proprjetà ta’ Salvu

Spiteri u mit-Tramuntana u mill-Majjistral ma’ proprjetà ta’

Dott. Salv Xuereb, LL.D. u o[rajn, hija me[tie;a mill-awtorità

kompetenti g[al skop pubbliku skond id-disposizzjonijiet ta’

l-Ordinanza dwar l-Akkwist ta’ Artijiet g[al Skopijiet Pubbliçi

(Kap. 88) u billi parti minn din l-art m’g[adhiex aktar hekk

me[tie;a, jien hawnhekk niddikjara g[all-finijiet u effetti

kollha tal-li;i, illi l-art hawn ta[t imsemmija m’g[adhiex aktar

me[tie;a mill-awtorità kompetenti g[al skop pubbliku skond

id-disposizzjonijiet ta’ l-imsemmija Ordinanza.

Deskrizzjoni ta’ l-Art

L-art li ;ejja f’{al Tarxien>

1. Bi//a art tal-kejl  ta’ madwar 198 metru kwadru, li tmiss

No. 940

ACQUISITION OF LAND

THE following declaration made by the President of Malta

under section 3 of the Land Acquisition (Public Purposes)

Ordinance (Chapter 88) is published in terms and for the

purposes of section 9(1) thereof.

10th November, 2006

DECLARATION OF THE PRESIDENT OF MALTA

Whereas by the Declaration of the Official administering

the Government dated 26th November 1957 and published in

the Government Gazette of the 2nd December 1957 under

Notice No. 747, the Official administering the Government

had declared that a plot of land of the area of 5 tumoli>

including two wells and bounded on the South East, on the

East partly by property of Joseph Musù and partly by the rest

of the land of which it makes part, on the South West and the

West partly by a new road, partly by property of Francis

Mercieca and partly by property of Salvu Spiteri and on the

North and the North West by property of Dr Salv. Xuereb,

LL.D., and others, is required by the competent authority for

a public purpose in accordance with the provisions of the Land

Acquisition (Public Purposes) Ordinance (Cap. 88) and

whereas part of this land is no longer so required, I hereby

declare for all intents and purposes of law, that the

undermentioned land is no longer required by the competent

authority for a public purpose in accordance with the

provisions of the aforementioned Ordinance.

Description of the Land

The following land at Tarxien>

1. A plot of land of the area of 198 square metres, bounded



9770 Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

mil-Lbi/ u mix-Xlokk ma’ proprjetà tal-Perit Lawrence

Montebello u o[rajn u mit-Tramuntana ma’ sqaq.

L-art hawn fuq imsemmija tidher immarkata bil-kulur

a[mar u b[ala plot Nru. 1? fuq pjanta P.D. 36_64_1, li wie[ed

jista’ jara fuq talba fid-Dipartiment ta’ l-Artijiet, Auberge de

Baviere, Valletta.

 (Iff) EDWARD FENECH ADAMI

 President

It-3 ta’ Novembru, 2006

on the South West and the South East by property of Architect

Lawrence Montebello and others and on the North by an alley.

The abovementioned land is shown marked with the colour

red and as plot No. 1C on plan P.D. 36_64_1, which may be

seen on demand at the Land Department, Auberge de Baviere,

Valletta.

 (Sgd) EDWARD FENECH ADAMI

 President

3rd November, 2006

No. 941

BOARD OF FILM AND STAGE CENSORS

IT is notified for general information that the President of

Malta has been pleased to approve that the Board of Film and

Stage Censors, will be re-appointed as follows in terms of

Regulation 40 of the Cinema and Stage Regulations 1937, up

till 31st October, 2007>–

Chairperson

Ms Marie Therese Friggieri

Deputy Chairperson

Ms Manuel Psaila

Members

Mr Joe Camilleri

Rev. Fr Norbert Ellul Vincenti OFM

Mr Joseph P. Portelli

Mr Dione Mifsud

Mr Anthony Muscat

Mr Charles Thake

Ms Marthese Scerri

Ms Cecilia Xuereb

Mr Joe Vella

Mr Emanuel J Ellul

Ms Marion Grech

Mr George White

Mr Paul Montanaro

Ms Liliana Risiott

The President of Malta has also approved that all the above

members of the Board act also as Censors of dramatic and

other stage productions.

10th November, 2006

Nru. 941

BORD TA’ ?ENSURA TAL-FILMS U TAL-PALK

NG{ARRFU g[all-informazzjoni ta’ kul[add illi l-

President ta’ Malta g[o;bu japprova illi l-Bord ta/-?ensura

tal-Films u tal-Palk, nominat skond ir-Regolament 40 tar-

Regolamenti ta’ 1-1937 dwar i/-?inema u l-Palk, ikun

rikostitwit kif ;ej sal-31 ta’ Ottubru, 2007>–

Chairperson

Is-Sinjura Marie Therese Friggieri

Deputat Chairperson

Is-Sur Manuel Psaila

Membri

Is-Sur Joe Camilleri

Ir-Rev. Patri Norbert Ellul Vincenti OFM

Is-Sur Joseph P. Portelli

Is-Sur Dione Mifsud

Is-Sur Anthony Muscat

Is-Sur Charles Thake

Is-Sinjura Marthese Scerri

Is-Sinjura Cecilia Xuereb

Is-Sur Joe Vella

Is-Sur Emanuel J Ellul

Is-Sinjura Marion Grech

Is-Sur George White

Is-Sur Paul Montanaro

Is-Sinjorina Liliana Risiott

Il-President ta’ Malta g[o;bu wkolljapprova illi l-membri

kollha tal-Bord ta’ hawn fuq jag[mluha ta’ ?ensuri ta’

produzzjonijiet drammati/i u produzzjonijiet o[ra tal-palk.

L-10 ta’ Novembru, 2006
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Nru. 943

ATT DWAR L-IMMIGRAZZJONI

(KAP. 217)

Delega ta’ Poteri

BIS-SA{{A tas-setg[at mog[tija lilu bis-sub-artikolu (1)

ta’ l-artikolu 26 ta’ l-Att dwar l-Immigrazzjoni (Kap. 217), il-

Vi/i Prim Ministru u Ministru tal-:ustizzja u l-Intern awtorizza

lid-Direttur ta/-?ittadinanza u ta’ l-Expatriates biex je]erçita

f’ismu, b’se[[ mill-1 ta’ Di/embru 2006, is-setg[at biex jo[ro;

permessi g[al residenza lil /ittadini ta’ pajji]i terzi (li ma jkunux

/ittadini ta’ Stat Membru ta’ l-Unjoni Ewropea, in-Norve;ja,

l-Islanda, Leichtenstein jew l-Isvizzera) bl-iskop biex joqog[du

Malta skond id-disposizzjonijiet tar-Regolament tal-Kunsill

(KE) Nru 1030#2002 tat-13 ta’ :unju 2002 li jistipula format

uniformi g[al permessi ta’ residenza g[al çittadini ta’ pajji]i

terzi, u, Direttiva tal-Kunsill 2003#109#KE tal-25 ta’ Novembru,

2003 li tirrigwarda l-istatus ta’ çittadini ta’ pajji]i terzi li huma

residenti g[al perijodu twil ta’ ]mien, salvi dawk is-setg[at li

huma b’li;i jew b’regolamenti mog[tija lill-Uffiçjal Prin/ipali

ta’ l-Immigrazzjoni.

It-3 ta’ Novembru, 2006

No. 943

IMMIGRATION ACT

(CAP. 217)

Delegation of Powers

IN exercise of the powers vested in him by sub-article (1)

of article 26 of the Immigration Act (Cap. 217), the Deputy

Prime Minister and Minister for Justice and Home Affairs

has authorised the Director, Citizenship and Expatriate Affairs

to exercise on his behalf with effect from the 1 December

2006 the powers for the issue of residence permits to third

country nationals (not being nationals of a Member State of

the European Union, Norway, Iceland, Leichtenstein or

Switzerland) for the purpose of residing in Malta in accordance

with the provisions of Council Regulation (EC) No. 1030#2002

of 13 June 2002 laying down a uniform format for residence

permits for third-country nationals, and, Council Directive

2003#109#EC of 25 November 2003 concerning the status of

third-country nationals who are long-term residents, other than

those powers which are by law or regulations vested in the

Principal Immigration Officer.

3rd November, 2006

No. 942

COMMISSIONERS FOR JUSTICE

IT is notified that in accordance with the Commissioners

for Justice Act (Cap. 291), the Prime Minister and Minister

of Finance approved the appointment as Commissioner for

Justice, for a period of two (2) years of Adv. Dr Kris Balzan,

LL.D., and Adv. Dr Ian Micallef, LL.D.

10th November, 2006

Nru. 942

KUMMISSARJI G{ALL-:USTIZZJA

NG{ARRFU illi skond l-Att dwar il-Kummissarji g[all-

:ustizzja (Kap. 291), il-Prim Ministru u ministru tal-Finanzi

approva l-[atra b[ala Kummissarju g[all-:ustizzja g[al

perjodu ta’ sentejn lill-Avv. Dott. Kris Balzan, LL.D., u l-

Avv. Dott. Ian Micallef, LL.D.

L-10 ta’ Novembru, 2006
(MJ#5#88#II)

(OPM#141#81)

No. 944

LOCAL ENFORCEMENT

SYSTEM COMMITTEE

IT is notified for general information that with reference

to Government Notice No. 921 published in the Government

Gazette No. 17,991 of Friday, 3rd November, 2006, the name

of Mr Mannie Micallef, Member on the above-mentioned

Committee, should read Mr Emy Micallef.

10th November, 2006

Nru. 944

KUMITAT DWAR SISTEMA

TA’ RINFURZAR LOKALI

NG{ARRFU g[all-informazzjoni ta’ kul[add illi

b’riferenza g[an-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 921

ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern Nru. 17,991 ta’ nhar il-

:img[a, it-3 ta’ Novembru, 2006, l-isem tas-Sur Mannie

Micallef, Membru fuq il-Kumitat hawn fuq imsemmi, g[andu

jkun is-Sur Emy Micallef.

L-10 ta’ Novembru, 2006
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Nru. 945

ATT DWAR L-IPPJANAR TA’ L-I}VILUPP

(KAP. 356)

L-AWTORITÀ ta’ Malta dwar l-Ambjent u l-Ippjanar

tg[arraf illi min[abba [atra differenti, is-Sur Francis Tabone

mhux se jkompli l-[idma tieg[u b[ala Se;retarju tal-Bord

skond l-Artikolu 6(4) ta’ l-Att dwar l-Ippjanar ta’ l-I]vilupp

(Kap. 356) b’se[[ mill-1 ta’ Novembru, 2006.

Id-delega ta’ l-Awtorità lis-Sur Francis Tabone biex jidher

f’isimha u minflokha f’xi pro/edimenti fejn l-Awtorità tkun

parti fihom jew f’xi att, kuntratt, kitba jew dokument ie[or,

ikun liema jkun skond l-Artikolu 4(2) ta’ l-Att dwar l-Ippjanar

ta’ l-Izvilupp (Kap. 356) qed ji;i rtirat b’se[[ mill-1 ta’

Novembru, 2006.

L-10 ta’ Novembru, 2006

No. 945

DEVELOPMENT PLANNING ACT

(CAP. 356)

THE Malta Environment and Planning Authority notifies

that due to a different appointment, Mr Francis Tabone will

not be performing the duties as Board Secretary in accordance

with Article 6 (4) of the Development Planning Act with effect

from 1 November, 2006.

The Authority’s appointment of Mr Francis Tabone to

appear in its name and on its behalf in any proceedings to which

the Authority is a party, or on any act, contract, instrument or

other document whatsoever issued in accordance to Article 4(2)

of the Development Planning Act is hereby being withdrawn

with effect from 1 November, 2006.

10th November, 2006

No. 946

CONDOMINIUM ACT

(Cap. 398)

NOTICE is hereby given that I have received an

application for the registration of and#or amendment to

rules regulating the following condominia>

Dr Stephanie Pappalardo

Land Registrar

10th November, 2006

Nru. 946

ATT DWAR IL-CONDOMINIA

(Kap. 398)

B’DIN qed ng[arraf li jiena r/ivejt applikazzjoni g[ar-

re;istrazzjoni ta’ u#jew emendi tar-regolamenti li jirregolaw

l-imsemmija condominia>

Dott. Stephanie Pappalardo

Re;istratur ta’ l-Artijiet

L-10 ta’ Novembru, 2006

Nru. tal-Condominium Indirizz tal-Condominium   Rimarki Data tar-Re;istrazzjoni

Condominium Number Address of Condominium   Remarks Date of Registration

131 D’Aniens Court   Re;istrazzjoni 06#11#2006

Triq San Albertu   tar-Regolamenti#

G]ira   Registration of

  Rules
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Nru. 947
 

ATT DWAR IR-RE{ISTRAZZJONI 
TA’ ARTIJIET 

(Kap. 296) 
 

Avvi\ li hemm il-]sieb li Titoli ta’ Art ji[u  
Irre[istrati 

 
B’DAN qed nav\a li jien ir`evejt l-applikazzjonijiet li 

[ejjin g]ar-re[istrazzjoni ta’ titoli ta’ art deskritti hawn 
ta]t minn:- 
 

No. 947
 

LAND REGISTRATION ACT 
 

(Cap. 296) 
 

Notice of Intention to Register Titles to Land 
 
 

NOTICE is hereby given that I have received the 
following applications to register titles to land described 
below from:- 
 

 

Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni       LR-A
Locality Property Applicant Identification          LR-A 

Ghajnsielem Ghal 1/6 indiviz minn porzjon art maghrufa 
bhala “Tal-Bwier” -357m.k. 

Portelli Emmanuel et  1423/06 
Gozo 

Ghajnsielem 1/6 undivided share of a portion of land 
known as “Tal-Bwier” – 357s.m. 

Portelli Emmanuel et   

Ghasri Porzjon art maghrufa bhala “Ta’ Cremona” 
– 240 m.k. 

Il-Gvern ta’ Malta  1377/06 
Gozo 

Ghasri Portion of land known as “Ta’ Cremona” -
240 s.m. 

The Government of 
Malta 

  

Kercem Korrezzjoni fuq LRA G 193/05 Bugeja Anthony 
George et 

 1341/06 
Gozo 

Kercem Correction of LRA G 193/05 Bugeja Anthony 
George et 

  

Kercem Razzett nru 90 u zewg bibien ohra minghajr 
nru. Fi Triq Santa Lucija  

Sultana Grace et 65634 G 1343/06 
Gozo 

Kercem Premises no 90 with 2 other doors with no 
nos. in Triq Santa Lucija  

Sultana Grace et 65634 G  

Kercem Porzjon art maghrufa bhala “Il-Mandra ta’ 
Wara l-Lok” sive “Tat-tutija” – 370 m.k. 

Sultana Grace et 65634 G 1344/06 
Gozo 

Kercem Portion of land known as “Il-Mandra ta’ 
Wara l-Lok” sive “ Tat-Tutija” – 370 s.m. 

Sultana Grace et 65634 G  

Kercem L-arja fil-pjan terran -198 m.k. formanti 
parti minn blokk erigendi, kif ukoll 1/7 
indiviz tal-partijiet komuni , fi Triq Santa 
Lucija 

Sultana Gregory  26662 G 1345/06 
Gozo 

Kercem The airspace of  the ground floor – 198 s.m. 
which is part of the block which is still 
being  built and 1/7 undivided share of the 
common parts, in Triq Santa Lucija 

Sultana Gregory 26662 G  

Kercem L-arja fil-pjan terran -190 m.k. formanti part 
minn blokk erigendi, kif ukoll 1/7 indiviz 
tal-partijiet komuni, fi Triq santa Lucija 

Sultana Joseph 56658 G 1346/06 
Gozo 

Kercem The airspace of  the ground floor – 190 s.m. 
which part of the block which  is still  being 
built and 1/7 undivided share of the 
common parts, in Triq Santa Lucija  

Sultana Joseph 56658 G  
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Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni       LR-A
Locality Property Applicant Identification          LR-A 

Kercem L-arja fil-first floor level – 166.8 m.k. 
formanti parti minn blokk erigendi kif ukoll 
1/7 indiviz tal-partijiet komuni, fi Triq Santa 
Lucija 

Tabone Silvana 18173 G 1348/06 
Gozo 

Kercem The airspace of the first floor level – 166.8 
s.m. which is part of the block which is still 
being built and 1/7 undivided share of the 
common parts, in Triq Santa Lucija 

Tabone Silvana 18173 G  

Kercem L-arja fis-second floor level- 168.9 m.k.  
formanti parti minn blokk erigendi kif ukoll 
1/7 indiviz tal-partijiet komuni, fi Triq Santa 
Lucija 

Borg Maria  1349/06
Gozo 

Kercem The airspace of the second floor level – 
168.9 s.m. which is part of the block which 
is still being built and 1/7 undivided share 
of the common parts, in Triq Santa Lucija 

Borg Maria   

Kercem L-arja fis-second floor level – 148.7 m.k. 
formanti parti minn blokk erigendi kif ukoll 
1/7 indiviz mill-partijiet komuni, fi Triq 
Santa Lucija 

Sultana Carmelo 11061 G 1350/06 
Gozo 

Kercem The airspace of the second floor level – 
148.7 s.m. which is part of the block which 
is still being built and 1/7 undivided share 
of the common parts in Triq Santa Lucija 

Sultana Carmelo 11061 G  

Kercem L-arja fit-third floor level – 271.3 m.k. 
formanti parti minn blokk erigendi kif ukoll 
1/7 indiviz tal-partijiet komuni, fi Triq Santa 
Lucija 

Sultana Anthony 66959 G 1351/06 
Gozo 

Kercem The airspace of the third floor level – 271.3 
s.m. which is part of the block which is still 
being built and 1/7 undivided share of the 
common parts, in Triq Santa Lucija 

Sultana Anthony 66959 G  

Kercem Porzjon art maghrufa bhala “Il-Mandra tal-
Boroz” – 375 m.k. 

Sultana Carmelo  11061 G 1352/06 
Gozo 

Kercem Portion of land known as “Il-Mandra tal-
Boroz” – 375 s.m. 

Sultana Carmelo 11061 G  

Kercem Porzjon art maghrufa bhala “Il-Boroz ta’ 
Fuq” – 637 m.k. 

Sultana Carmelo  11061 G 1353/06 
Gozo 

Kercem Portion of land known as “Il-Boroz ta’ 
Fuq” – 637 s.m. 

Sultana Carmelo 11061 G  

Kercem Porzjon art maghrufa bhala “Tax-Xifer” – 
480 m.k. 

Cordina Rita 43463 G 1354/06 
Gozo 

Kercem Portion of land known as “Tax-Xifer” – 480 
s.m. 

Cordina Rita 43463 G  

Kercem Porzjon art maghrufa bhala “Tal-Boroz ta’ 
Barra” – 1244 m.k. 

Sultana Carmelo 11061 G 1355/06 
Gozo 

Kercem Portion of land known as “Tal-Boroz ta’ 
Barra” – 1244 s.m. 

Sultana Carmelo 11061 G  

Kercem Porzjon art maghrufa bhala “Tal-Boroz il-
Kbira” – 2620 m.k. 

Tabone Silvana 18173 G 1356/06 
Gozo 
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Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni       LR-A
Locality Property Applicant Identification          LR-A 

Kercem Portion of land known as “tal-Boroz il-
Kbira” – 2620 s.m. 

Tabone Silvana 18173 G  

Kercem Porzjon art maghrufa bhala “Tar-Riefnu” – 
870 m.k. 

Borg Maria  1357/06 
Gozo 

Kercem Portion of land known as “Tar-Riefnu” – 
870 s.m. 

Borg Maria   

Kercem Porzjon art maghrufa bhala “Tal-Boros” – 
1980 m.k. 

Cordina Rita  43463 G 1358/06 
Gozo 

Kercem Portion of land known as “Tal-Boros” – 
1980 s.m. 

Cordina Rita 43463 G  

Kercem Porzjon art maghrufa bhala “Tal-Gebel” – 
1750 m.k. 

Sultana Gregory 26662 G 1359/06 
Gozo 

Kercem Portion of land known as “Tal-Gebel” – 
1750 s.m. 

Sultana Gregory 26662 G   

Kercem Porzjon art maghrufa bhala “Tal-Helu” – 
485 m.k. 

Cordina Rita 43463 G 1361/06 
Gozo 

Kercem Portion of land known as “Tal- Helu” – 485 
s.m. 

Cordina Rita 43463 G  

Kercem  Porzjon art maghrufa bhala “Il-Hotba tar-
Riefnu”  - 210 m.k. Inkluz hemm ½ ta’1/3 
ta’ ½ ta’ karma tal-bhejjem bla nru – 24 
m.k. 

Borg Maria  1368/06 
Gozo 

Kercem Portion of land known as “Il-Hotba tar-
Riefnu” – 210 s.m. Also included ½ of 1/3 of 
½ of the farm without no. 24 s.m. 

Borg Maria   

Kercem Porzjon art maghrufa bhala “L-Entrata tal-
Qgiega” – 187 m.k. 

Sultana Gregory 26662 G 1369/06 
Gozo 

Kercem Portion of land known as “L-Entrata tal-
Qgiega” – 187 s.m. 

Sultana Gregory 26662 G  

Kercem Porzjon art maghrufa bhala “Tal-Qgiega” – 
1896 m.k. 

Sultana Joseph 56658 G 1370/06 
Gozo 

Kercem Portion of land known as “Tal-Qgiega” – 
1896 s.m. 

Sultana Joseph 56658 G  

Kercem Porzjon diviza ta’ art maghrufa bhala “tal-
Qgiega” – 1124 m.k. 

Sultana Gregory  26662 G 1371/06 
Gozo 

Kercem Divided portion of land known as “Tal-
Qgiega” – 1124 s.m. 

Sultana Gregory 26662 G  

Kercem ½ indiviz ta’ karma kampestri bla nru 
maghrufa bhala “L-Entrata Tal-Qgiega” – 
25 m.k. 

Sultana Gregory et 26662 G 1372/06 
Gozo 

Kercem ½ undivided share of the premesis without 
no known as “L-Entrata tal-Qgiega” – 25 
s.m. 

Sultana Gregory et 26662 G  

Kercem ½ indiviz ta’ dar nru 182, fi Sqaq nru 1, fi 
Triq San Grigor 

Grech Joseph 33261 G 1378/06 
Gozo 

Kercem ½ unidivded share of the house no. 182 in 
Alley no. 1, in Triq San Girgor 

Grech Joseph 33261 G  

Kercem ½ indiviz ta’ mandra fi Sqaq nru. 1 – 53.5 
m.k. 

Grech Joseph 33261 G 1379/06 
Gozo 

Kercem ½ undivided share of a piece of land in 
Alley no. 1 – 53.5 s.m. 

Grech Joseph 33261 G  

Kercem ½ indiviz minn porzjon are maghrfua bhala 
“Tal-Gifna” – 65 m.k. 

Grech Joseph 33261 G 1380/06 
Gozo 

Kercem ½ undivided share of a portion of land 
known as “Tal-Gifna” – 65 s.m. 

Grech Joseph 33261 G  

Kercem Porzjon art maghrfua bhala “Tal -Helu” – 
1.495 m.k. 

Sciberras Victor et 7470 G 1381/06 
Gozo 



9776 Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni       LR-A
Locality Property Applicant Identification          LR-A 

Kercem Portion of land known as “Tal-Helu” – 
1.495 s.m. 

Sciberras Victor et 7470 G  

Kercem Porzjon art maghrufa bhala “Ta’ l-Annej 
jew Tal-ghannej” – 3220 m.k. 

Il-Gvern ta’ Malta   1410/06 
Gozo 

Kercem Portion of land known as “Ta’ l-Annej or 
Tal-ghannej” – 3220 s.m. 

The Government of 
Malta 

  

Kercem Porzjon art maghrufa bhala “Ta’ l-Annej 
jew Tal-ghannej” – 2420 m.k. 

Il-Gvern ta’ Malta   1411/06 
Gozo 

Kercem Portion of land known as “Ta’ l-Annej or 
Tal-ghannej” – 2420 s.m. 

The Government of 
Malta 

  

Kercem Porzjon art maghrufa bhala “Ta’ l-Annej 
jew Tal-ghannej” – 845 m.k. 

Il-Gvern ta’ Malta   1412/06 
Gozo 

Kercem Portion of land known as “Ta’ l-Annej or 
Tal-ghannej” – 845 s.m. 

The Government of 
Malta 

  

Kercem Porzjon art maghrufa bhala “Ta’ l-Annej 
jew Tal-ghannej” – 1045 m.k. 

Il-Gvern ta’ Malta   1413/06 
Gozo 

Kercem Portion of land known as “Ta’ l-Annej or 
Tal-ghannej” – 1045 s.m. 

The Government of 
Malta 

  

Kercem Porzjon art fi Triq ta’ Klula -295.5m.k. Bugeja Carmelo 24570G 1422/06 
Gozo 

Kercem Portion of land in Triq ta’ Klula – 295.5s.m. Bugeja Carmelo 24570G  
Munxar Porzjon diviza ta’ art maghrufa bhala “Tal-

Habel it-Twil” sive “L-Ghalqa l-Kbira” – 
442 m.k. 

Grech Vincent et 25529 G 1386/06 
Gozo 

Munxar Divided portion of land known as “Tal-
Habel it-Twil” sive “L-Ghalqa l-Kbira” – 
442 s.m. 

Grech Vincent et 25529 G  

Munxar Porzjon diviza ta’ art maghrufa bhala “Tal-
Habel it-Twil” sive “L-Ghalqa l-Kbira” – 
442 m.k. 

Zammit Lawrence et 65934 G 1387/06 
Gozo 

Munxar Divided portion of land known as “Tal-
Habel it-Twil” sive “L-Ghalqa l-Kbira” – 
442 s.m. 

Zammit Lawrence et 65934 G  

Munxar 1/3 indiviz ta’ porzjon art maghrufa bhala 
“Ta’ Kamrata” – 206 m.k. 

Spiteri Saviour et 11162 G 1392/06 
Gozo 

Munxar 1/3 undivided share of a portion of land 
known as “Ta’ Kamrata” – 206 s.m. 

Spiteri Saviour et 11162 G  

Nadur Porzjon art maghrufa bhala “Tax-Xitwija”  - 
168.75 m.k. 

Farrugia Wismayer 
David et 

463374 M 1342/06 
Gozo 

Nadur Portion of land known as “Tax-xitwija” – 
168.75 s.m. 

Farrugia Wismayer 
David et 

463374 M  

Nadur Korrezzjoni fuq LRA G 982/97 Vella Francesco 
Saverio  

9837 G 1383/06 
Gozo 

Nadur Correction of LRA G 982/97 Vella Francesco 
Saverio 

9837 G  

Nadur Korrezzjoni fuq LRA G 502/99 Rev. Mons. Dun 
Saviour Grima et 

78646 G 1441/06 
Gozo 

Nadur Correction of LRA G 502/99 Rev. Mons. Dun 
Saviour Grima et 

78646 G  

Qala Korrezzjoni fuq LRA G 1024/05 Caruana Paul Joseph et 27690 M 1332/06 
Gozo 

Qala Correction of LRA G 1024/05 Caruana Paul Joseph 
et 

27690M  

Qala Korrezzjoni fuq LRA G 186/02 Il-Gvern ta’ Malta  1340/06 
Gozo 

Qala Correction of LRA G 186/02 The Government of 
Malta 
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Qala Korrezzjoni fuq LRA G 1166/06 Spiteri  Maria 72541 G 1373/06 
Gozo 

Qala Correction of LRA G 1166/06 Spiteri Maria 72541 G  
Qala Id-dar nru 27 f’Saint Joseph Street Buttigieg Antonia  1395/06 

Gozo 
Qala The house no. 27 in Saint Joseph Street Buttigieg Antonia   
Qala Porzjon art maghrufa bhala “Tal-Wileg” – 

3200 m.k. 
Debrincat William et 27469 G 1426/06 

Gozo 
Qala Portion of land known as “Tal-Wileg” -  

3200 s.m. 
Debrincat William et 27469 G  

Rabat  
Ghawdex 

Ghal 4/6 indiviz minn porzjon art maghrufa 
bhala “Ta’ Dahar il-Hmar” -2972m.k. 

Mercieca Rose  1420/06 
Gozo 

Rabat  
Ghawdex 

4/6 undivided share of a portion of land 
known as “Ta’ Dahar il-Hmar” – 2972s.m. 

Mercieca Rose   

Rabat  
Ghawdex 

Ghal 4/6 indiviz minn porzjon art maghrufa 
bhala “Ta’ Dahar il-Hmar” -918m.k. 

Mercieca Rose  1421/06 
Gozo 

Rabat  
Ghawdex 

4/6 undivided share of a portion of land 
known as “Ta’ Dahar il-Hmar” – 918s.m. 

Mercieca Rose   

Rabat, 
Ghawdex 

Porzjon art maghrufa bhala “Ta’ Ma Genb 
is-Sur” fi Triq Ma Genb is –Sur – 152 m.k. 

Il-Gvern ta’ Malta  1408/06 
Gozo 

Rabat, 
Ghawdex 

Portion of land known as “Ta’ Ma Genb is-
sur” in Triq Ma Genb is-Sur – 152 s.m. 

The Government of 
Malta 

  

Rabat, 
Ghawdex 

Id-Dirett Dominju Temporanju fuq il-fond 
nru 101 fi Triq Palma – 40 m.k. 

Il-Gvern ta’ Malta  1415/06 
Gozo 

Rabat, 
Ghawdex 

The Temporary Direct Dominium on the 
tenement no. 101 in Triq Palma – 40 s.m. 

The Government of 
Malta 

  

San Lawrenz Porzjon art maghrufa bhala “Tal-Qortin ta’ 
Barra” – 590 m.k. 

Sultana Gregory 26662 G 1360/06 
Gozo 

San Lawrenz Portion of land known as “Tal-Qortin ta’ 
Barra” – 590 s.m. 

Sultana Gregory 26662 G  

San Lawrenz Porzjon diviza ta’ art maghrufa bhala “Tal-
Gonna” – 2079 m.k. 

Sultana Anthony 66959 G 1362/06 
Gozo 

San Lawrenz Divided portion of land known as “Tal-
Gonna” – 2079 s.m. 

Sultana Anthony 66959 G  

San Lawrenz Porzjon diviza ta’ art maghrufa bhala “Tal-
Gonna” – 1225 m.k. 

Borg Maria  1363/06 
Gozo 

San Lawrenz Divided portion of land known as “Tal-
Gonna” – 1225 s.m. 

Borg Maria   

San Lawrenz Porzjon art maghrufa bhala “Tal-Gonna” – 
247 m.k. 

Sultana Gregory  26662 G 1364/06 
Gozo 

San Lawrenz Portion of land known as “Tal-Gonna” – 
247 s.m. 

Sultana Gregory 26662 G  

San Lawrenz Porzjon art maghrufa bhala “Tal-Qortin ta’ 
Gewwa” – 986 m.k. 

Sultana Gregory 26662 G 1365/06 
Gozo 

San Lawrenz Portion of land known as “Tal-Qortin ta’ 
Gewwa” – 986 s.m. 

Sultana Gregory 26662 G  

San Lawrenz Porzjon art maghrufa bhala “Tax-Xatba” – 
1644 m.k. 

Sultana Gregory 26662 G 1366/06 
Gozo 

San Lawrenz Portion of land known as “Tax-Xatba” – 
1644 s.m. 

Sultana Gregory 26662 G  

San Lawrenz Porzjon art maghrufa bhala “Tax-Xatba” – 
760 m.k. Inkluz ½ ta’ 1/3 ta’ ½ ta’ karma 
tal-bhejjem bla nru. – 24 m.k. 

Sultana Gregory 26662 G 1367/06 
Gozo 

San Lawrenz Portion of land known as “Tax-Xatba” – 
760 s.m. Also included ½ of 1/3 of ½ of the 
farm without no. – 24 s.m. 

Sultana Gregory 26662 G  
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San Lawrenz Porzjon art maghrufa bhala “Ta’ Habel it-
Twil” – 15020 m.k. 

Il-Gvern ta’ Malta  1376/06 
Gozo 

San Lawrenz Portion of land known as “Ta’ Habel it-
Twil” – 15020 s.m. 

The Government of 
Malta 

  

San Lawrenz Ghal ½ indiviz mill-art maghrufa bhala “Ta’ 
Tuta” sive “Tal-Pjanura” – 2097m.k. 

Azzopardi Stephen et 9072G 1417/06 
Gozo 

San Lawrenz ½ undivided share of a piece of land known as 
“Ta’ Tuta” sive “Tal-Pjanura” - 2097s.m. 

Azzopardi Stephen et 9072G  

Sannat 1/3 indiviz tad-dar bl-isem “Frankie House” 
fi Triq il-Kbira   

Spiteri Saviour et 11162 G 1388/06 
Gozo 

Sannat 1/3 udnivided share of the House named 
“Frankie House” in Triq il-Kbira 

Spiteri Saviour et 11162 G  

Sannat 1/3 indiviz tal-fond nru 157 fi Triq il-Kbira Spiteri Saviour et 11162 G 1389/06 
Gozo 

Sannat 1/3 undivided share of the premises no. 157 
in Triq il-Kbira 

Spiteri Saviour et 11162 G  

Sannat 1/3 indiviz mill-fond nru 142 u 143 fi Triq 
il-Kbira  

Spiteri Saviour et 11162 G 1390/06 
Gozo 

Sannat 1/3 undivided share of the premises no. 142 
and 143  in Triq il-Kbira 

Spiteri Saviour et 11162 G  

Xaghra Id-Dirett dominju perpetwu fuq porzjon art 
maghrufa bhlala “Ta’ Monreal” sive “Ic-Cens” 
sive “Ta’ Hdejn Sant’ Anton” – 618 m.k. 

Il-Gvern ta’ Malta  1375/06 
Gozo 

Xaghra The perpetual directum dominium of a 
portion of land known as “Ta’ Monreal” 
sive “Ic-Cens” sive “Ta’ Hdejn Sant’ 
Anton” – 618 s.m. 

The Government of 
Malta  

  

Xewkija Korrezzjoni fuq LRA  G165/02 Il-Gvern ta’ Malta  1337/06 
Gozo 

Xewkija Correctio of LRA G 165/02 The Government of 
Malta 

  

Xewkija  Porzjon art fil-limiti “Tat-Taflija” – 18,790 
m.k. 

Magro John et 50955 G 1338/06 
Gozo 

Xewkija Portion of land in the limits of “Tat-Taflija” 
– 18,790 s.m. 

Magro John et 50955 G  

Xewkija Korrezzjoni fuq LRA 172/02 Il-Gvern ta’ Malta  1339/06 
Gozo 

Xewkija Correction of LRA 172/02 The Government of 
Malta 

  

Xewkija Korrezzjoni fuq LRA 1996/05 Grima John Mary et 75941G 1409/06 
Gozo 

Xewkija Correction on LRA 1996/05 Grima John Mary et 75941G  
Zebbug, 
Ghawdex 

1/7 indiviz minn ¼ indiviz mill-porzjon art 
maghrufa bhala “Ta’ Ghajn Meddew” – 1153 m.k. 

Summers Dorothy et  1443/06 
Gozo 

Zebbug, 
Ghawdex 

1/7 undivided of ¼ undivided share of a 
portion of land known as “Ta’ Ghajn 
Meddew” – 1153 s.m. 

Summers Dorothy et   

 

L-applikazzjonijiet, pjanti ta’ l-art u d-dokumenti 
pre\entati mag]hom, jistg]u ji[u e\aminati fir-Re[istru ta’ 
l-Artijiet, i`-~entru Amministrattiv, Pjazza San Fran[isk, 
ir-Rabat, G]awdex, bejn it-8.00 a.m. u s-2.30 p.m.  

 
Dott. Marlin Vella, LL.D.

g]ar-Re[istratur ta’ l-Artijiet

L-10 ta’ Novembru, 2006 

The applications, plans of the land and accompanying 
documents may be inspected at the Land Registry, the 
Administration Centre, Pjazza San Fran[isk, Victoria, 
Gozo, between 8.00 a.m. and 2.30 p.m.  

Dr Marlin Vella, LL.D.
For/Land Registrar

10th November, 2006 
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No. 948

GOLDSMITHS AND SILVERSMITHS

ORDINANCE

(CAP. 46)

THE Commissioner of Inland Revenue notifies that on the

dates shown hereunder, the price of gold and silver on which

valuations made by the Consuls for Goldsmiths and Silver-

smiths are based has been fixed for the purposes of section

12 of the said Ordinance as follows>–

10th November, 2006

Nru. 948

ORDINANZA DWAR IL-{ADDIEMA

D-DEHEB U  L-{ADDIEMA L-FIDDA

(AR:ENTIERA)

(KAP. 46)

IL-KUMMISSARJU tat-Taxxi Interni jg[arraf illi fid-dati

li jidhru hawn ta[t, il-prezz tad-deheb u l-fidda li fuqu huma

bba]ati l-valutazzjonijiet mag[mulin mill-Konslu g[all-

{addiema d-Deheb u l-{addiema l-Fidda ;ie ffissat g[all-

finijiet ta’ l-artikolu 12 ta’ l-imsemmija Ordinanza kif ;ej>–

L-10 ta’ Novembru, 2006

Data Deheb Pur Fidda Pura

Gramma Gramma

Date Pure Gold Pure Silver

Grams Grams

03. 11. 06 Lm6.81c6 14c7

06. 11. 06 Lm6.90c1 14c8

07. 11. 06 Lm6.82c5 14c3

08. 11. 06 Lm6.86c5 14c7

09. 11. 06 Lm6.73c4 14c6

AVVI} TAL-PULIZIJA

Nru. 105

Bis-sa[[a ta’ l-artikolu 52(1) ta’ l-Ordinanza dwar ir-

Regolament tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-

Pulizija jg[arraf illi l-passa;; u twaqqif ta’ vetturi huma

pprojbiti fit-toroq imsemmija hawn ta[t fid-dati u l-[inijiet

indikati.

Ir-Rabat, G[awdex

Nhar il-{amis, is-7 ta’ Di/embru, 2006, mis-7.00 p.m.

’il quddiem mit-toroq li ;ejjin>  l-Ar/isqof Pietro Pace, G[ajn

Qatet, Enrico Mizzi, Pjazza San Fran;isk, Pompej, San

Duminku u t-8 ta’ Di/embru.

Nhar il-{amis is-7 u nhar il-:img[a t-8 ta’ Di/embru,

2006, mill-10.00 a.m. ’il quddiem minn Pjazza San Fran;isk.

Nhar il-:img[a, it-8 ta’ Di/embru, 2006, mill-5.00 p.m.

’il quddiem mit-toroq li ;ejjin> Pjazza San Fran;isk, Palma,

Repubblika, Pjazza Indipendenza, San :u]epp, Pjazza San

:or;, Triq il-Karità, Vajringa u Enrico Mizzi.

L-ipparkjar fit-toroq imsemmija hawn fuq huwa pprojbit

u vetturi misjuba pparkjati hemm ji;u rmunkati.

L-10 ta’ Novembru, 2006

POLICE NOTICE

No. 105

In virtue of section 52 (1) of the Traffic Regulation

Ordinance (Cap. 65), the Commissioner of Police hereby

notifies that the transit and stopping of vehicles through the

streets mentioned hereunder are prohibited on the dates and

times indicated.

Victoria, Gozo

On Thursday, 7th December, 2006, from 7.00 p.m.

onwards from the following streets>  l-Ar/isqof Pietro Pace,

G[ajn Qatet, Enrico Mizzi, Pjazza San Fran;isk, Pompej,

San Duminku and it-8 ta’ Di/embru.

On Thursday 7th and Friday 8th December, 2006, from

10.00 a.m. onwards through Pjazza San Fran;isk.

On Friday, 8th December, 2006, from 5.00 p.m. onwards

from the following streets> Pjazza San Fran;isk, Palma,

Repubblika, Pjazza Indipendenza, San :u]epp, Pjazza San

:or;, Triq il-Karità, Vajringa and Enrico Mizzi.

The parking of vehicles through the above-mentioned streets

is prohibited and vehicles found parked there will be towed.

10th November, 2006
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POLICE NOTICE

No. 106

The Commissioner of Police hereby notifies that in terms

of Legal Notice 94#97, the streets listed hereunder are to be

classified as Tow Zones as indicated on the dates and times

hereunder.

In virtue of section 52 (1) of the Traffic Regulations

Ordinance (Cap. 65) the Commissioner of Police hereby

notifies that the transit of vehicles through the streets

mentioned hereunder will be suspended or deviated on the

dates and times indicated.

Floriana

On Sunday, 12th November 2006 between 5.00 a.m. and

1.00 p.m. through the following streets> Il-Mall, Re Dwardu

(between l-Assedju l-Kbir and the public transport terminus),

San Publiju (between l-Assedju l-Kbir and the Catholic

Institute), Nelson, around the War Memorial, :ilormu

Cassar, l-Assedju l-Kbir (between Independence Monument

and Dun Karm Monument) and the car park at Triq l-Assedju

l-Kbir (infront of the La Meridien Phoenicia Hotel).

Valletta

On Sunday, 12th November 2006 between 5.00 a.m. and

1.00 p.m. through the following streets> ir-Repubblika (from

City Gate to l-Ar/isqof), San :wann (between ir-Repubblika

and il-Merkanti), il-Merkanti (between l-Ar/isqof and

Melita), St James Bastion (parking adjacent to the Central

Bank).

Vehicles found in contravention of this notice are liable

to be towed.

10th November, 2006

AVVI} TAL-PULIZIJA

Nru. 106

Il-Kummissarju tal-Pulizija jg[arraf li bis-setg[at

mog[tija bl-Avvi] Legali 94#97, it-toroq imsemmija hawn

ta[t se jkunu meqjusa b[ala }oni ta’ Rmonk fid-dati u l-

[inijiet indikati.

Bis-sa[[a ta’ l-artikolu 52 (1) ta’ l-Ordinanza dwar ir-

Regolamenti tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-

Pulizija jg[arraf illi l-vetturi tas-sewqan ma jkunux jistg[u

jg[addu jew jiddawru mit-toroq imsemmija hawn ta[t fid-

dati u l-[inijiet indikati.

Il-Furjana

Nhar il-{add, it-12 ta’ Novembru 2006 bejn il-5.00 a.m.

u s-1.00 p.m. mit-toroq li ;ejjin> Il-Mall, Re Dwardu (bejn

l-Assedju l-Kbir u l-venda tal-karozzi tal-linja), San Publiju

(bejn l-Assedju l-Kbir u l-Istitut Kattoliku), Nelson, id-dawra

tal-Monument tal-Gwerra, :ilormu Cassar, l-Assedju l-Kbir

(bejn il-Monument ta’ l-Indipendenza u l-Monument ta’ Dun

Karm) u l-car park fi Triq l-Assedju l-Kbir (fa//ata tal-

Lukanda La Meridien Phoenicia).

Valletta

Nhar il-{add, it-12 ta’ Novembru 2006 bejn il-5.00 a.m.

u s-1.00 p.m. mit-toroq li ;ejjin> ir-Repubblika (minn City

Gate sa l-Ar/isqof), San :wann (bejn ir-Repubblika u l-

Merkanti), il-Merkanti (bejn l-Ar/isqof u Melita), is-Sur ta’

San :akbu (parking ta’ ma;enb is-Central Bank).

Vetturi li jinsabu jiksru dan l-avvi], jistg[u ji;u rmunkati.

L-10 ta’ Novembru, 2006

AVVI} TAL-PULIZIJA

Vettura Ma[ruqa mi]muma f’Ta’ Kandja

Skond l-artikolu 564 tal-Kodi/i ?ivili (Kap. 16), ng[arrfu

b’dan illi vettura ma[ruqa (Citroen Visa ming[ajr numru ta’

re;istrazzjoni) instabet mill-Pulizija fi Triq :anni Vassallo,

{al Luqa fit-28 ta’ Awissu, 2000. Il-vettura kienet dikjarata

total loss u s-sid re;istrat tal-vettura msemmija ma ;iex

stabbilit.

Il-vettura msemmija hawn fuq issa tinsab fil-Kumpless tal-

Pulizija f’Ta’ Kandja.

L-10 ta’ Novembru, 2006

POLICE NOTICE

Burnt Vehicle kept at Ta’ Kandja

In terms of article 564 of the Civil Code (Cap. 16), it is

hereby notified that a burnt vehicle, (Citroen Visa without

registration number plates),  was found by the Police in Triq

:anni Vassallo, Luqa. The vehicle was rendered a total loss

and the registered owner of the said vehicle was not

established.

The above-mentioned vehicle is now lying at Ta’ Kandja

Police Complex.

10th November, 2006
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AWTORITÀ TAD-DJAR

Skema W

Sussidju Fuq Xog[lijiet Ta’ Rran;ar

Fi Djar Proprjetà tal-Gvern

B’riferenza g[al Skema W- Sussidju fuq Xog[lijiet ta’

Rran;ar fi Djar proprjetà tal-Gvern - pubblikata fil-Gazzetta

tal-Gvern tal-11 ta’ :unju 1999 l-Awtorità tad-Djar qed

tag[mel dawn l-emendi>-

(1) temenda Sub-Klawsola (d) (ii) ta’ Klawsola 5 biex  tkun

kif ;ej>–

(d) (ii) minn sena qabel id-data ta’ l-applikazzjoni sad-

data ta’ l-approvazzjoni ta’ l-applikazzjoni g[al sussidju ta[t

din l-Iskema  ma jkunx  jippossjedi assi kapitali ta’ aktar minn

Lm 4,000. Dawn l-assi ma jinkludux l-g[amara tal-kmamar

tas-sodda, salott, kamra tal-pranzu u k/ina. Ma jinkludix ukoll

il-kamra tal-banju. Ma jinkludix ukoll karozzi. Dawn l-assi

jistg[u jinkludu immobbli jew ishma minn immobbli, f’liema

ka] il-valutazzjoni tag[hom tkun fid-diskrezzjoni assoluta ta’

l-Awtorità tad-Djar< u

(2) temenda Sub-Klawsola (e) (iii) ta’ Klawsola 5 biex

taqra kif ;ej>–

(e) minn sena qabel id-data ta’ l-applikazzjoni sad-data

ta’ l-approvazzjoni ta’ l-applikazzjoni g[all-sussidju ta[t din

l-Iskema

(iii) ma kellux ishma f’so/jetà kummer/jali li minn sena

qabel id-data ta’ l-applikazzjoni kellha proprjetà immobbli

b[al dik imsemmija fi]-]ew; paragrafi qabel dan<

L-10 ta’ Novembru, 2006

AWTORITÀ TAD-DJAR

Skema }

Skema G[al Sussidju Fuq Xog[lijiet Ta’ Rran;ar

u Titjib f’Residenzi Privati Okkupati minn Sidien 1999

B’riferenza g[all-Iskema } - Skema G[al Sussidju Fuq

Xog[lijiet ta’ Rran;ar u Titjib f’Residenzi Privati Okkupati

minn Sidien 1999 -   ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern tat-

8 ta’ Ottubru 1999, l-Awtorità tad-Djar qed tag[mel dawn l-

emendi>-

HOUSING AUTHORITY

Scheme W

Subsidy of Adaptation Works in

Government Owned Dwellings

With reference to Scheme W - Subsidy of Adaptation

Works in Government Owned Dwellings - published in the

Government Gazette of the 11th June 1999, the Housing

Authorityis effecting the following amendments>-

(1) amend Sub-Clause (d) (ii) Clause 5 to read as follows>–

(ii) does not possess capital assets exceeding Lm 4,000

during the last year preceding the date of application till the

approval of the grant under this Scheme.  These assets do not

include the bedroom furniture, sitting room, dining room and

kitchen.  It also does not include the bathroom and cars. These

assets might include immovables or shares in immovables in

which case their valuation will be at the absolute discretion

of the Housing Authority< and

(2) amend Sub-Clause (e) (iii) Clause 5 to read as

follows>–

(e) from a year prior the date of application till the

approval of enjoyment of subsidy under this Scheme<

(iii) do not possess holdings or shares in any commercial

partnerships which a year prior date of application held

immovable property or as mentioned in the two preceding

sub-paragraphs<

10th November, 2006

HOUSING AUTHORITY

Scheme Z

Subsidy on Adaptation Works in Owner Occupied

Private Dwellings

With reference to Scheme Z – Subsidy On Adaptation

Works in Owner Occupied Private Dwellings - published in

the Government Gazette of the 8th October 1999, the Housing

Authority is effecting the following amendments>-
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(1) temenda Sub-Klawsola (iv) ta’ Klawsola 6 biex taqra

kif ;ej>–

 (iv) minn sena qabel id-data tal-applikazzjoni sa l-

approvazzjoni g[at-te[id ta’ l-g[ajnuna ta[t din l-iskema<

(/) kellu ishma f’so/jetà kummer/jali li wara sena mid-

data ta’ l-applikazzjoni kellha proprjetà immobbli b[al dik

imsemmija fi]-]ew; paragrafi qabel dan<

(2) temenda Sub-Klawsola (vi) (b) ta’ Klawsola 6 biex

taqra kif ;ej>–

(b) minn sena qabel id-data ta’ l-applikazzjoni sad-data

ta’ l-approvazzjoni ta’ l-applikazzjoni g[al sussidju ta[t din

l-Iskema jkunu jippossedu assi kapitali ta’ aktar  minn

Lm4,000. Dawn l-assi ma jinkludux l-g[amara tas-sodda,

salott, kamra tal-pranzu u k/ina.  Ma jinkludux ukoll il-kamra

tal-banju u karozzi. Dawn l-assi jistg[u jinkludu ishma

f’kumpaniji immobbli jew ishma minn immobbli f’liema ka]

il-valutazzjoni tag[hom tkun fid-diskrezzjoni assoluta ta’ l-

Awtorità tad-Djar<

L-10 ta’ Novembru, 2006

AWTORITÀ TAD-DJAR

Skema Numru 5

Sussidju fuq Xog[lijiet ta’ Rran;ar fi  Djar Privati li

Huma Okkupati minn Inkwilini jew ?enswalisti

B’riferenza g[all-Iskema Numru {amsa – Sussidju Fuq

Xog[lijiet Ta’ Rran;ar Fi Djar Privati li huma okkupati minn

Inkwilini jew ?enswalisti - ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern

tat-8 ta’ Ottubru 1999, l-Awtorità tad-Djar qed tag[mel dawn

l-emendi>–

(1) Temenda Sub-Klawsola (iii) u (iii) (/) ta’ Klawsola 6

biex ttkun kif ;ej>–

(iii) minn sena qabel id-data ta’ l-applikazzjoni sa l-

approvazzjoni g[at-te[id ta’ l-g[ajnuna ta[t din l-iskema<

(/) kellu jew ikollu ishma f’so/jetà kummer/jali li sena

qabel mid-data ta’ l-applikazzjoni, kellha proprjetà immobbli

b[al dik imsemmija fi]-]ew; paragrafi qabel dan<

(1) amend Sub-Clause (iv) Clause 6 to read as follows>–

(iv) any of the applicants who a year prior the date of

application up till the approval of enjoyment of subsidy under

this Scheme<

(c) had in his possession holdings or shares in any

commercial body which a year prior date of application had

immovable property or as mentioned in the two preceding

sub-paragraphs<

(2) amend Sub-Clause (vi) (b) Clause 6 to read as follows>–

(b) possess capital assets exceeding Lm 4,000 during the

last year preceding the date of application till the approval of

the grant of subsidy under this scheme.  These assets do not

include the bedroom furniture, sitting room, dining room,

kitchen and cars.  It also does not include the bathroom.  It also

does not include cars. However, these assets might include

shares in any commercial body, immovables or shares in

immovables in which case their valuation will be at the absolute

discretion of the Housing Authority but excludes the property

on which subsidy is being requested under this scheme<

10th November, 2006

HOUSING AUTHORITY

Scheme Number 5

Subsidy on Adaptation Works in Private Dwellings

Held on Lease or Emphyteusis

With reference to Scheme 5 – Subsidy on Adaptation

Works in Private Dwellings Held on Lease or Emphyteusis -

published in the Government Gazette of the 8th October 1999,

the Housing Authority is effecting the following

amendments>–

(1) amend Sub-Clause  (iii) u (iii) (c)  Clause 6 to read as

follows>–

(iii) a year before the date of application till the approval

of the grant of subsidy under this Scheme<

(c) had in his possession holdings or shares in any

commercial body which a year prior to application had

immovable property or as mentioned in the two preceding

sub-paragraphs.
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(2) Temenda Sub-Klawsola (v) (b) ta’ Klawsola 6 biex

taqra kif ;ej>–

(b) minn sena qabel id-data ta’ l-applikazzjoni sa l-

approvazzjoni g[at-te[id ta’ l-g[ajnuna ta[t din l-iskema jkun

jippossedi assi kapitali ta’ aktar minn  Lm4,000.  Dawn l-assi

ma jinkludux l-g[amara tas-sodda, salott, kamra tal-pranzu,

k/ina u karozzi.  Ma jinkludux ukoll kamra tal-banju. Dawn

l-assi jistg[u jinkludu ishma f’kumpaniji, immobbli jew ishma

minn immobbli, f’liema ka] il-valutazzjoni tag[hom tkun fid-

diskrezzjoni assoluta ta’ l-Awtorità tad-Djar<

L-10 ta’ Novembru, 2006

AWTORITÀ TAD-DJAR

Skema R

Skema ta’ Kera Sussidjata fuq
Residenzi Privati

B’riferenza g[all-Iskema R - Skema ta’ Kera Sussidjata

Fuq Residenzi Privati - ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern

tal-15 ta’ Frar 1999, l-Awtorità tad-Djar qed tag[mel dawn l-

emendi>–

(1) Sub-Klawsola (b) u (b) (iii) ta’ Klawsola 6 biex tkun

kif ;ej>–

(b) minn sena qabel id-data ta’ l-applikazzjoni sakemm

idum jitgawda s-sussidju ta[t din l-Iskema>–

(iii) kellu jew ikollu ishma f’so/jetà kummer/jali li qabel

sena mid-data ta’ l-applikazzjoni, kellha proprjetà immobbli

b[al dik imsemmija fi]-]ew; paragrafi qabel dan<

(1) Sub-Klawsola (c) (ii) ta’ Klawsola 6 biex tkun  kif

;ej>–

(ii) minn sena qabel id-data ta’ l-applikazzjoni sakemm

idum jitgawda s-sussidju ta[t din l-iskema jkun jippossedi

assi kapitali ta’ aktar minn  Lm4,000. Dawn l-assi ma

jinkludux l-g[amara tal-kmamar tas-sodda, salott, kamra tal-

pranzu u k/ina u kamra tal-banju.  Ma jinkludux ukoll karozzi.

Dawn l-assi jistg[u jinkludu immobbli jew ishma minn

immobbli f’liema ka] il-valutazzjoni tag[hom tkun fid-

diskrezzjoni assoluta ta’ l-Awtorità tad-Djar.

L-10 ta’ Novembru, 2006

(2) amend Sub-Clause (v) (b) Clause 6 to read as follows>–

(b) possesses capital exceeding Lm 4,000 during the last

year preceding the date of application till the approval of the

grant of subsidy under this Scheme.  These assists do not

include the  bedroom furniture, sitting room,  dining room

and kitchen.  It also does not include the bathroom. These

assets might include shares in any commercial body,

immovables or shares in immovables in which case their

valuation will be at the absolute discretion of the Housing

Authority<

10th November, 2006

HOUSING AUTHORITY

Scheme R

Rent Subsidisation Scheme on Privately
Owned Dwellings

With reference to Scheme R - Rent Subsidisation Scheme

on Privately Owned  Dwellings – published in the Government

Gazette of the 15th February 1999, the Housing Authority

wishes to effect the following amendments>–

(1) Sub-Clause (b) u (b) (iii) of Clause 6 to read as

follows>–

 (b) from a year prior the date of the application up till the

duration of enjoyment of subsidy under this Scheme>–

(iii) do not possess and will not possess holdings or shares

in any commercial partnerships which a year prior date of

application held immovable property or as mentioned in the

two preceding subparagraphs.

(1) Sub-Clause (c) (ii) of Clause 6 to read as follows>–

(ii) possesses capital assets exceeding Lm4,000 during the

last year preceding the date of application till the approval of

the grant of subsidy under this Scheme. These assets do not

include the bedroom furniture, sitting room, dining room,

kitchen and bathroom. It also does not include cars. These

assets might include immovables or shares in immovables in

which case their valuation will be at the absolute discretion

of the Housing Authority.

10th November, 2006
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KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Inga;; fuq Kuntratt fil-Po]izzjonijiet ta’

Information and Communications Technology (ICT)
Support Officer fil-Ministeru g[all-Affarijiet Barranin

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’

applikazzjonijiet g[all-po]izzjonijiet ta’ Information and

Communications Technology (ICT) Support Officer fil-

Ministeru g[all-Affarijiet Barranin.

2.1 Il-persuni mag[]ula jid[lu f’kuntratt ta’ sena b[ala

ICT Support Officer fil-Ministeru g[all-Affarijiet Barranin.

Persuna li ma tkunx tat sehem sodisfa/enti b[ala ICT Support

Officer matul il-perjodu tal-kuntratt ikollha l-kuntratt tag[ha

mitmum.

2.2 Jekk il-persuni mag[]ula jkunu Uffi/jali Pubblici li

g[andhom [atra sustantiva fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta,

huma j]ommu l-grad sustantiv tag[hom waqt il-perjodu tal-

kuntratt u jer;g[u lura g[al dan il-grad sustantiv tag[hom

meta jintemm l-kuntratt.  Fil-ka] ta’ persuna mag[]ula li ma

tkunx Uffi/jal Pubbliku li g[andha [atra sustantiva fis-

Servizz Pubbliku ta’ Malta, l-impjieg tag[ha mal-Ministeru

g[all-Affarijiet Barranin kif ukoll mal-Gvern Malti jintemm

f’ka] li jtemmu l-kuntratt.

2.3 Jekk il-persuni mag[]ula jkunu Uffi/jali Pubbli/i li

g[andhom [atra sustantiva fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, u

matul il-perjodu tal-kuntratt, jin[atru fi grad bi skala ta’

salarju og[la minn Skala 11, huma jkunu me[tie;a li

jirrinunzjaw d-doveri ta’ ICT Support Officer u jkunu

trasferiti g[al doveri relatati mal-grad il-;did tag[hom. I]da,

jekk is-salarju sustantiv ta’ persuna mag[]ula jitla’ g[al aktar

mill-massimu ta’ Skala 11 permezz ta’ progression, il-

persuna tit[alla tkompli l-perjodu ta’ l-inga;; tag[ha kif

provdut bil-kuntratt fis-se[[.

3. Is-salarju g[all-po]izzjoni ta’ ICT Support Officer fil-

Ministeru g[all-Affarijiet Barranin huwa ta’ massimu ta’

skala 11 (Lm6,237 fis-sena). F’ka] li l-persuna mag[]ula

tkun Uffi/jal Pubbliku fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, id-

differenza bejn is-salarju dovut g[all-grad sustantiv tag[ha

u s-salarju dovut g[all-po]izzjoni, tit[allas b[ala non-

pensionable allowance.

4.1 Id-dmirijiet ta’ ICT Support Officer fil-Ministeru ta’

l-Affarijiet Barranin jinkludu>

(a) Tassisti fl-anali]i, ix-xiri, implementazzjoni u

evalwazzjoni ta’ IT hardware u software<

(b) Tikkoordina pro;etti ma’ terzi persuni<

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Engagement on Contract in the Positions of

Information and Communications Technology (ICT)

Support Officer within the Ministry of Foreign Affairs

The Public Service Commission invites applications for

the positions of Information and Communications Technology

(ICT) Support Officer within the Ministry of Foreign Affairs.

2.1 The selected candidates will enter into a one year

contract as ICT Support Officer within the Ministry of Foreign

Affairs. Unsatisfactory performance as ICT Support Officer

during the contract period will lead to termination of contract.

2.2 If the selected candidates are Public Officers holding

a substantive appointment in the Malta Public Service, they

will retain their substantive grade during the contractual period

and will return to their substantive grade on termination of

the contract.  In the case of a selected candidate who is not a

Public Officer holding a substantive appointment in the Malta

Public Service, his#her employment with the Ministry of

Foreign Affairs as well as with the Maltese Government will

be discontinued in case of termination of contract.

2.3 If a selected candidate is a Public Officer holding a

substantive appointment in the Malta Public Service and,

during the contract period, is appointed to a grade with a Salary

Scale higher than Scale 11, he#she will be required to

relinquish the duties of ICT Support Officer in the Ministry

of Foreign Affairs and be transferred to duties pertinent to

his#her new grade. However, if the substantive salary of a

selected officer becomes higher than the maximum of Salary

Scale 11 through progression, he#she will be allowed to

complete his#her term of engagement as provided by the

contract in force.

3. The position of ICT Support Officer in the Ministry of

Foreign Affairs carries a salary equivalent to the maximum

of salary scale 11 (currently Lm6,237 per annum). In case

that a selected applicant is a Public Officer with a substantive

grade in the Malta Public Service, the difference between the

salary to which he#she is entitled by virtue of his#her

substantive grade and the salary of the position will be paid

as a non-pensionable allowance.

4.1 The duties of ICT Support Officer at the Ministry of

Foreign Affairs includes>

(a) Assisting in the analysis, purchase, implementation and

evaluation of IT hardware and software<

(b) Coordinating projects with third parties<
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(/) Tikkonforma ma’ rekwi]iti ta’ Data Protection<

(d) Tamministra l-website tal-Ministeru<

(e) Tassigura l-integrità u s-sigurtà tas-sistemi ta’

informazzjoni skond il-policies tal-Gvern<

(f) Tipprovdi sapport fuq Internet#Intranet#Extranet,

manutenzjoni fuq in-network kif ukoll  tipprovdi servizzi o[ra

ta’ IT, u l-applikazzjoni tag[hom<

(g) Tassigura li s-sistema topera kif suppost<

(h) Tistalla, tispezzjona u tag[mel manutenzjoni fuq

hardware u software skond il-b]onn u skond il-policies,

standards u direttivi tal-Gvern<

(i) Tirrispondi g[all-mistoqsijiet fuq is-sistema u tag[mel

anali]i ta’ problemi fuq hardware u software<

(j) Tirrakkomanda jew tipprovdi rimedju g[all-problemi

inklu]i tiswija ta’ difetti fuq hardware u tag[mel upgrades

fuq hardware u software<

(k) Tie[u ta[ri; fuq teknolo;iji ;odda jew dawk relatati

ma’ pro;etti fil-futur. Dan it-ta[ri;  jista’ jinkludi imma mhux

limitat biss g[al website maintenance<

(l) Tag[mel xog[ol ie[or relatat ma’ ICT li jista’ jing[ata.

5. L-applikanti g[andhom ikunu>-

(a) /ittadini ta’ Malta<

(b) (i) ikollhom diploma rikonoxxuta, jew kwalifika

komparabbli xierqa u rikonoxxuta, relatata mal-qasam ta’ l-

ICT<

jew

(ii) ikollhom mill-inqas tliet snin esperjenza fil-qasam ta’

l-ICT.

(/) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li di;à qeg[din

ja[dmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu jippre]entaw is-

Service and Leave Record Form (GP 47), filwaqt li dawk li

japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu

jippre]entaw /ertifikat ri/enti tal-kondotta ma[ru; mill-Pulizija

jew Awtorità kompetenti o[ra mhux aktar minn sitt (6) xhur

qabel id-data ta’ din is-sej[a, u jindikaw jekk qatt kinux

impjegati mal-Gvern Malti u jag[tu d-dettalji).

6.1 Persuni rre;istrati mal-Kummissjoni Nazzjonali g[all-

Persuni b’Di]abilità (KNPD) jistg[u jgawdu minn ‘bdil

ra;onevoli’ skond l-Artikolu 7 ta’ l-Att dwar Opportunitajiet

Indaqs (Persuni b’Di]abilità), (Kap. 413), anke jekk ma

jkunux jissodisfaw g[al kollox il-parametri ta’ l-eli;ibilità

g[all-po]izzjoni. Dan basta jkunu jistg[u jwettqu d-dmirijiet

relatati mal-po]izzjoni fl-essenza tag[hom, u sakemm ikun

hemm qbil min-na[a tal-Management and Personnel Office

u approvazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

(c) Complying with Data Protection requirements<

(d) Administering the Ministry’s website<

(e) Ensuring Information Systems integrity and security

as required by government policies<

(f) Providing Internet# Intranet#Extranet support including

overseeing the maintenance of the physical network,

deployment of IT services and applications<

(g) Ensuring correct system operation<

(h) Installing, inspecting and maintaining computer

hardware and software as required and in accordance with

government standards, policies and directives<

(i) Responding to enquiries and regarding system operation

from users, and diagnosing hardware and software problems<

(j) Recommending or performing remedial actions to

correct problems including the fixing of defective hardware

and performing hardware and software upgrades<

(k) Obtaining training on new technologies or related to

future technical assignments. These may include, but may

not be limited to website maintenance<

(l) Other ICT-related works or projects as assigned from

time to time.

5. Applicants must>-

(a) be citizens of Malta<

(b) (i) be in possession of a recognised diploma, or an

appropriate recognised, comparable qualification, pertinent

to the ICT field<

or

(ii) have at least three years experience in the ICT field.

(c) be of good moral character (applicants who are already

in the Malta Public Service must produce a Service and Leave

Record Form (GP47)< Those applying from outside the Malta

Public Service must produce a recent certificate of conduct

issued by the Police or other competent Authority not earlier

than six (6) months from the date of this call for applications

and state whether they have ever been in the Maltese

Government Service giving details).

6.1   Persons registered with the National Commission for

Persons with a Disability (NCPD) may be given reasonable

accommodation in terms of Section 7 of the Equal

Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413), even

if they do not satisfy in full the eligibility requirements for

this position provided they can carry out, in essence, the duties

related to the position and subject to the concurrence of the

Management and Personnel Office and approval of the Public

Service Commission.
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6.2  Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola g[andhom

jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u g[andhom ikunu

msa[[a b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza

dokumentata tar-re;istrazzjoni ta’ l-applikant#a mal-KNPD.

G[andhom jing[ataw ;ustifikazzjonijiet ra;unati mill-

applikant#a g[aliex ma’ jissodisfax#tissodisfax il-parametri

kollha ta’ l-eli;ibilità u g[aliex huma mist[oqqa

kunsiderazzjonijiet spe/jali. Il-korrispondenza kollha

g[andha ti;i indirizzata lid-Dipartiment ri/eventi u tkun

ikkupjata lill-KNPD.

7.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha

g[andhom jintwerew b’/ertifikati u#jew dokumenti (fotokopji

g[andhom jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni,

dokumenti ori;inali g[andhom jintwerew waqt l-intervista).

7.2 Hija r-responsabbiltà ta’ applikanti li jkollhom kwalifiki

ma[ru;a minn Universitajiet barranin#istituzzjonijiet terzjarji,

li juru rapport ta’ evalwazzjoni dwar il-komparabilità ta’

kwalifiki ma[ru; mill-Malta Qualifications Recognition

Information Centre (MQRIC) fil-Ministeru ta’ l-Edukazzjoni,

}g[a]ag[ u Impjieg jew l-awtorità kon/ernata, skond il-ka],

liema rapport g[andu ji;i mehmu] ma’ l-applikazzjoni, bl-

ori;inali jintwera waqt l-intervista. Dawk il-kandidati li g[ad

m’g[andhomx dan ir-rapport ikunu jistg[u japplikaw, i]da

jridu jibag[tu kopja tar-rapport ma[ru; mill-awtorità pertinenti

lid-dipartiment ri/eventi kif ikun g[ad-disposizzjoni tag[hom

u, f’ebda /irkustanza, aktar tard minn xahar mid-data ta’ l-

g[eluq tas-sej[a g[all-applikazzjonijiet.

8.1 L-applikanti eli;ibbli jkunu jridu joqog[du g[al

intervista minn Bord ta’ l-G[a]la biex ji;i a//ertat min

minnhom huwa adatt g[al din il-po]izzjoni.

8.2 Ir-ri]ultat ta’ l-intervisti ji;i ppubblikat mill-

Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku u ji;i esebit fuq in-

notice-board ta’ l-Uffi//ju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz

Pubbliku u dik tad-Dipartiment tas-Servizzi Korporattivi,

Ministeru g[all-Affarijiet Barranin, Palazzo Parisio, Triq il-

Merkanti, Valletta.

8.3 Avvi] dwar il-[ru; tar-ri]ultat ji;i ppubblikat fil-

Gazzetta tal-Gvern u jitni]]el ukoll mill-website tal-

Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku fuq

http>##www.psc.gov.mt.  Jo[ro; ukoll avvi] fil-media lokali.

8.4 O;;ezzjonijiet g[ar-ri]ultat skond Sezzjoni 1.1.10 tal-

Public Service Management Code g[andhom ji;u sottomessi

fi ]mien g[axart ijiem ta’ xog[ol mid-data tal-pubblikazzjoni

ta’ l-avvi] fil-Gazzetta tal-Gvern.

6.2 Representations in terms of this clause should be

attached to the application forms and supported with relevant

documents which must also include documentary evidence

of registration with the NCPD.  Reasoned justifications should

be given by the applicant to substantiate the lack of full

eligibility requirements and why reasoned considerations are

merited.  All correspondence is to be addressed to the receiving

Department and copied to the NCPD.

7.1 Qualifications and experience claimed must be

supported by certificates and#or testimonials (photocopies to

be included with applications, originals to be produced for

verification at the interview).

7.2 It is the responsibility of applicants, in possession of

qualifications awarded by foreign Universities#tertiary

education institutions, to produce an evaluation report on

comparability of qualifications issued by the Malta

Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC)

within the Ministry of Education, Youth and Employment or

the designated authority, as applicable, which report should

be attached to the application and the original presented at

the interview. Candidates not in possession of this report may

still apply, provided that they submit a copy of the report by

the pertinent authority to the receiving department as soon as

it becomes available and in any case by not later than one

month from the closing date of the call for applications.

8.1 Eligible applicants will be interviewed by a Selection

Board to assess their suitability for the position.

8.2 The result of the interviews will be published by the

Public Service Commission and exhibited on the notice-board

of the Office of the Public Service Commission and that of

the Ministry of Foreign Affairs, Palazzo Parisio, Triq il-

Merkanti, Valletta.

8.3 A notification of the issue of the result will be duly

published in the Government Gazette and will also appear on

the website of the Public Service Commission where it may

be accessed at http>##www.psc.gov.mt.  A Press notice will

also be issued to all local media organisations.

8.4 Petitions objecting to the result in terms of Section

1.1.10 of the Public Service Management Code should be

submitted within ten (10) working days from the date of the

publication of the notice in the Government Gazette.
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9. Malli tkun inga;;ata, persuna mag[]ula tintrabat bil-

kundizzjonijiet, kif a;;ornati minn ]mien g[al ]mien, kif

hemm stipulat fl-agreement li japplika g[al dawk l-uffi/jali

pubbli/i li m’g[andhomx#g[andhom [atra sustantiva fis-

Servizz Pubbliku ta’ Malta, liema agreement jidher

f’Appendi/i VIII u IX tal-Public Service Management Code

rispettivament. Wie[ed jista’ jara l-Public Service

Management Code fuq il-website tal-Management and

Personnel Office fl-indirizz>- http>##www.mpo.gov.mt.

10.  Il-persuni mag[]ula jkunu jridu joqog[du g[al e]ami

mediku biex ji;i assigurat li huma adatti g[al din il-

po]izzjoni.

11. Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jistg[u jitni]]lu minn

dawn il-websites>-

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitmalti.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitmalti.pdf

jew jinkisbu mill-uffi//ju tas-Segretarju Permanenti,

Ministeru g[all-Affarijiet Barranin, Triq il-Merkanti,

Valletta.

12. L-applikazzjonijiet flimkien mal-curriculum vitae li

juru l-kwalifiki u l-esperjenza, jintlaqg[u primarjament mill-

uffi//ju tas-Segretarju Permanenti, Ministeru g[all-Affarijiet

Barranin, Triq il-Merkanti, Valletta, sa mhux aktar tard min-

nofsinhar ta’ nhar il-{amis, is-7 ta’ Di/embru 2006.

13. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta

permezz ta’ fax jew xi messa;; ie[or simili sa nofsinhar ta’

nhar il-{amis, 7 ta’ Di/embru 2006 ji;u kkunsidrati, basta

jkollhom id-dettalji kollha me[tie;a. Il-formola ta’ l-

applikazzjoni ffirmata mill-applikant#a trid tasal l-uffi//ju

tas-Segretarju Permanenti, Ministeru g[all-Affarijiet

Barranin, Triq il-Merkanti, Valletta, mhux aktar tard minn

;img[a wara d-data ta’ l-g[eluq ta’ l-applikazzjonijiet u

g[andha ting[ata spjegazzjoni g[ad-dewmien. In-numru tal-

fax tad-Dipartiment ri/eventi huwa + 356 2123 6604.

14. (a) Ting[ata r/evuta minnufih g[al kull applikazzjoni

li titwassal bl-idejn mill-Ministeru g[all-Affarijiet Barranin.

(b) Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta g[andhom ikunu

rre;istrati u jintbag[tu kmieni bi]]ejjed biex jaslu fl-indirizz

imsemmi qabel id-data ta’ l-g[eluq. Il-Ministeru g[all-

Affarijiet Barranin jibg[at ir/evuta bil-posta fi ]mien sebat

(7) ijiem g[al dawn l-applikazzjonijiet.

L-10 ta’ Novembru, 2006

9. On engagement, a selected applicant will be bound by

the terms and conditions, as updated from time to time,

stipulated in the agreement for public officers not holding#

holding a substantive appointment in the Malta Public Service,

as applicable, included as Appendices VIII and IX respectively

in the Public Service Management Code accessible from the

MPO website at address>- http>##www.mpo.gov.mt.

10. The selected applicants will be medically examined

to ascertain that they are fit for the position.

11. Application forms may be downloaded from the

following websites>-

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitenglish.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitenglish.pdf

or obtained from the Office of the Permanent Secretary,

Ministry of Foreign Affairs, Palazzo Parisio, Triq il-Merkanti,

Valletta.

12. Applications, together with a curriculum vitae including

qualifications and experience, will be received in the first

instance by the Office of the Permanent Secretary, Ministry of

Foreign Affairs, Palazzo Parisio, Merchants Street, Valletta,

by not later than noon of Thursday, 7th December 2006.

13. Applications received from abroad through a fax or

other similar message by noon of Thursday, 7th December

2006 may be considered provided that all requisite details

are given.  The formal application duly signed by the applicant

must reach the Office of the Permanent Secretary, Ministry

of Foreign Affairs, Palazzo Parisio, Merchants Street, Valletta,

by not later than one week after the closing date together with

an explanation for the delay.  The fax number of the receiving

Department is + 356 2123 6604.

14. (a) Applications delivered by hand will be

acknowledged in writing and a receipt will be given in hand

at the time of delivery.

(b) Applications by post should be sent by registered mail

in sufficient time to ensure delivery by the above deadline.

The applications will be acknowledged in writing by the

Ministry of Foreign Affairs within seven (7) days.

10th November, 2006
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AWTORITÀ TA’ L-ISTATISTIKA TA’ MALTA

Post ta’ Financial Controller fl-Uffi//ju

Nazzjonali ta’ l-Istatistika

L-Awtorità ta’ l-Istatistika ta’ Malta tg[arraf li tilqa’

applikazzjonijiet g[all-post ta’ Financial Controller fl-Uffi-

//ju Nazzjonali ta’ l-Istatistika.

2. Din in-nomina, li tkun so;;etta g[al ]mien bi prova ta’

sena, hija fuq ba]i full-time b’kuntratt ta’ tliet snin, liema

kuntratt jista’ ji;;edded g[al perjodi o[ra, u so;;etta g[ar-

regoli u regolamenti li jirregolaw minn ]mien g[al ]mien l-

Awtorità ta’ l-Istatistika ta’ Malta.

3. Id-dmirijiet ta’ Financial Controller jinkludu li>

Jikkontrolla s-sezzjoni ta’ l-Accounts<

J]omm dokumentazzjoni s[i[a ta’ kontijiet<

Jag[mel st[arri; finanzjarju u verifika<

Jag[ti pariri dwar xiri u bejg[ ta’ assi u finanzjament

kapitali<

Jg[in fil-preparazzjoni tal-Business Plan<

Jg[in fit-tfassil ta’ policies dwar budgets u kontijiet<

Jipprodu/i management accounts  kull xahar u

jinterpretahom<

Jie[u responsabbiltà tal-pagi ta’ l-Awtorità<

I]omm l-inventarju<

Jag[mel sej[iet g[al stimi (quotations) u offerti (tenders).

4. L-applikanti g[andhom>

a) i.ikunu /ittadini ta’ Malta<

JEW

ii. /ittadini ta’ Stat ie[or Membru ta’ l-Unjoni Ewropea<

JEW

iii. /ittadini ta’ pajji]i o[ra li g[alihom japplikaw id-

disposizzjonijiet  tal-U.E. g[all- moviment [ieles ta’ persuni<

(f’ka] ta’ diffikultà l-Ministeru ta’ l-Affarijiet Barranin

g[andu ji;i kkonsultat dwar dawk il-pajji]i li g[alihom

japplikaw id-disposizzjonijiet ta’ l-UE)<

JEW

iv. il-konju;i u tfal, anki jekk huma /ittadini ta’ pajji]

terz, ta’ dawk il-persuni msemmija f’(i), (ii) u (iii) hawn fuq,

sakemm huma eli;ibbli li ja[dmu f’Malta skond le;islazzjoni

e]istenti.

Dan g[andu jkun stabbilit fuq il-parir tad-Direttur,

Dipartiment ta/-?ittadinanza u Expatriates, Ministeru tal-

:ustizzja u l-Intern.

MALTA STATISTICS AUTHORITY

Post of Financial Controller

at the National Statistics Office

The Malta Statistics Authority invites applications for the

filling of the post of Financial Controller at the National

Statistics Office.

The appointment, which is subject to a probationary period

of one year, is on a full-time basis and on a three-year contract

which may be renewed for further periods. The appointment

is subject to the rules and regulations governing from time

to time employment with the Malta Statistics Authority.

The duties of Financial Controller include>

Take control of the Accounts Section<

Maintains full accounting documentation<

Carries out financial investigations and audits<

Gives professional advice regarding purchase and sale of

assets and capital financing<

Assists in the preparation of the Business Plan<

Assists in the formulation of budgetary and accounting

policies<

Prepares Management Accounts and interprets their

results<

Assumes responsibility for the payment of staff salaries<

Keeps an inventory of assets<

Calls for quotations and tenders.

4. Applicants must>

a) (i) be citizens of Malta<

OR

(ii) be citizens of another European Union Member State<

OR

(iii) be citizens of other countries to which the EU

provisions on free movement of persons apply< (in case of

difficulty the Ministry of Foreign Affairs is to be consulted

regarding the countries to which EU provisions apply)<

OR

(iv) be the spouse and children, even if they are third

country nationals, of any person mentioned at (i), (ii) and

(iii) above, provided they are eligible to work in Malta under

current legislation.

This should be determined with the advice of the Director,

Department of Citizenship and Expatriate Affairs, Ministry

of Justice and Home Affairs.
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Il-[atra ta’ kandidati li hemm riferenza g[aliha fil-

paragrafi (ii), (iii) u (iv) aktar qabel tkun tin[tie; li tin[are;

li/enza ta’ l-impieg g[aliha sakemm din tkun me[tie;a mill-

Att dwar l-Immigrazzjoni u le;islazzjoni sussidjarja.

b) ikunu kapa/i jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u bil-

lingwa Ingli]a<

/) ikollhom warrant ta’ Chartered Public Accountant<

d) ikunu ta’ karattru morali tajjeb.  G[andu ji;i ppre]entat

/ertifikat ri/enti tal-kondotta ma[ru; mill-Pulizija jew

Awtorità kompetenti o[ra mhux aktar minn sitt (xhur) qabel

id-data ta’ din is-sej[a. Impjegati fis-Servizz Pubbliku ta’

Malta jistg[u japplikaw i]da jkunu jridu jirri]enjaw jekk

jintg[a]lu g[al din il-po]izzjoni.

e) ikunu jafu sewwa l-programm Sage 50 accounting

package.

f) jag[tu prova tal-kompetenza tag[hom fl-u]u tal-kompjuter.

5. Persuni rre;istrati mal-Kummissjoni Nazzjonali g[all-

Persuni b’Di]abilità (KNPD) jistg[u jgawdu minn ‘bdil

ra;onevoli’ skond l-Artikolu 7 ta’ l-Att dwar Opportunitajiet

Indaqs (Persuni b’Di]abilità), (Kap. 413), anke jekk ma

jkunux jissodisfaw g[al kollox il-parametri ta’ l-eli;ibilità

g[all-post. Dan basta jkunu jistg[u jwettqu d-dmirijiet relatati

mal-post fl-essenza tag[hom, u sakemm ikun hemm qbil min-

na[a tal-Management and Personnel Office.

Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola g[andhom

jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u g[andhom ikunu

msa[[a b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza

dokumentata tar-re;istrazzjoni ta’ l-applikant#a mal-KNPD.

G[andhom jing[ataw ;ustifikazzjonijiet ra;unati mill-

applikant#a g[aliex ma jissodisfax#tissodisfax il-parametri

kollha ta’ l-eli;ibilità u g[aliex huma mist[oqqa

kunsiderazzjonijiet spe/jali. Il-korrispondenza kollha

g[andha ti;i indirizzata lid-Direttur :enerali, Uffi//ju

Nazzjonali ta’ l-Istatistika, Lascaris, Valletta CMR 02 u tkun

ikkupjata lill-KNPD, sad-data ta’ l-g[eluq.

6. Applikazzjonijiet handwritten flimkien ma’ curriculum

vitae dettaljat li juri l-kwalifiki u l-esperjenza ta’ xog[ol, kif

ukoll kopji ta’ /ertifikati u dokumenti o[ra g[andhom

jintbag[tu lid-Direttur :enerali, Uffi//ju Nazzjonali ta’ l-

Istatistika, Lascaris, Valletta CMR 02. ?ertifikati u dokumenti

o[ra ori;inali g[andhom jintwerew waqt l-intervista.

7. Il-persuna li tin[atar fil-post ta’ Financial Controller tista’

tkun me[tie;a ssegwi studju u#jew ta[ri; f’Malta jew barra minn

Malta.  F’dan il-ka], il-Financial Controller ikun#tkun marbut#a

bir-regoli u regolamenti ta’ l-Awtorità ta’ l-Istatistika ta’ Malta.

8. L-applikanti eli;ibbli ji;u intervistati minn Bord ta’ G[a]la

sabiex ji;i stabbilit kemm ikunu adatti g[al dan il-post.

The appointment of candidates referred to at (ii), (iii) and

(iv) above would necessitate the issue of an employment

license in so far as this is required by the Immigration Act

and subsidiary legislation.

b) have the ability to communicate in the Maltese and

English  languages<

c) Hold the warrant of Chartered Public Accountant.

d) Be of good moral character. A recent Police certificate

of conduct or of another competent Authority issued not

earlier than six (6) months from the date of this call should

be presented.  Employees serving in the Public Service of

Malta may also apply but they must resign their position if

chosen for the post of Financial Controller.

e) Have good knowledge of Sage 50 accounting package.

f) Prove their competence in computer use.

 5. Persons registered with the National Commission for

Persons with a Disability (NCPD) may be given reasonable

accommodation in terms of Article7 of the Equal

Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413), even

if they do not satisfy in full the eligibility requirements for

this post provided they can carry out, in essence, the duties

related to the post and subject to the concurrence of the

Management and Personnel Office.

Representations in terms of this clause should be attached

to the application forms and supported with relevant

documents, which must also include documentary evidence

of registration with the NCPD.  Reasoned justifications

should be given by the applicant to substantiate the lack of

full eligibility requirements and why reasoned considerations

are merited.  All correspondence is to be addressed to the

Director General, National Statistics Office, Lascaris,

Valletta CMR 02 and copied to the NCPD, by the closing

date.

6. Handwritten applications together with a detailed

curriculum vitae showing qualifications and work experience,

together with copies of certificates and testimonials should be

sent to the Director General, National Statistics Office, Lascaris,

Valletta CMR 02.  Original certificates and testimonials should

be produced for verification during the interview.

7. The person appointed to the position of Financial

Controller may be required to follow courses and/or training

locally or abroad.  In this case, the appointee will be bound

by the rules and regulations of the Malta Statistics Authority.

8. Eligible applicants will be interviewed by a Selection

Board to establish whether they are suitable for this post.
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9. Il-persuna mag[]ula tkun trid toqg[od g[all-e]ami

mediku biex ji;i a//ertat li tkun adatta g[al dan il-post.

10. Applikazzjonijiet jintlaqg[u primarjament mid-

Direttur :enerali, Uffi//ju Nazzjonali ta’ l-Istatistika,

Lascaris, Valletta CMR 02 sa mhux aktar tard minn nofsinhar

tal-:img[a, l-1 ta’ Di/embru, 2006.

11. Applikazzjonijiet li ji;u minn barra minn Malta

permezz tal-posta, fax jew e-mail sad-data ta’ l-g[eluq ji;u

kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji rikjesti kollha. L-

applikazzjoni formali ffirmata mill-applikant#a trid tasal fl-

Uffi//ju Nazzjonali ta’ l-Istatistika mhux aktar tard minn

;img[a wara d-data ta’ l-g[eluq ta’ l-applikazzjonijiet u

g[andha ting[ata spjegazzjoni g[ad-dewmien. In-numru tal-

fax ta’ l-Uffi//ju Nazzjonali ta’ l-Istatistika huwa (+356)

2599 7103 u l-indirizz ta’ l-e-mail huwa nso@gov.mt

12. Ting[ata ir/evuta minnufih mid-Direttur :enerali,

Uffi//ju Nazzjonali ta’ l-Istatistika g[al kull applikazzjoni

li titwassal personalment.

13. Applikazzjonijiet bil-posta g[andhom ji;u rre;istrati

u jintbag[tu kmieni bi]]ejjed biex jaslu mhux aktar tard mid-

data ta’ l-g[eluq.  Tintbag[at ir/evuta mid-Direttur :enerali,

Uffi//ju Nazzjonali ta’ l-Istatistika fi ]mien sebat (7) ijiem.

Numru tal-Permess ta’ l-ETC> 188#2006

L-10 ta’ Novembru 2006

9. The selected applicant will be medically examined to

ascertain his/her fitness for the post.

10. Applications will be received in the first instance by

the Director General, National Statistics Office, Lascaris,

Valletta CMR 02 by not later than noon of Friday 1st

December, 2006.

11. Applications received from abroad by post, fax or  e-

mail by the closing date may be considered, provided that

all requisite details are given.  The formal application duly

signed by the applicant must reach the National Statistics

Office by not later than one week after the closing date

together with an explanation for the delay.  The National

Statistics Office fax number is (+356) 2599 7103 and e-mail

address nso@gov.mt

12. Applications delivered by hand will be acknowledged

in writing by the Director General, National Statistics Office

and a receipt will be given at the time of delivery.

13. Applications by post should be sent by registered mail in

sufficient time to ensure delivery by the above deadline. The

applications will be acknowledged in writing by the Director

General, National Statistics Office within seven (7) days.

ETC Permit No. 180#2006.

10th November 2006

MALTA COLLEGE OF ARTS, SCIENCE

AND TECHNOLOGY

Vacancies  -  Lecturing staff in Sports Science

The Malta College of Arts, Science and Technology is

seeking to recruit an assistant lecturer#lecturer in Sports

Science to teach on the BTEC courses in Sports and Exercise

Science#Development and Fitness at Levels 2 and 3.

Applicants should have a qualification in Sports Science

or a related subject.  Preferably they should be a P.E. teacher

and#or a coach in a sports discipline.  Possession of a teacher’s

warrant would be an advantage.

Applicants  are required to submit the completed MCAST

Application Form to the Human Resources Office, MCAST

Main Campus, Corradino Hill, Paola, by not later than Friday,

17th November 2006. Application forms are available online

and from the Human Resources Office. Late applications will

not be considered. If further information is required, please

refer to the address below.

IL-KULLE:: MALTI TA’ L-ARTI, XJENZA

U TEKNOLO:IJA

Vakanzi  -  Lecturing staff fix-Xjenza Sportiva

Il-Kulle;; Malti ta’ l-Arti, Xjenza u Teknolo;ija jin[tie;

jinga;;a assistent lettur#lettur fix-Xjenza Sportiva biex tag[ti

korsijiet tal-BTEC  fix-Xjenza Sportiva u ta’ l-E]er/izzju#

}vilupp u Fitness f’Livelli 2 u 3.

L-applikanti  g[andu jkollhom kwalifika fix-Xjenza

Sportiva jew su;;ett relatat.  Preferibbilment g[andhom ikunu

g[alliema ta’ l-Edukazzjoni Fi]ika u#jew coach f’dixxiplina

sportiva.  Ikun ta’ vanta;; min ikollu warrant ta’ g[alliem.

L-applikanti huma me[tie;a li jibag[tu l-Formola ta’ l-

Applikazzjoni ta’ l-MCAST mimlija fl-Uffi//ju tar-Ri]orsi

Umani, Kampus Prin/ipali ta’ l-MCAST, it-Telg[a ta’ Kordin,

Ra[al :did, mhux aktar tard minn nhar il-:img[a, is-17 ta’

Novembru 2006.  Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jinkisbu online

u mill-Uffi//ju tar-Ri]orsi Umani. Applikazzjonijiet li jaslu

tard ma jkunux ikkunsidrati.  Aktar informazzjoni tista’

tinkiseb minn dan l-indirizz>
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Kampus Prin/ipali ta’ l-MCAST,

It-Telg[a ta’ Kordin,

Ra[al :did PLA 08

Tel> 2398 7100 F a x> 2398 7316

www.mcast.edu.mt

L-10 ta’ Novembru, 2006

MCAST Main Campus,

Corradino H i l l,

Paola P L A 0 8

Te l> 2398 7100 F a x> 2398 7316

www.mcast.edu.mt

10th November, 2006

DIVI}JONI  TA’  L-EDUKAZZJONI

Inga;; ta’ Skrivani Part-Time fi Skejjel Statali

Id-Direttur :enerali tad-Divi]joni ta’ l-Edukazzjoni jg[arraf

illi l-isem ta’ l-iskola fis-sej[a g[all-applikazzjonijiet

imsemmija hawn fuq ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern tat-

3 ta’ Novembru, 2006, f’pa;na 9382, kellu jkun kif ;ej>

Junior Lyceum tas-Subien ta’ Tas-Sliema, Triq Blanche

Huber, Tas-Sliema.

L-10 ta’ Novembru, 2006

EDUCATION  DIVISION

Engagement of Part-Time Clerks in State Schools

The Director General, Education Division, notifies that

the name of the school in the above call of applications

published in the Government Gazette dated 3rd November,

2006, on page 9382, should have read>

Sliema Boys’ Junior Lyceum, Triq Blanche Huber,

Sliema.

10th November, 2006

MINISTRY OF FINANCE

Result of the Interview for the Engagement on

Contract in the Positions of Programme Manager

(Enforcement) in the VAT Division - Ministry

of Finance

The Permanent Secretary in the Ministry of Finance

notifies that the result of the interview for the above-mentioned

position may be viewed on the main notice-board at the

Ministry of Finance, 30, Triq Nofsinhar, Valletta and on the

notice-board at the Office of the Public Service Commission,

The Palace, Valletta.

10th November, 2006

MINISTERU TAL-FINANZI

Ri]ultat g[all-Intervista g[all-Inga;; fuq Kuntratt

fil-Po]izzjonijiet ta’ Programme Manager (Enforcement)
- Taqsima tat-Taxxa tal-Valur Mi]jud - Ministeru

tal-Finanzi

Is-Segretarju Permanenti, Ministeru tal-Finanzi, jg[arraf

illi wie[ed jista’ jara  r-ri]ultat g[all-intervista g[all-po]izzjoni

msemmija hawn fuq fin-notice-board  prin/ipali tal-Ministeru

tal-Finanzi, 30, Triq Nofsinhar, Valletta,u fuq in-notice-board

fl-Uffi//ju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku, Il-

Palazz, Valletta.

L-10 ta’ Novembru, 2006

MINISTRY FOR RESOURCES

AND INFRASTRUCTURE

Results of Interviews for the Posts of Principal Public

Cleansing Officer in the Cleansing Services

Department, Services Division,  Ministry for

Resources and Infrastructure

The Director General (Services)  notifies that the result of

the interviews for the above-mentioned posts has been

published and may be viewed on the notice-board at Project

House, Floriana,  and at the Office of the Public Service

Commission, The Palace, Valletta.

10th November, 2006

MINISTERU G{AR-RI}ORSI

U INFRASTRUTTURA

Ri]ultat g[all-Intervisti g[all-Postijiet ta’ Principal
Public  Cleansing Officer fid-Dipartiment tas-Servizzi

tat-Tindif, Taqsima tas-Servizzi fil-Ministeru

g[ar-Ri]orsi u Infrastruttura

Id-Direttur :enerali (Servizzi) jg[arraf illi ;ie ppubblikat

ir-ri]ulat ta’ l-intervisti g[all-postijiet imsemmija hawn fuq

u wie[ed jista’ jarah fin-notice-board  fi Project House, il-

Furjana, u fuq in-notice-board  fl-Uffi//ju tal-Kummissjoni

dwar is-Servizz Pubbliku, Il-Palazz, Valletta.

L-10 ta’ Novembru, 2006
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GOVERNMENT PRINTING PRESS

Result of Test#Interview for the Post of Assistant

Chief Printer at the Government Printing Press

The Director, Government Printing Press, notifies that the

result of the test#interview for the above mentioned post may

be viewed on the main notice-board at the Government

Printing Press, A29, Industrial Estate, Marsa, and on the

notice-board of the office of the Public Service Commission,

The Palace, Valletta.

10th November, 2006

STAMPERIJA TAL-GVERN

Ri]ultat tat-Test#Intervista g[all-Post ta’

Assistant Chief Printer fl-Istamperija tal-Gvern

Id-Direttur, Stamperija tal-Gvern, jg[arraf illi wie[ed

jista’ jara r-ri]ultat tat-test#intervista g[all-post imsemmi

hawn fuq fin-notice-board prin/ipali ta’ l-Istamperija tal-

Gvern, A29, Qasam Industrijali, il-Marsa, u n-notice-board

ta’ l-uffi//ju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku, Il-

Palazz, Valletta.

L-10 ta’ Novembru, 2006

CIVIL AVIATION DEPARTMENT

Result of the Interviews for the Post of Foreman in the

Motor Transport Section in the Department of Civil

Aviation

The Director-General, Civil Aviation, notifies that the

result for the above-mentioned post has been published and

can be viewed on the notice-board of the Personnel Section,

Department of Civil Aviation,  Luqa, and at the Office of the

Public Service Commission, The Palace, Valletta.

10th November, 2006

DIPARTIMENT TA’ L-AVJAZZJONI ?IVILI

Ri]ultat ta’ Intervisti g[all-Post ta’ Foreman  fit-
Taqsima tal-Motor Transport  fid-Dipartiment

ta’ l-Avjazzjoni ?ivili

Id-Direttur :enerali, Avjazzjoni ?ivili, jg[arraf li r-ri]ultat

g[all-intervisti g[all-post imsemmi hawn fuq ;ie ppubblikat

u wie[ed jista’ jarah fuq in-notice-board  fit-Taqsima ta’ l-

Impjegati, Dipartiment ta’ l-Avjazzjoni ?ivili, {al Luqa, u

fl-Uffi//ju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku, Il-

Palazz, Valletta.

L-10 ta’ Novembru, 2006

COURTS OF JUSTICE DIVISION

Result for the Post of Court Messenger

at the Courts of Justice Division

The Director-General, Courts of Justice Division, notifies that

the result for the above-mentioned post has been published and

can be viewed on the notice-board (ground floor) of the Courts

of Justice Division, Triq ir-Repubblika, Valletta and at the Office

of the Public Service Commission, The Palace, Valletta.

10th November, 2006

QRATI TAL-:USTIZZJA

Ri]ultat g[all-Post ta’ Messa;;ier tal-Qorti

fid-Divi]joni tal-Qrati tal-:ustizzja

Id-Direttur :enerali, Qrati tal-:ustizzja, jg[arraf li r-

ri]ultat g[all-post imsemmi hawn fuq ;ie ppubblikat u wie[ed

jista’ jarah fuq in-notice-board (pjan terren) fid-Divi]joni tal-

Qrati tal-:ustizzja, Triq ir-Repubblika, Valletta u fl-Uffi//ju

tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku, Il-Palazz, Valletta.

L-10 ta’ Novembru, 2006

MINISTERU G{AL G{AWDEX

Ri]ultat g[al Post ta’ Deputati Re;istraturi

fid-Dipartiment tal-Customer Services
(Qorti tal-Ma;istrati G[awdex)

Id-Direttur tal-Customer Services jg[arraf illi wie[ed jista’

jara r-ri]ultat g[all-post imsemmi hawn fuq fin-notice-board

tal-Ministeru g[al G[awdex fi Pjazza San Fran;isk, ir-Rabat,

G[awdex u fuq in-notice-board ta’ l-Uffi//ju tal-

Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku, Il-Palazz, Valletta.

L-10 ta’ Novembru, 2006

MINISTRY FOR GOZO

Result for the Post of Deputy Registrars

in the Department of Customer Services

(Gozo Courts of Magistrates)

The Director Customer Services notifies that the result for

the post mentioned above can be viewed on the notice- board

of the Ministry for Gozo, St Francis Square, Victoria, Gozo

and on the notice-board at the Office of the Public Service

Commission, The Palace, Valletta.

10th November, 2006
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MINISTRY OF HEALTH, THE ELDERLY

AND COMMUNITY CARE

Result of Interview for the Posts of Senior House Officer

in the Department of Medicine in the Health Division

within the Ministry of Health, the Elderly

and Community Care

The Director General notifies that the result of the interview

for the above-mentioned posts may be viewed on the main

notice-board in the Health Division, 15, Triq il-Merkanti,

Valletta, and on the notice-board of the office of the Public

Service Commission, The Palace, Valletta.

10th November, 2006

MINISTERU TAS-SA{{A,

L-ANZJANI U KURA FIL-KOMUNITÀ

Ri]ultat ta’ l-Intervista g[all-Postijiet  ta’

Senior House Officer fid-Dipartiment tal-Medi/ina

fid-Divi]joni tas-Sa[[a fi [dan il-Ministeru tas-Sa[[a,

l-Anzjani u Kura fil-Komunità

Id-Direttur :enerali, jg[arraf illi wie[ed jista’ jara r-ri]ultat

ta’ l-intervista g[all-post imsemmi hawn fuq fin-notice-board

prin/ipali fid-Divi]joni tas-Sa[[a, 15, Triq il-Merkanti,

Valletta u fuq in-notice-board ta’ l-uffi//ju tal-Kummissjoni

dwar is-Servizz Pubbliku, Il-Palazz, Valletta.

L-10 ta’ Novembru, 2006

LOCAL COUNCILS’ ACT, 1993

Notice

By virtue of regulation 88 of the Third Schedule of the

Local Councils’ Act, 1993, the Electoral Commissioners

hereby notify that a casual election is being held to fill the

vacancy of a Councillor for the Local Council of Xg[ajra.

E.R GATT

Chief Electoral Commissioner

Office of the Electoral Commission,

Evans Building,

St Elmo Square,

Valletta.

10th November, 2006

LOCAL COUNCILS’ ACT, 1993

Notice

In accordance with the provisions of regulation 89 of the

Third Schedule of the Local Councils’ Act, 1993, the Elec-

toral Commissioners notify that they will be in attendance at

the Office of the Electoral Commission, Evans Building, St

Elmo Square, Valletta on Monday 13th, Tuesday 14th and

Wednesday 15th November, 2006 from 10.00 a.m. to noon

to receive nominations of candidates for the casual election

of Councillor for the Local Council of Xg[ajra.

E.R GATT

Chief Electoral Commissioner

Office of the Electoral Commission,

Evans Building,

St Elmo Square,

Valletta.

10th November, 2006

ATT TA’ L-1993 DWAR KUNSILLI LOKALI

Avvi]

Bis-sa[[a tar-regolament 88 tat-Tielet Skeda ta’ l-Att ta’

l-1993 dwar Kunsilli Lokali, il-Kummissjonarji Elettorali

b’dan jav]aw illi se ssir elezzjoni ka]wali biex jimtela l-post

ta’ Kunsillier g[all-Kunsill Lokali tax-Xg[ajra.

E.R GATT

Kummissjonarju Elettorali Prinçipali

Uffi//ju tal-Kummissjoni Elettorali,

Evans Building,

Misra[ Sant’Jiermu,

Valletta.

L-10 ta’ Novembru, 2006

ATT TA’ L-1993 DWAR KUNSILLI LOKALI

Avvi]

Skond id-dispo]izzjonijiet tar-regolament 89 tat-Tielet

Skeda ta’ l-Att ta’ l-1993 dwar Kunsilli Lokali, il-

Kummissjonarji Elettorali jav]aw illi huma se jkunu fl-

Uffiççju tal-Kummissjoni Elettorali, Evans Building, Misra[

Sant’Jiermu, Valletta, nhar it-Tnejn 13, it-Tlieta 14 u l-Erbg[a

15 ta’ Novembru, 2006 mill-10.00 a.m. sa nofsinhar biex

jirçievu nominazzjonijiet ta’ kandidati g[all-elezzjoni ka]wali

ta’ Kunsillier g[all-Kunsill Lokali tax-Xg[ajra.

E.R GATT

Kummissjonarju Elettorali Prinçipali

Uffi//ju tal-Kummissjoni Elettorali,

Evans Building,

Misra[ Sant’Jiermu,

Valletta.

L-10 ta’ Novembru, 2006
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DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf illi, b’riferenza

g[all-avvi]i li ;ejjin, jistg[u jintbag[tu offerti mag[luqin fil-

;ranet u d-dati indikati hawn ta[t. L-offerti g[andhom

jintefg[u fil-Kaxxa ta’ l-Offerti tad-Dipartiment tal-Kuntratti,

Notre Dame Ravelin, il-Furjana>

Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, l-14 ta’ Novembru, 2006,

g[al>

CT 357#2006. Provvista ta’ kapsoli phenytoin sodium

100mg – Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fid-19 ta’ Settembru

2006.

CT 362#2006. Bini ta’ tliet (3) appartamenti u tlesstija ta’

partijiet komuni fi Plot 8, Triq il-Fieres, {al Tarxien - Awtorità

tad-Djar. Id-dokumenti ta’ l-offerta jistg[u jin;abru mill-

Awtorità tad-Djar, 12, Triq Pietro Floriani, Floriana, bejn it-

8.30 a.m. u nofsinhar wara li jit[allas dritt ta’ Lm30 g[al kull

kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

 Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, is-16 ta’ Novembru, 2006,

g[al>

CT 367#2006. Xog[lijiet ta’ dekorazzjoni fl-Iskola

Sekondarja tas-Subien, Verdala, Bormla - Fondazzjoni g[all-

Iskejjel ta’ G[ada. Irid jit[allas dritt ta’ Lm35 g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

CT 368#2006. Bini ta’ sala ta‘ l-iskola, canteen, librerija u

fa/ilitajiet an/illari fil-Kulle;; San Benedittu f’{al Kirkop -

Fondazzjoni g[all-Iskejjel ta’ G[ada. Irid jit[allas dritt ta’

Lm100 g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

CT 358#2006. Provvista u stallazzjoni ta’ sistemi mekkani-

/i u ta’ l-elettriku fl-iskola ;dida, Liceo Giuseppe Despott,

Bormla - Fondazzjoni g[all-Iskejjel ta’ G[ada. Irid jit[allas

dritt ta’ Lm100 g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, il-21 ta’ Novembru, 2006,

g[al>

CT 371#2006. Xog[ol ta’ rinovar fil-fabbriki GGX002 u

GGX005 fil-Qasam Industrijali tax-Xewkija, G[awdex -

Malta Industrial Parks. Irid jit[allas dritt ta’ Lm50 g[al kull

kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

CT 372#2006. Provvista ta’ isoflurane inhalation -

Divi]joni tas-Sa[[a.

CT#392#2006. Bejg[ tale quale ta’ vettura qadima tal-

Gvern tat-tip Mazda GVN 103 mid-Dipartiment tal-Kuntratti

– Dipartiment tal-Kuntratti.

DEPARTMENT OF CONTRACTS

The Director General (Contracts) notifies that sealed

tenders in respect of the following advertisements will be

received on the days and dates indicated below. Tenders are

to be dropped in the Tender Box of the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana>

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 14th November, 2006,

for>

CT 357#2006. Supply of phenytoin sodium 100mg

capsules –  Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on the 19th

September 2006.

CT 362#2006. Construction of three (3) apartments and

finishing of common parts on Plot 8, Triq il-Fieres, Tarxien -

Housing Authority. Tender documents may be collected from

the Housing Authority, 12, Triq Pietro Floriani, Floriana,

between 8.30 a.m. and noon against a fee of Lm30 for each

copy of tender document.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 16th November, 2006,

for>

CT 367#2006. Decoration works at the Boys’ Secondary

School, Verdala, Cospicua - Foundation for Tomorrow’s

Schools. A fee of Lm35 will be charged for each copy of

tender document.

CT 368#2006. Construction of a school hall, canteen,

library and ancillary facilities at Saint Benedict’s College,

Kirkop - Foundation for Tomorrow’s Schools. A fee of Lm100

will be charged for each copy of tender document.

CT 358#2006. Supply and installation of mechanical and

electrical systems at the new school, Giuseppe Despott

Lyceum, Cospicua - Foundation for Tomorrows Schools. A

fee of Lm100 will be charged for each copy of tender

document.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 21st November, 2006,

for>

CT 371#2006. Refurbishing works to be carried out at

factories GGX002 and GGX005, Xewkija Industrial Estate,

Gozo - Malta Industrial Parks. A fee of Lm50 will be charged

for each copy of tender document.

CT 372#2006. Supply of isoflurane inhalation - Health

Division.

CT#392#2006.  Sale tale quale of Government old vehicle

Mazda GVN 103 from the Contracts Department – Contracts

Department.
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Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, it-23 ta’ Novembru, 2006,

g[al>

CT 376#2006. Provvista ta’ pilloli pimozide 4mg - Divi]joni

tas-Sa[[a.

CT 377#2006. Bini ta’ skola ;dida sekondarja Ta]-}okrija,

il-Mosta - Fondazzjoni g[all-Iskejjel ta’ G[ada. Irid jit[allas

dritt ta’ Lm100 g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

CT 378#2006. Provvista ta’ pilloli morphine sulphate 30mg

- Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 379#2006. Provvista ta’ pilloli ondansetron 4mg -

Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 380#2006. Provvista ta’ pilloli topiramate 50mg -

Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 373#2006. Provvista ta’ pilloli trifluoperazine 1mg -

Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 374#2006. Provvista ta’ monofilament polyamide -

Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 375#2006. Provvista ta’ caspofungin 50mg vials -

Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 381#2006. Provvista ta’ injezzjonijiet clindamycin

phosphate 300mg - Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 382#2006. Provvista ta’ sodium valpoate syrup -

Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 383#2006. Bini ta’ appartamenti, garaxxijiet, [anut

f’kantuniera u tlestija ta’ partijiet komuni fi Plot 10, Triq Dun

:wann Mamo, {al Tarxien - l-Awtorità tad-Djar. Id-

dokumenti ta’ l-offerta jistg[u jin;abru mill-Awtorità tad-

Djar, 12, Triq Pietro Floriani, Floriana, bejn it-8.30 a.m. u

nofsinhar wara li jit[allas dritt ta’ Lm30 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

CT 384#2006. Xiri ta’ vannijiet double cab pickup g[ad-

Dipartiment tal-Manifattura u Servizzi (MSD) - Taqsima tax-

Xog[lijiet. Irid jit[allas dritt ta’ Lm20 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

CT 385#2006. }amma u tindif ta’ l-in[awi esterni fil-

kampus ta’ l-Università - l-Università ta’ Malta. Irid jit[allas

dritt ta’ Lm10 g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

CT 395#2006. Xiri ta’ vettura ;dida - Dipartiment tal-

Kuntratti.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 23rd November, 2006,

for>

CT 376#2006. Supply of pimozide 4mg tablets - Health

Division.

CT 377#2006. Construction of a new secondary school at

Ta]-}okrija, Mosta - Foundation for Tomorrow’s Schools.

A fee of Lm100 will be charged for each copy of tender

document.

CT 378#2006. Supply of morphine sulphate 30mg tablets

- Health  Division.

CT 379#2006. Supply of ondansetron 4mg tablets - Health

Division.

CT 380#2006. Supply of topiramate 50mg tablets - Health

Division.

CT 373#2006. Supply of trifluoperazine 1mg tablets -

Health  Division.

CT 374#2006. Supply of monofilament polyamide - Health

Division.

CT 375#2006. Supply of caspofungin 50mg vials - Health

Division.

CT 381#2006. Supply of clindamycin phosphate 300mg

injections - Health  Division.

CT 382#2006. Supply of sodium valpoate syrup - Health

Division.

CT 383#2006. Construction of apartments, garages, corner

shop and finishing of common parts on Plot 10, Triq Dun

:wann Mamo, Tarxien - Housing Authority. Tender

documents may be collected from the Housing Authority, 12,

Triq Pietro Floriani, Floriana, between 8.30 a.m. and noon

against a fee of Lm30 for each copy of tender document.

CT 384#2006. Purchase of double cab pickup vans for the

Manufacturing and Servicing Department (MSD) - Works

Division. A fee of Lm20 will be charged for each copy of

tender document.

CT 385#2006. Upkeep and cleaning of the outside areas

on the University campus - University of Malta. A fee of Lm10

will be charged for each copy of tender document.

CT 395#2006. Purchase of new vehicle - Department of

Contracts.
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Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, it-28 ta’ Novembru, 2006,

g[al>

CT 363#2006. Kuntratt perjodiku g[all-provvista ta’ konkos

ready mix g[all-u]u ;enerali u marittimu f’Malta lit-Taqsima

ta’ l-Akkwisti tad-Dipartiment tal-Kuntratti.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fit-3 ta’ Ottubru 2006.

CT 364#2006. Kuntratt perjodiku g[all-provvista ta’ mild

steel bars, angles, plates u hollow sections lit-Taqsima tal-

Procurement tad-Dipartiment tal-Kuntratti.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fit-3 ta’ Ottubru 2006.

CT 365#2006. Provvista ta’ phaco unit, cassette u custom

pack - Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fl-4 ta’ Ottubru 2006.

CT 366#2006. Trasport ta’ adulti b’di]abilità mid-dar g[ad-

day centres u lura - Fondazzjoni g[al Servizzi ta’ {arsien

So/jali. Irid jit[allas dritt ta’ Lm15 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fl-4 ta’ Ottubru 2006.

Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, il-5 ta’ Di/embru, 2006,

g[al>

CT 369#2006. Provvista ta’ pilloli olanzapine 5mg -

Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fil-5 ta’ Ottubru 2006.

CT 370#2006. Provvista ta’ pilloli tetrabenazine 25mg -

Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fil-5 ta’ Ottubru 2006.

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, is-7 ta’ Di/embru, 2006,

g[al>

CT 386#2006. Provvista ta’ pilloli selegiline 5mg - Divi]joni

tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fit-13 ta’ Ottubru

2006.

Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, it-12 ta’ Di/embru, 2006,

g[al>

CT 387#2006. Provvista ta’ pilloli levetiracetam 500mg -

Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fis-16 ta’ Ottubru

2006.

CT 388#2006. Provvista ta’ injezzjonijiet piperacillin bit-

tozabactam 4.5g – Divi]joni tas-Sa[[a.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 28th November, 2006,

for>

CT 363#2006. Period contract for the supply of ready mix

concrete for general and maritime use in Malta to the

Procurement Section of the Contracts Department.

The EU Contract Notice was dispatched on the 3rd October

2006.

CT 364#2006. Period contract for the supply of mild steel

bars, angles, plates and hollow sections to the Procurement

Section of the Contracts Department.

The EU Contract Notice was dispatched on the 3rd October

2006.

CT 365#2006. Supply of phaco unit, cassette and custom

pack - Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on the 4th October

2006.

CT 366#2006. Transport for adults with disability from

their homes to day centres and back - Foundation for Social

Welfare Services. A fee of Lm15 will be charged for each

copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on the 4th October

2006.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 5th December, 2006,

for>

CT 369#2006. Supply of olanzapine 5mg tablets - Health

Division.

The EU Contract Notice was dispatched on the 5th October

2006.

CT 370#2006. Supply of tetrabenazine 25mg tablets -

Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on the 5th October

2006.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 7th December, 2006,

for>

CT 386#2006. Supply of selegiline 5mg tablets - Health

Division.

The EU Contract Notice was dispatched on the 13th

October 2006.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 12th December, 2006,

for>

CT 387#2006. Supply of  levetiracetam 500mg tablets -

Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on the 16th

October 2006.

CT 388#2006. Supply of piperacillin with tozabactam 4.5g

injections  –  Health Division.
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Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fis-16 ta’ Ottubru

2006.

CT 389#2006. Provvista ta’ pilloli levetiracetam 1g -

Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fis-16 ta’ Ottubru

2006.

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, l-14 ta’ Di/embru, 2006,

g[al>

CT 394#2006. Provvista ta’ pilloli morphine sulphate S#R

60mg - Divi]joni tas-Sa[[a.

Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, id-19 ta’ Di/embru, 2006,

g[al>

CT 390#2006. Provvista ta’ servizz ta’ trasport f’Malta g[al

studenti bi b]onnijiet spe/jali matul is-sena skolastika

2006#2007 – Divi]joni ta’ l-Edukazzjoni.  Irid jit[allas dritt

ta’ Lm10 g[al kull kopja tad-dokumenti ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fl-20 ta’ Ottubru 2006.

CT 391#2006. Xiri ta’ tlettax (13) -il vettura ;dida –

Ministeru ta’ l-Edukazzjoni.  Irid jit[allas dritt ta’ Lm20 g[al

kull kopja tad-dokumenti ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fl-20 ta’ Ottubru 2006.

CT 393#2006. Provvista ta’ fuel lill-Kunsill Malti g[all-

iSport bejn Ottubru 2006 sa Mejju 2007 – Kunsill Malti g[all-

iSport. Irid jit[allas dritt ta’ Lm30 g[al kull kopja tad-

dokumenti ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fl-24 ta’ Ottubru 2006.

CT 396#2006. Provvista ta’ risperidone syrup - Divi]joni

tas-Sa[[a.

CT 397#2006. Provvista ta’ kapsoli levodopa 100mg plus

benserazide 25mg - Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 398#2006. Provvista ta’ pilloli bromazepam 3mg -

Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 399#2006. Provvista ta’ injezzjonijiet flupenthixol

decanoate 100mg#ml - Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 400#2006. Provvista ta’ gamma globulin 10g vials

(Intratect) and 120 vials - Divi]joni tas-Sa[[a.

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, il-21 ta’ Di/embru, 2006,

g[al>

*CT 401#2006. Provvista ta’ pilloli warfarin 1mg –

Divi]joni tas-Sa[[a.

The EU Contract Notice was dispatched on the 16th

October 2006.

CT 389#2006. Supply of  levetiracetam 1g tablets - Health

Division.

The EU Contract Notice was dispatched on the 16th

October 2006.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 14th December, 2006,

for>

CT 394#2006. Supply of morphine sulphate S#R 60mg

tablets - Health Division.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 19th December, 2006,

for>

CT 390#2006. Provision of school transport for students

with special needs in Malta during scholastic year 2006#2007

– Education Division.  A fee of Lm10 will be charged for

each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on the 20th

October 2006.

CT 391#2006. Purchase of thirteen (13) brand new vehicles

– Ministry of Education.  A fee of Lm20 will be charged for

each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on the 20th

October 2006.

CT 393#2006. Supply of fuel to the  Kunsill Malti g[all-

iSport between October 2006 till May 2007 – Kunsill Malti

g[all-iSport.  A fee of Lm30 will be charged for each copy of

tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on the 24th

October 2006.

CT 396#2006. Supply of risperidone syrup - Health

Division.

CT 397#2006. Supply of levodopa 100mg plus benserazide

25mg capsules - Health Division.

CT 398#2006. Supply of bromazepam 3mg tablets - Health

Division.

CT 399#2006. Supply of flupenthixol decanoate 100mg#ml

injections - Health Division.

CT 400#2006. Supply of gamma globulin 10g vials

(Intratect) and 120 vials - Health Division.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 21st December, 2006,

for>

*CT 401#2006. Supply of warfarin 1mg tablets - Health

Division.
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*CT 402#2006. Provvista ta’ iloprost 20mcg#ml solution

for infusion – Divi]joni tas-Sa[[a.

*CT 403#2006. Provvista ta’ pilloli doxazosin 1mg –

Divi]joni tas-Sa[[a.

*CT 404#2006. Xog[lijiet ta’ kisi mill-;did ta’ wi// Triq il-

Knisja, in-Nadur, G[awdex, Ministeru g[al G[awdex.  Irid

jit[allas dritt ta’ Lm25 g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

*CT 405#2006.  Xog[lijiet tat-toroq fi Triq Gregorio Carafa

u Triq ix-Xemmiex, in-Nadur, G[awdex, Ministeru g[al

G[awdex.  G[andu jit[allas dritt ta’ Lm25 g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

*CT 406#2006. Provvista ta’ calcium chewable 500mg

tablets - Divi]joni tas-Sa[[a.

*Avvi]i li qed jidhru g[all-ewwel darba.

Id-dokumenti ta’ l-offerti jistg[u jinkisbu fuq applikazzjoni

mid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-

Furjana, Tel.  21 220 212, Est. 128, f’kull  ;urnata tax-xog[ol

bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

L-offerenti huma av]ati li j]uru l-website tad-Dipartiment

tal-Kuntratti fuq http>##contracts.gov.mt li tipprovdi

informazzjoni dwar sej[iet ta’ offerti u rakkomandazzjonijiet

tal-Kumitat :enerali tal-Kuntratti.

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftu[ u re;istrazzjoni ta’

l-offerti fil-[in u d-data msemmija aktar ’il fuq.

L-10 ta’ Novembru, 2006

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf lill-offerenti kollha

illi skond Klawsola 30 u Parti XIII tar-Regolamenti dwar il-

Kuntratti Pubbli/i 2003, ir-rakkomandazzjonijiet mag[mula mill-

Kumitat :enerali  g[ar-rigward ta’ l-g[oti ta’ kuntratti pubbli/i

se jkunu ppubblikati fuq in-notice-board tad-Dipartiment tal-

Kuntratti nhar ta’ Erbg[a u nhar ta’ :img[a wara nofsinhar.

L-offerenti jistg[u jiksbu din l-informazzjoni billi ju]aw il-

polling facilities fuq in-numru tal-fax 2122 6156.

Kull offerent li jkollu xi o;;ezzjoni g[al xi

rakkomandazzjoni jrid iressaq l-ilment uffiçjali tieg[u lid-

Direttur :enerali (Kuntratti) skond parti XIII ta’ l-

imsemmija Regolamenti li tistabbilixxi fid-dettall il-

proçedura li trid tkun segwita f’ka] b[al dan. Huwa fl-

interess ta’ kull offerent li jkun jaf sewwa d-dettalji ta’ din

il-parti tar-Regolamenti.

L-10 ta’ Novembru, 2006

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 358#2006. Provvista u stallazzjoni ta’ sistemi mekkani-

/i u ta’ l-elettriku fl-iskola ;dida, Liceo Giuseppe Despott,

*CT 402#2006. Supply of iloprost 20mcg#ml solution for

infusion  - Health Division.

*CT 403#2006. Supply of doxazosin 1mg tablets - Health

Division.

*CT 404#2006.  Resurfacing works of Triq il-Knisja, Nadur,

Gozo, Ministry for Gozo.  A fee of Lm25 is to be charged for

every copy of tender document.

*CT 405#2006. Road works in Triq Gregorio Carafa and

Triq ix-Xemmiex, Nadur, Gozo, Ministry for Gozo.  A fee of

Lm25 will be charged for each copy of tender document.

*CT 406#2006. Supply of calcium chewable 500mg tablets

- Health Division.

*Advertisements appearing for the first time.

Tender documents are obtainable on application from the

Department of Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, Tel.

21 220 212, Ext. 128 or on any working day between 8.30

a.m. and noon.

Tenderers are advised to visit the website of the Department

of Contracts at http>##contracts.gov.mt which provides updated

information concerning calls for tenders and General

Contracts Committee recommendations.

The public may attend during the opening and scheduling

of tenders at the time and dates specified above.

10th November, 2006

The Director General (Contracts) notifies all tenderers that

in terms of Clause 30 and Part XIII of the Public Contracts

Regulations 2003, recommendations made by the General

Contracts Committee for the award of public contracts will

be given publicity in the Department of Contracts’ notice-

board every Wednesday and Friday after 12.00 noon.

Tenderers may also obtain this information by utilizing

the polling facilities on fax number 2122 6156.

Any tenderer who may feel aggrieved by any such

recommendation must submit his official complaint to the

Director General (Contracts) in accordance with part XIII of the

said Regulations which lays down in detail the procedure to be

followed in such a case. All tenderers should, therefore,

familiarise themselves with the provisions of this part of the

Regulations.

10th November, 2006

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT 358#2006. Supply and installation of mechanical and

electrical systems at the new school, Giuseppe Despott Lyceum,
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Bormla - Fondazzjoni g[all-Iskejjel ta’ G[ada. Irid jit[allas

dritt ta’ Lm100 g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jav]a g[all-informazzjoni

ta’ kul[add illi d-data u l-[in biex jintbag[tu l-offerti g[all-

avvi] imsemmi qed ji;i mtawwal sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS,

is-16 ta’ Novembru 2006.

L-10 ta’ Novembru, 2006

Cospicua - Foundation for Tomorrow‘s Schools. A fee of

Lm100 will be charged for each copy of tender document.

The Director General (Contracts) notifies for general

information that the date and time for the presentation of offers

for the above mentioned advert is being extended up to 10.00

a.m. on THURSDAY, 16th November 2006.

10th November, 2006

DIPARTIMENT TA’ L-ARTIJIET

Il-Kummissarju ta’ l-Artijiet jg[arraf illi-

Offerti ssi;illati g[all-avvi]i li ;ejjin g[andhom

jintefg[u fil-kaxxa ta’ l-offerti tad-Dipartiment ta’ l-

Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta, sa l-10.00 a.m. tal-

{amis, 16 ta’ Novembru, 2006.

Avvi] Nru. 207. Bejg[ ta’ sit fi Triq Sir Luigi Preziosi,

San Pawl il-Ba[ar, muri bl-a[mar fuq pjanta P.D.2006_36.

L-offerti g[andhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond g[all-

ammont ta’ Lm1,000.00 skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet

ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 208. Kiri, biex jintu]a biss g[all-bejg[ ta’ [axix

u#jew tal-mer/a, tal-[anut vojt Nru. 49 u l-ma[]en Nru. 6,

fis-Suq tal-Belt, Triq il-Merkanti, Valletta, murija bl-a[mar

fuq il-pjanti L.D.17B#83#A u pjanta L.D. 17#83#A

rispettivament.  Din l-offerta hi so;;etta g[ad-dritt ta’ l-ewwel

rifjut favur terzi.

Avvi] Nru. 209. Kiri, minn sena g[al sena, ta’ Defence

Post b’art adja/enti, fi Triq il-Brolli, Bir]ebbu;a, murija bl-

a[mar fuq pjanta P.D.2006_353. Min jag[mel l-offerta jrid

isemmi l-iskop tal-kirja.

Avvi] Nru. 210. Kiri tal-garaxx#ma[]en Nru.3 fi Blokk 5

Triq Profs. Walter Ganado, Pembroke, muri bil-blu fuq pjanta

P.D. 148_99_5. Din il-kirja hi so;;etta g[al servitujiet tal-

fond sovrastanti, li je]istu fl-istess garaxx#ma[]en.

Avvi] Nru. 211. Kiri tal-ma[]en Nru. 4 f’Nru. 26, Triq il-

:dida, {al Luqa, muri bl-a[mar fuq pjanta L.D. 62#81#6.

Avvi] Nru. 212. Kiri tal-kantina Nru. 2 ta[t Blokk B,

Qasam tad-Djar, il-Pietà, muri bl-a[mar fuq pjanta

P.D.34_84_7.

Offerti ssi;illati g[all-avvi]i li ;ejjin g[andhom

jintefg[u fil-kaxxa ta’ l-offerti tad-Dipartiment ta’ l-

Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta, sa l-10.00 a.m. tal-

{amis, 23 ta’ Novembru, 2006.

Avvi] Nru. 213. Bejg[ ta’ Dirett Dominju Temporanju u

LAND DEPARTMENT

The Commissioner of Land notifies that>–

Sealed tenders in the respect of the following

advertisements have to be dropped in the tender box at

the Land Department, Auberge de Baviere, Valletta by

10.00 a.m. on Thursday, 16th November, 2006.

Advt. No. 207. Sale of a site in Triq Sir Luigi Preziosi,

Saint  Paul’s Bay, shown edged in red on plan P.D. 2006_36.

Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an amount

of Lm1,000.00 as stipulated in the tender conditions.

Advt. No. 208. Lease, to be used only as a grocer and#or

greengrocer, of the bare shop No. 49 and Store No. 6 at the

Valletta Market, Triq il-Merkanti, Valletta, shown edged in

red on plan L.D.17B#83#A and plan L.D. 17#83#A

respectively.  This tender is subject to a right of first refusal

in favour of third party.

Advt. No. 209. Lease, on  a  year to year basis, of the

Defence Post with adjacent land in Triq il-Brolli,

Bir]ebbugia, shown edged in red on plan P.D. 2006_353.

Tenderers are to state purpose of lease.

Advt. No. 210. Lease of garage#store No. 3 at Block 5,

Triq Profs. Walter Ganado, Pembroke, shown edged in blue

on plan P.D.148_99_5. This lease is subject to the servitudes

of the overlying premises existing in the same garage#store.

Advt. No. 211. Lease of store No. 4 at No.26 New Street,

Luqa, shown edged in red on plan L.D. 62#81#6.

Advt. No. 212. Lease of basement No..2 underlying Block

B, Housing Estate, Pietà, shown edged in red on plan

P.D.34_84_7.

Sealed tenders in respect of the following

advertisements have to be dropped in the tender box at

the Land Department, Auberge de Baviere, Valletta by

10.00 a.m. on Thursday, 23rd November, 2006.

Advt. No. 213. Sale of the Temporary Directum
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/-/ens relattiv ta’ tmintax il-Liri Maltin u [amsa u sebg[in

çente]mi (Lm18.75)fis-sena, g[a]-]mien li fadal mill-perjodu

li jintemm fid-9 ta’ :unju, 2021, regolat skond kuntratt fl-

atti tan-Nutar Antonio Schembri ta’ l-10 ta’ :unju, 1922, u

s-sussegwenti assoluta proprjetá wara li jintemm l-imsemmi

/ens temporanju, tal-Fond Nru. 17 u 17A Triq G[ar il-Lembi,

Tas-Sliema, muri bl-a[mar fuq il-pjanta P.D.JO_39_2006. L-

offerti g[andhom ikunu akkumpanjati b’Bid-Bond g[all-

ammont ta’ Lm3,000.00 skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet

ta’ l-offrta. Dan it-tender hu so;;ett g[ad-dritt ta’ l-ewwel

rifjut favur terzi.

Avvi] Nru. 214. Bejg[ ta’ Dirett Temporanju u /-/ens

relattiv ta’ erbat elef erba’ mija u tnejn u [amsin Liri Maltin

(Lm4,452.00) fis-sena, g[a]-]mien li fadal mill-perjodu li

jintemm fil-21 ta’ :unju, 2038, regolat skond ]ew; kuntratti,

datati 22 ta’ :unju, 1988 u l-11 ta’ Di/embru, 1991, it-tnejn

fl-atti tan-Nutar Vincent Miceli, u s-sussegwenti assoluta

proprjetà wara li jintemm l-imsemmi /ens temporanju, tas-

sit f’{al Kirkop, muri bl-a[mar fuq pjanta P.D. 2006_782.

L-offerti g[andhom ikunu akkumpanjati b’Bid-Bond g[all-

ammont ta’ Lm3,000.00 skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet

ta’ l-offerta. Din l-offerta hija so;;etta g[ad-dritt ta’ l-ewwel

rifjut favur terzi.

Avvi] Nru. 215. G[otja b’/ens temporanju g[al perjodu

ta’ [amsa u sittin (65) sena, ta’ sit immarkat ‘B’ u x-xelter

fis-sur, fix-Xatt l-G[assara ta’ l-G[eneb, il-Furjana, murija

bl-a[mar fuq pjanta P.D.302_2003_A. Din il-proprjetà hi

so;;etta g[al servitujiet e]istenti ta’ terzi. Min jag[mel l-

offerta jrid isemmi l-iskop ta’ din il-kon/essjoni enfitewtika.

Avvi] Nru. 216. Kiri tal-[anut vojt Nru. 14 Bieb il-Belt

(Fa]i II), Valletta, muri bl-a[mar u mmarkat Tenement 68626

fuq il-pjanti P.D.2006_549 u P.D.2006_549_1. Din l-offerta

hija so;;etta g[ad-dritt ta’ l-ewwel rifjut favur ter]i.

Avvi] Nru. 217. Kiri tale quale ta’ Garaxx Nru. 21 Triq il-

{aw[a, San :wann, muri bl-a[mar fuq pjanta L.D.135#81#26.

Avvi] Nru. 218. Kiri tal-Fond Nru. 20 Qasam tad-Djar ta’

Fuq tal-Blat, {al Qormi, muri bl-a[mar fuq pjanta P.D.

5_81_5_B. Min jag[mel l-offerta jrid isemmi l-iskop tal-kirja

Offerti ssi;illati g[all-avvi]i li ;ejjin g[andhom

jintefg[u fil-kaxxa ta’ l-offerti tad-Dipartiment ta’ l-

Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta, sa l-10.00 a.m. tal-

{amis, 30 ta’ Novembru, 2006.

*Avvi] Nru. 219. Bejg[ tad-Dirett Dominju Temporanju

u /-/ens relattiv ta’ sittax-il /ente]mu (Lm0.16) fis-sena, g[a]-

]mien li fadal mill-perjodu li jintemm fl-14 ta’ Awissu, 2063,

regolat skond kuntratt fl-atti tan-Nutar Giorgio Pace tat-28

Dominium and relative groundrent of eighteen Malta Liri

and seventy five cents (Lm18.75) per annum, for the

remaining period which expires on the 9th June, 2021, as

per Deed in the acts of Notary Antonio Schrmbri dated 10th

June, 1922, and the absolute ownership after the expiration

of the said temporary emphyteusis, of the Premises No. 17

and 17A Triq G[ar il-Lembi, Sliema, shown edged in red on

plan P.D.JO_39_2006. Tenders are to be accompanied by a

Bid-Bond for an amount of Lm3,000.00 as stipulated in the

tender conditions. This tender is subject to a right of first

refusal in favour of third party.

Advt. No. 214. Sale of the Temporary Directum

Dominium and relative groundrent of four thousand four

hundred and fifty two Malta Liri (Lm4,452.00) per annum,

for the remaining period which expires on the 21st June, 2038,

as per two deeds both in the acts of Notary Vincent Miceli

dated 22nd June, 1988 and 11th December, 1991, and the

absolute ownership after the expiration of the said temporary

emphyteusis, of the site in Kirkop, shown edged in red on

plan P.D.2006_782. Tenders are to be accompanied by a Bid-

Bond for an amount of Lm3,000.00 as stipulated in the tender

conditions. This tender is subject to a right of first refusal in

favour of third party.

Advt. No. 215. Grant on temporary emphyteusis for a

period of sixty five (65) years, of the site marked ‘B’ and the

shelter within the bastion, at ix-Xatt l-G[assara ta’ l-G[eneb,

Floriana, as shown in red on plan  P.D. 302_2003_A. This

property is subject to existing third party servitudes. Tenders

are to state purpose of this emphyteutical grant.

Advt. No. 216. Lease of the bare Shop No. 14 City Gate

(Phaes II), Valletta, shown edged in red and marked

Tenement 68626 on plans P.D.2006_549 and

P.D.2006_549_1 . This tender is subject to a right of first

refusal in favour of third party.

Advt.No. 217. Lease, tale quale, of Garage No. 21 Triq

il-{aw[a, San :wann, shown edged in red on plan

L.D.135#81#26.

Advt.No. 218. Lease of the Premises No. 20 fuq tal-Blat

Housing Estate, Qormi, shown edged in red on plan P.D.

5_81_5_B. Tenderers are to state purpose of lease.

Sealed tenders in respect of the following

advertisements have to be dropped in the tender box at

the Land Department, Auberge de Baviere, Valletta by

10.00 a.m. on Thursday, 30th November, 2006.

*Advt. No. 219. Sale of the Temporary Directum

Dominium and relative groundrent of sixteen cents (Lm0.16)

per annum, for the remaining period which expires on the

14th August, 2063, as per Deed in the acts of Notary Giorgio
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ta’ Novembru, 1916, u s-sussegwenti assoluta proprjetà wara

li jintemm l-imsemmi /ens temporanju, ta’ sit li ji;i bejn Triq

il-Qortin u Triq il-Birwina, il-Mellie[a, muri bl-a[mar fuq

pjanta P.D.JO_31_2006. L-offerti g[andhom ikunu

akkumpanjati b’bid-bond g[all-ammont ta’ Lm1,000.00

skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.  Dan l-offerta

hi so;;etta g[ad-dritt ta’ l-ewwel rifjut favur terzi.

*Avvi] Nru. 220. Bejg[ tad-Dirett Dominju Temporanju

u /-/ens relattiv ta’ Lira Maltija, wie[ed u erbg[in /ente]mi

u disa’ mille]mi (Lm1.41,9) fis-sena, g[a]-]mien li fadal mill-

perjodu li jintemm fil-31 ta’ Di/embru, 2015, regolat skond

kuntratt fl-atti tan-Nutar Giuseppe Metropoli ta’ l-4 ta’ Frar,

1867 u kuntratt fl-atti tan-Nutar Giovanni Calleja Schembri

tas-16 ta’ Jannar, 1880, u s-sussegwenti assoluta proprjetà

wara li jintemm l-imsemmi /ens temporanju, tal-Fond Nru.

26, 26A, Triq Manwel Dimech, Tas-Sliema, muri bl-a[mar

fuq pjanta P.D.JO_51_2006. L-offerti g[andhom ikunu

akkumpanjati b’bid-bond ghall-ammont ta’ Lm500.00 skond

kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta. Din l-offerta hi

so;;etta g[ad-dritt ta’ l-ewwel rifjut favur terzi.

*Avvi] Nru. 221. Bejg[ ta’ sit fi Triq Kan. Dun Pietru

Farrugia, il-Gudja, muri bl-a[mar u l-blu fuq pjanta

P.D.JO_48_2005. L-offerti g[andhom ikunu akkumpanjati

b’bid-bond g[all-ammont ta’ Lm5,000.00 skond kif stipulat

fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

*Avvi] Nru. 222. Kiri, minn sena g[al sena, biex jintu]a

b[ala ;nien, ta’ sit quddiem Flat 1, Blokk ?, Bini tal-Gvern,

Triq il-:dida, {al Luqa, muri bl-a[mar fuq pjanta

L.D.62#81#1. Din il-kirja hi so;;etta g[al servitù ta’ terzi.

*Avvi] Nru. 223. Kiri tale quale tal-Garaxx Nru. 8 (qabel

Nru. 23) Triq Maria De Domenicis, Santa Lu/ija, muri bl-

a[mar fuq pjanta L.D.11#82#60.

*Avvi] Nru. 224. Kiri tal-{anut vojt Nru.8 (qabel Nri. 8

u 9) Triq Nofsinhar, Valletta, muri bl-a[mar fuq il-pjanti

L.D.168#79 u L.D.168A#79.

*Avvi]i li qeg[din jidhru g[all-ewwel darba

L-offerti g[andhom isiru biss fuq il-formola preskritta, li

flimkien mal-kundizzjonijiet relevanti u dokumenti o[ra

jistg[u jinkisbu mid-Dipartiment ta’ l-Artijiet, Auberge de

Baviere, Valletta, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m.

u 11.45 a.m. Irid jit[allas dritt ta’ Lm5 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta. Il-[lasijiet ji;u a//ettati biss b’/ekk

jew money order. L-offerta tkun valida biss jekk ikollha

mag[ha t-timbru uffi/jali tad-Dipartiment.

L-10 ta’ Novembru, 2006

Pace dated 28th November, 1916, and the absolute ownership

after the expiration of the said temporary emphyteusis, of

the site between Triq il-Qortin and Triq il-Birwina, Mellie[a,

shown edged in red on plan P.D.JO_31_2006. Tenders are

to be accompanied by a bid-bond for an amount of

Lm1,000.00 as stipulated in the tender conditions. This tender

is subject to a right of first refusal in favour of third party.

*Advt. No. 220. Sale of the Temporary Directum

Dominium and relative groundrent of one Maltese Lira, forty

one cents and nine mills (Lm1.41,9) per annum, for the

remaining period which expires on the 31st December, 2015,

as per deed in the acts of Notary Giuseppe Metropoli dated

4th February, 1867 and deed in the acts of Notary Giovanni

Calleja Schembri dated 16th January, 1880, and the absolute

ownership after the expiration of the said temporary

emphyteusis, of Premises No. 26, 26A, Triq Manwel Dimech,

Sliema, shown edged in red on plan P.D.JO_51_2006.

Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an amount

of Lm500.00 as stipulated in the tender conditions. This tender

is subject to a right of first refusal in favour of third party.

*Advt. No. 221. Sale of a site in Kan. Dun Pietru Farrugia

Street, Gudja, shown in red and blue on plan

P.D.JO_48_2005.  Tenders are to be accompanied by a bid-

bond for an amount of Lm5,000.00 as stipulated in the tender

conditions.

*Advt. No. 222. Lease, on a year to year basis, for

gardening purposes, of a site in front of Flat 1, Block C,

Housing Estate, New Street, Luqa, shown edged in red on

plan L.D.62#81#1.  Lease is subject to third party servitudes.

*Advt. No. 223. Lease, tale quale, of Garage No. 8

(formerly No. 23) Triq Maria De Domenicis, Santa Lu/ija,

shown edged in red on plan L.D.11#82#60.

*Advt. No. 224. Lease of the bare Shop No. 8  (previously

Nos. 8 and 9) South Street, Valletta, shown edged in red on

plans L.D.168#79 and L.D.168A#79.

*Advertisements appearing for the first time

Tenders should be made only on the prescribed form

which, together with the relevant conditions and other

documents are obtainable from the Land Department,

Auberge de Baviere, Valletta, on any working day between

8.30 a.m. and 11.45 a.m. A fee of Lm5 will be charged for

each copy of tender document.  Payments are to be made

only by cheque or money order. Tenders are only valid if

they bear the official stamp of the Department.

10th November, 2006
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TAQSIMA TAX-XOG{LIJIET

U TAQSIMA TAS-SERVIZZI

Id-Direttur :enerali, Taqsima tax-Xog[lijiet u Taqsima

tas-Servizzi, jg[arraf illi>–

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, l-14 ta’ Novembru,

2006, fit-Taqsima tal-Kuntratti u Procurement, Taqsima

tax-Xog[lijiet u Taqsima tas-Servizzi, il-Furjana,

jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. 89#2006. Provvista, konsenja u [att ta’

çangatura tal-qawwi g[all-Knisja Parrokkjali ta]-}urrieq.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 90#2006. Xog[lijiet ta’ toroq f’Jetties Wharf,

il-Marsa.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm20 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 91#2006. Kuntratt perjodiku g[all-provvista

ta’ servizzi ta’ stampar g[all-Kunsill Konsultattiv ta’ l-

Industrija tal-Bini g[all-2006#2007.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-21 ta’ Novembru,

2006, fit-Taqsima tal-Kuntratti u Procurement, Taqsima

tax-Xog[lijiet u Taqsima tas-Servizzi, il-Furjana,

jintlaqg[u offerti#kwotazzjonijiet mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. 92#2006. Provvista u konsenja ta’ arbli u fanali

tad-dawl dekorattivi g[all-Pro;ett tal-Qalba tar-Ra[al tal-

Qrendi.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

Kwot. Nru. 51#2006. Provvista u konsenja ta’ bozoz g[at-

Taqsima tax-Xog[lijiet u Taqsima tas-Servizzi.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

Kwot. Nru. 52#2006. Provvista u stallazzjoni ta’ air-

conditioning unit fid-Dipartiment tal-Kostruzzjoni u

Manutenzjoni, Taqsima tax-Xog[lijiet u Taqsima tas-Servizzi

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

WORKS  DIVISION

AND SERVICES DIVISION

The Director General, Works Division and Services

Division, notifies that>–

Sealed tenders will be received at the Contracts and

Procurement Section, Works Division and Services

Division, Floriana, up to 10.00 a.m. on Tuesday, 14th

November, 2006, for>-

Advt. No. 89#2006. Supply, delivery and unloading of

hard stone paving slabs to Parish Church, }urrieq.

A fee of Lm10 is to be charged for the procurement of

each tender document.

Advt. No. 90#2006. Road works at Jetties Wharf, Marsa.

A fee of Lm20 is to be charged for the procurement of

each tender document.

Advt. No. 91#2006. Period contract for the provision of

printing services to the Building Industry Consultative Council

for 2006#2007.

A fee of Lm10 is to be charged for the procurement of

each tender document.

Sealed tenders#quotations will be received at the

Contracts and Procurement Section, Works Division and

Services Division, Floriana, up to 10.00 a.m. on Tuesday,

21st November, 2006, for>-

Advt. No. 92#2006. Supply and delivery of decorative

lamp posts and lanterns for Qrendi Village Core Project.

A fee of Lm10 is to be charged for the procurement of

each tender document.

Quot. No. 51#2006. Supply and delivery of lamps for

Works Division and Services Division.

A fee of Lm5 is to be charged for the procurement of each

quotation document.

Quot. No. 52#2006. Supply and installation of an air-

conditioning unit at the Construction and Maintenance

Department, Works Division and Services Division.

A fee of Lm5 is to be charged for the procurement of each

quotation document.
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Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-28 ta’ Novembru,

2006, fit-Taqsima tal-Kuntratti u Procurement, Taqsima

tax-Xog[lijiet u Taqsima tas-Servizzi, il-Furjana,

jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. 93#2006. Kuntratt perjodiku g[all-provvista

ta’ ;ebel miksi g[al xog[lijiet biex jintu]a mit-Taqsima tax-

Xog[lijiet u Taqsima tas-Servizzi.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm15 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

Il-formoli ta’ l-offerti#kwotazzjonijiet jistg[u jinkisbu fuq il-

[las rispettiv tag[hom mill-Cash Office tat-Taqsima tax-

Xog[lijiet u t-Taqsima tas-Servizzi, Blokk A, il-Furjana, f’kull

;urnata tax-xog[ol bejn it-8.00 a.m. u nofsinhar. Kull tag[rif ie[or

jista’ jinkiseb mit-Taqsima tax-Xog[lijiet u t-Taqsima tas-

Servizzi, Taqsima tal-Kuntratti u Procurement, f’kull ;urnata tax-

xog[ol bejn it-8.00 a.m. u nofsinhar.

L-10 ta’ Novembru, 2006

Sealed tenders will be received at the Contracts and

Procurement Section, Works Division and Services

Division, Floriana, up to 10.00 a.m. on Tuesday, 28th

November, 2006, for>-

Advt. No. 93#2006. Period contract for the supply of

coated stone for repair works for use by the Works Division

and Services Division.

A fee of Lm15 is to be charged for the procurement of

each tender document.

Forms of tenders#quotations may be obtained against their

respective payment from the Works Division and Services

Division, Cash Office, Block A, Floriana, on any working

day between 8.00 a.m. and noon. Any further information

may be obtained from the Works Division and Services

Division, Contracts and Procurement Section, on any working

day between 8.00 a.m. and noon.

10th November, 2006

KORPORAZZJONI ENEMALTA

I/-Chairman jg[arraf illi>–

Kategorija Kwotazzjonijiet - Stmati bejn Lm500 -

Lm2,500

- Jag[lqu l-Marsa

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, il-15 ta’ Novembru,

2006, fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta, il-Marsa,

jintlaqg[u kwotazzjonijiet mag[luqin g[al>–

GN#MPS#Q#47#2006. Tinned copper wire

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3#EUR6.99 g[al kull

dokument ta’ din il-kwotazzjoni.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, is-6 ta’ Di/embru,

2006, fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta, il-Marsa,

jintlaqg[u kwotazzjonijiet mag[luqin g[al>–

*TD#Q#49#2006. Cable warning tape

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3#EUR6.99 g[al kull

dokument ta’ din il-kwotazzjoni.

*TD#Q#50#2006. Double wound transformers

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3#EUR6.99 g[al kull

dokument ta’ din il-kwotazzjoni.

ENEMALTA CORPORATION

The Chairman notifies that>–

Category Quotations - Estimated between Lm500 -

Lm2,500

- Closing at Marsa

Sealed quotations will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 15th

November, 2006, for>–

GN#MPS#Q#47#2006. Tinned copper wire

A fee of Lm3#EUR6.99 should be paid for each copy of

this quotation document.

Sealed quotations will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 6th December,

2006, for>–

*TD#Q#49#2006. Cable warning tape

A fee of Lm3#EUR6.99 should be paid for each copy of

this quotation document.

*TD#Q#50#2006. Double wound transformers

A fee of Lm3#EUR6.99 should be paid for each copy of

this quotation document.



9804 Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

Kategorija B - Stmati bejn Lm2,501 - Lm5,000

- Jag[lqu l-Marsa

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, it-22 ta’ Novembru,

2006, fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>–

P#T#PC#7#2006. Kuntratt perjodiku g[at-tbattil ta’

fosos

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5#EUR11.65 g[al kull

dokument ta’ din l-offerta.

TD#T#89#2006. Provvista u stallazzjoni ta’ chain

hoist ta’ l-elettriku

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5#EUR11.65 g[al kull

dokument ta’ din l-offerta.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, is-6 ta’ Di/embru,

2006, fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>–

*GN#T#61#2006. Provvista ta’ chart recorders

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5#EUR11.65 g[al kull

dokument ta’ din l-offerta.

*G#T#8#2006. Bejg[ ta’ /ilindri tal-gass b[ala

skart

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5#EUR11.65 g[al kull

dokument ta’ din l-offerta.

Kategorija B - Stmati bejn Lm5,001 - Lm20,000

- Jag[lqu l-Marsa

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, il-15 ta’ Novembru,

2006, fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>–

GN#MPS##T#86#2006. Provvista ta’ mild steel tubes

galvanizzati

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5#EUR11.65 g[al kull

dokument ta’ din l-offerta.

E#G##T#11#2005. Provvista ta’ LPG submarine hoses

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5#EUR11.65 g[al kull

dokument ta’ din l-offerta.

Category A - Estimated between Lm2,501 - Lm5,000

- Closing at Marsa

Sealed tenders will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 22nd

November, 2006, for>–

P#T#PC#7#2006. Period contract for emptying of

cesspits

A fee of Lm5#EUR11.65 should be paid for each copy of

this tender document.

TD#T#89#2006. Supply and installation of electrical

chain hoist

A fee of Lm5#EUR11.65 should be paid for each copy of

this tender document.

Sealed tenders will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 6th December,

2006, for>–

*GN#T#61#2006. Supply of chart recorders

A fee of Lm5#EUR11.65 should be paid for each copy of

this tender document.

*G#T#8#2006. Sale of scrap gas cylinders

A fee of Lm5#EUR11.65 should be paid for each copy of

this tender document.

Category B - Estimated between Lm5,001 - Lm20,000

- Closing at Marsa

Sealed tenders will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 15th

November, 2006, for>–

GN#MPS#T#86#2006. Supply of galvanised mild steel

tubes

A fee of Lm5#EUR11.65 should be paid for each copy of

this tender document.

E#G#T#11#2005. Supply of LPG submarine hoses

A fee of Lm5#EUR11.65 should be paid for each copy of

this tender document.
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Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, it-22 ta’ Novembru,

2006, fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>–

GN#MPS##T#PC#71#2006. Kuntratt perjodiku g[all-

galvanizar hot dip ta’ o;;etti tal-

[adid u l-azzar

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5#EUR11.65 g[al kull

dokument ta’ din l-offerta.

TD##T#87#2006. Provvista ta’ PVC insulated

copper cable

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5#EUR11.65 g[al kull

dokument ta’ din l-offerta.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, id-29 ta’ Novembru,

2006, fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>–

GN#MPS##T#PC#67#2006. Kuntratt perjodiku g[all-

provvista u konsenja ta’

fasteners

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5#EUR11.65 g[al kull

dokument ta’ din l-offerta.

HO##T#PC2#72#2006. Kuntratt perjodiku g[all-

mili mill-;did ta’ fire

extinguishers

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5#EUR11.65 g[al kull

dokument ta’ din l-offerta.

GN#MPS#T#78#2006. Provvista ta’ alloy steel valves

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5#EUR11.65 g[al kull

dokument ta’ din l-offerta.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, is-6 ta’ Di/embru,

2006, fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>–

*GN#MPS##T#PC#68#2006. Kuntratt perjodiku g[all-

provvista ta’ materjal tal-

welding u joining

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5#EUR11.65 g[al kull

dokument ta’ din l-offerta.

Sealed tenders will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 22nd

November, 2006, for>–

GN#MPS#T#PC#71#2006. Period contract for hot dip

galvanising of iron and steel

articles

A fee of Lm5#EUR11.65 should be paid for each copy of

this tender document.

TD#T#87#2006. Supply of PVC insulated copper

cable

A fee of Lm5#EUR11.65 should be paid for each copy of

this tender document.

Sealed tenders will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 29th

November, 2006, for>–

GN#MPS#T#PC#67#2006. Period contract for the supply

and delivery of fasteners

A fee of Lm5#EUR11.65 should be paid for each copy of

this tender document.

HO#T#PC2#72#2006. Period contract for recharging of

fire extinguishers

A fee of Lm5#EUR11.65 should be paid for each copy of

this tender document.

GN#MPS#T#78#2006. Supply of alloy steel valves

A fee of Lm5#EUR11.65 should be paid for each copy of

this tender document.

Sealed tenders will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 6th December,

2006, for>–

*GN#MPS#T#PC#68#2006. Period contract for the supply of

welding and joining material

A fee of Lm5#EUR11.65 should be paid for each copy of

this tender document.
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Category C - Estimated between Lm20,001 and EU

Threshold (Lm180,900 Vat Exclusive)

- Closing at Contracts Department - Floriana

Sealed tenders will  be received at Department of

Contracts, Floriana up to 10.00 a.m. on Tuesday, 28th

November, 2006, for>–

TD#T#64#2006. Excavation of shaft and

construction of access - New

Hospital D.C.

A fee of Lm5#EUR11.65 should be paid for each copy of

this tender document.

Category E - Estimated above Lm250,000 - Closing at

Contracts Department - Floriana

- 3 Envelope Procedure

Sealed tenders will be received at the Department of

Contracts, Floriana, up to 10.00 a.m. on Tuesday, 5th

December, 2006, for>–

GN#DPS#T#3#2006. Supply and installation of

automated measuring systems and

data acquisition recording system

for the continuous measuring of

gaseous and particulate emissions

at Enemalta power staions.

A fee of Lm100#EUR232.94 should be paid for each copy

of this tender document.

A bid-bond of Lm8,000 (EUR 18,635) is to be submitted

with offers for the above tender.

ENEMALTA CORPORATION NOTICE

This is ONLY A PRIOR INDICATIVE NOTICE FOR A

SUPPLY CONTRACT

Enemalta Corporation is currently the only producer and

distributor of electrical energy in Malta. In order to continue

rendering a satisfactory service to its customers, Enemalta is

planning to purchase a new generating plant or electricity

generated from locally based power plant.

The plant shall have an electrical output of approximately

100MW (summer rating) and shall be connected to Enemalta’s

132kV system. The plant may be located either at Enemalta’s

Delimara Power Station or in a different location as proposed

by the interested party, provided that all permits are obtained

from the competent authorities.

The plant, its construction and operation, health and safety

considerations, fuel, all emissions, waste disposal and any

related activities shall comply with local legislation as well

as all European Directives.

Kategorija C - Stmati bejn Lm20,001 u EU Threshold
(Lm180,900 VAT Esklu]a)

- Jag[lqu fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-28 ta’ Novembru,

2006, fid-Dipartiment tal-Kuntratti l-Furjana jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

TD#T#64#2006. T[affir ta’ spiera u kostruzzjoni

ta’ entratura - Sptar :did D.C.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5#EUR11.65 g[al kull

dokument ta’ din l-offerta.

Kategorija E - Stmati bejn Lm250,000 - Jag[lqu fid-

Dipartiment tal-Kuntratti - il-Furjana

- Pro/edura ta’ 3 Envelope

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-5 ta’ Di/embru,

2006, fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

GN#DPS#T#3#2006. Provvista u stallazzjoni ta’

automated meauring systems u data

acquisition recording system biex

ikejlu kontinwament l-emissjonijiet

ta’ gass u  trabijiet fl-istazzjonijiet

ta’ l-ener;ija ta’ l-Enemalta.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm100#EUR232.94 g[al kull

dokument ta’ din l-offerta.

G[andu jintbag[at bid-bond ta’ Lm8,000 (EUR 18,635)

ma’ kull offerta g[all-offerta hawn fuq imsemmija.

AVVI} TAL-KORPORAZZJONI ENEMALTA

Din hija biss PRIOR INDICATIVE NOTICE G{AL

KUNTRATT TA’ PROVVISTA

Il-Korporazzjoni Enemalta pre]entement hija l-uniku

produttur u distributur ta’ l-ener;ija elettrika f’Malta.  Sabiex

tkompli tag[ti servizz sodisfa/enti lill-klijenti tag[ha, l-Enemalta

qed tippjana biex tixtri impjant ;did li ji;;enera l-elettriku jew

elettriku ;;enerat minn impjant ta’ l-ener;ija bba]at lokalment.

L-impjant g[andu jkollu output ta’ elettriku ta’ madwar

100MW (g[as-sajf) u g[andu jkun ikkonnettjat mas-sistema

ta’ 132kV.  L-impjant jista’ jitqieg[ed jew fil-Power Station

ta’ l-Enemalta f’Delimara jew f’post ie[or kif ikun propost

mill-parti interessata, kemm-il darba jinkisbu l-permessi

kollha mill-awtorità kompetenti.

L-impjant, il-kostruzzjoni u l-operat tieg[u, kunsiderazzjonijiet

ta’ sa[[a u sigurtà, fuel, l-emissjonijiet kollha, disponiment ta’ l-

iskart u kull attività relatata g[andhom ikunu konformi mal-

le;i]lazzjoni lokali kif ukoll mad-Direttivi ta’ l-Ewropa.
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L-akkwist g[andu jsir skond il-pro/edura nnegozjata kif

muri fl-Avvi] Legali 178 ta’ l-2005 tal-Li;ijiet ta’ Malta, g[al

entijiet li j[addmu s-setturi tas-servizzi ta’ l-ilma, l-ener;ija,

it-trasport u l-posta.

Qed ti;i ppreparata contract notice g[al dan il-pro;ett mill-

Korporazzjoni Enemalta u g[andha to[ro; sa tmiem l-2006.

Il-contract notice, li g[andha tinkludi kriterji g[al

kwalifikazzjoni u spe/ifikazzjonijiet tekni/i,  g[andha

tistieden partijiet interessati biex jipproponu impjant xieraq

u li jag[ti valur g[al flus li jin[ar;u u li jkun skond il-kriterji

ambjentali u ta’ effi/jenza me[tie;a bl-a[jar proposti

finanzjarji biex ji]gura servizz ta’ min jorbot fuqu bi prezzijiet

vanta;;ju]i waqt li jissalvagwardja l-ambjent.

G[andu jin[are; sommarju tal-contract notice fuq il-

website tal-Korporazzjoni Enemalta waqt li dokument s[i[

g[andu ji;i pprovdut fuq [las ta’ elf lira (Lm1,000)( (2329.37

Euros) li ma jit[allsux lura.

Aktar tag[rif jista’ jinkiseb minn>

Is-Sur Francis Darmanin

Kap ta’ l-Akkwisti

Korporazzjoni Enemalta

Bini ?entrali ta’ l-Amministrazzjoni

Xatt il-Knisja

Marsa HMR 01

Malta

Tel Nru> +356 22980738

Fax Nru +356 22980660

Email>  francis.darmanin@enemalta.com.mt

Website> www.enemalta.com.mt

*Avvi]i#kwotazzjonijiet li qeg[din jidhru g[all-ewwel darba

Min jitfa’ l-offerta g[andu jinnota illi l-formoli ta’ l-

offerta#kwotazzjoni jistg[u jitni]]lu mill-website ta’ l-Enemalta>

www.enemalta.com.mt. wara li jit[allas id-dritt relevanti.

Offerti li ma jkollhomx mag[hom id-dettalji u#jew

kampjuni tekni/i relevanti meta jkunu mitluba fl-

ispeçifikazzjoni jistg[u ma ji;ux ikkunsidrati.

Il-formoli kollha ta’ l-offerti#kwotazzjonijiet u dokumenti

relatati kollha jistg[u jinkisbu mill-Korporazzjoni Enemalta,

Bini ta’ l-Amministrazzjoni ?entrali, il-Moll  tal-Knisja, il-

Marsa, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

Tag[rif rigward id-de/i]jonijiet me[uda mis-Sotto Kumitat

ta’ l-Offerti tal-Kategorija B jista’ jinkiseb minn fuq 22980660

g[al tlett ijiem konsekuttivi wara l-ewwel pubblikazzjoni

tag[hom fuq in-notice-board tal-Bini ta’ l-Amministrazzjoni,

il-Marsa.

L-10 ta’ Novembru, 2006

Procurment shall be carried out according to the negotiated

procedure as per Legal Notice 178 of 2005 of the Laws of

Malta, for entities operating in the water, energy, transport

and postal services sectors.

A contract notice for this project is currently being prepared

by Enemalta Corporation and is expected to be issued by the

end of 2006. The contract notice, which shall include

qualification criteria and technical specifications, shall invite

interested parties to propose suitable and cost-effective plant

that will meet the required enviromental and performance

criteria with the best financial proposals to ensure a reliable

service at advantageous prices whilst safeguarding the

enviroment.

A summary of contract notice shall be issued on Enemalta

Corporation’s website whilst the full document shall be

supplied against a non-refundable fee of Lm1,000 (2329.37

Euros).

Further information may be obtained from>

Mr Francis Darmanin

Head of Procurement

Enemalta Corporation

Central Administration Building

Church Wharf

Marsa HMR 01

Malta

Tel No> +356 22980738

Fax No> +356 22980660

Email>  francis.darmanin@enemalta.com.mt

Website> www.enemalta.com.mt

*Advertisements#quotations appearing for the first time

Tenderers are to note that tenders#quotations forms may

also be downloaded from Enemalta’s website>

www.enemalta.com.mt. against payment of the relative fee.

Offers unaccompanied by the relevant technical literature

and#or sample, when so required in the specification, may

not be considered.

All forms of tenders#quotations and all related documents

may be obtained from Enemalta Corporation, Central

Administration Building, il-Moll tal-Knisja, Marsa, on any

working day between 8.30 a.m. and noon.

Information regarding decisions taken by Enemalta Tender

Sub Committee regarding awards of tenders Category B can

be polled on 22980660 for three consecutive working days

after their first publication on the notice-board at Enemalta

Administration Building, Marsa.

10th November, 2006
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KORPORAZZJONI G{AL SERVIZZI TA’  L-ILMA

I/-Chief Executive, Korporazzjoni g[al  Servizzi ta’ l-Ilma,

jg[arraf illi>–

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, l-14 ta’ Novembru,

2006, fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin,

il-Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. CT#WSC#T#61#2006. Provvista ta’ light panel

vans.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm25 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, is-27 ta’ Novembru,

2006, fl-Uffi//ju Prin/ipali tal-Korporazzjoni g[al Servizzi ta’

l-Ilma, Triq {al Qormi, {al Luqa, jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. WSC#T#86#2006. Resilient type gate valves

350mm u 500mm.

Avvi] Nru. WSC#T#87#2006. Provvista ta’ servizz ta’ l-

iskips.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-28 ta’ Novembru,

2006, fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin,

il-Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. CT#WSC#T#85#2006. Kostruzzjoni u tlestija

ta’ pressure rising main fl-Im;arr, G[awdex.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm25 (58.23 euros) g[al kull

dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-12 ta’ Di/embru,

2006, fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin,

il-Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. CT#WSC#T#81#2006. Provvista u konsenja ta’

suction bowsers ;odda.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm25 (58.24 euros) g[al kull

dokument ta’ l-offerta.

Il-formoli ta’ l-offerti jistg[u jinkisbu mill-Cash Office,

Korporazzjoni g[al Servizzi ta’ l-Ilma, {al Luqa, u aktar

informazzjoni dwar il-kundizzjonijiet ta’ dawn l-offerti jistg[u

jinkisbu mill-Uffi//ju tal-Procurement u Stores, Triq {al

Qormi, {al Luqa LQA 05, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-

8.30 a.m. u nofsinhar.

WATER SERVICES CORPORATION

The Chief Executive, Water Services Corporation, notifies

that>-

Sealed tenders will be received at the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later

than 10.00 a.m. on Tuesday, 14th November, 2006 for>-

Advt. No. CT#WSC#T61#2006.  Supply of light panel vans.

A fee of Lm25 will be charged for each tender document.

Sealed tenders will be received at the Water Services

Corporation Head Office, Triq {al Qormi, Luqa, by not

later than 10.00 a.m. on Monday, 27th November, 2006

for>-

Advt. No. WSC#T#86#2006. Resilient type gate valves

350mm and 500mm.

Advt. No. WSC#T#87#2006. Provision of skip service.

A fee of Lm10 will be charged for each tender document.

Sealed tenders will be received at the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later

than 10.00 a.m. on Tuesday, 28th November, 2006 for>-

Advt. No. CT#WSC#T#85#2006. Construction and

completion of a pressure rising main in M;arr, Gozo.

A fee of Lm25 (58.23 euros) will be charged for each tender

document.

Sealed tenders will be received at the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later

than 10.00 a.m. on Tuesday, 12th December, 2006 for>-

Advt. No. CT#WSC#T#81#2006. Supply and delivery of new

suction bowsers.

A fee of Lm25 (58.24 euros) will be charged for each tender

document.

Forms of tenders may be obtained from the Cash Office,

Water Services Corporation, Luqa and further information

regarding the conditions of these tenders may be obtained from

the Procurement and Stores Office, Triq {al Qormi, Luqa LQA

05, on any working day between 8.30 a.m. and noon.
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Tag[rif rigward de/i]jonijiet me[uda mill-Kumitat tal-

Kuntratti tal-KSI rigward G[oti#sej[iet ;odda#T[assir ta’

offerti jista’ jinkiseb minn fuq 21249835 g[al tlett ijiem ta’

xog[ol konsekuttivi wara li jkunu ppubblikati l-ewwel darba

fuq in-notice-board fl-Uffi//ju Prin/ipali tal-KSI, {al Luqa.

L-10 ta’ Novembru, 2006

Information regarding decisions taken by the WSC

Contracts Committee regarding Awards#fresh calls#

Cancellation of tenders can be polled on 21249835 for three

consecutive working days after their first publication on the

notice-board at WSC Head Office, Luqa.

10th November, 2006

ARMED FORCES OF MALTA

The Commander, Armed Forces of Malta, notifies that>–

Sealed tenders will be received by the Finance Office,

Armed Forces of Malta, Luqa Barracks, Luqa, up to noon

of Tuesday, 28th November 2006, for>–

AFM Advt. No. 21#06. Hiring of closed skips on wheels –

Armed Forces of Malta.

AFM Advt. No. 22#06. Laundering and starching of jackets

no. 3 dress – Armed Forces of Malta.

Sealed tenders will be received by the Finance Office,

Armed Forces of Malta, Luqa Barracks, Luqa, up to noon

of Tuesday, 5th December 2006, for>–

AFM Advt. No. 23#06. Supply of Besson Tuba EEb –

Armed Forces of Malta.

Tender forms and further information may be obtained

from the Finance Office, Armed Forces of Malta, Luqa

Barracks, Luqa, during any working day between 7.00 a.m

and 4.00 p.m.

10th November, 2006

FORZI ARMATI TA’ MALTA

Il-Kmandant, Forzi Armati ta’ Malta, jg[arraf illi>–

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, it-28 ta’ Novembru 2006,

fl-Uffi//ju tal-Finanzi, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa

Barracks, {al Luqa, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>–

AFM Avvi] Nru. 21#06. Kiri ta’ skips on wheels mag[luqin

- Forzi Armati ta’ Malta.

AFM Avvi] Nru. 22#06. Laundering u llamtar ta’ ;kieket

ta’ l-uniformi  Nru. 3 - Forzi Armati ta’ Malta.

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, il-5 ta’ Di/embru 2006,

fl-Uffi//ju tal-Finanzi, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa

Barracks, {al Luqa, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>–

AFM Avvi] Nru. 23#06. Provvista ta’ Besson Tuba EEb -

Forzi Armati ta’ Malta.

Il-formoli ta’ l-offerti u kull tag[rif ie[or jistg[u jinkisbu

mill-Uffi//ju tal-Finanzi, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa

Barracks, {al Luqa, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn is-7.00

a.m. u l-4.00 p.m.

L-10 ta’ Novembru, 2006

DEPARTMENT OF HOUSING

CONSTRUCTION AND MAINTENANCE

The Director of Housing Construction and Maintenance

notifies that>-

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. on

Friday, 17th November, 2006 for>–

Advt. No. 533. Replacement of balconies at Valletta and

Senglea.

A fee of Lm3 is to be paid for every copy of tender

document.

Advt. No. 534. Replacement of balconies at Valletta (Joint

Office).

DIPARTIMENT TAL-BINI U TISWIJA

TA’ DJAR

Id-Direttur tal-Bini u Tiswija ta’ Djar jg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, is-17 ta’ Novembru,

2006, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>–

Avvi] Nru. 533. Tibdil ta’ gallariji fil-Belt Valletta u l-

Isla.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3 g[al kull kopja tad-dokument

ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 534. Tibdil ta’ gallariji fil-Belt Valletta

(Uffiççju Kon;unt).
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G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3 g[al kull kopja tad-dokument

ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 535. Xog[lijiet li jkun fadal f’Sit D, Pembroke.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3 g[al kull kopja tad-dokument

ta’ l-offerta.

Il-formoli ta’ l-offerti u aktar informazzjoni jistg[u jinkisbu

mit-Taqsima ta’ l-Accounts u l-Akkwisti, Dipartiment tal-Bini

u Tiswija tad-Djar, Triq il-Kappillan :wann Azzopardi OC,

Sta Venera, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u

nofsinhar.

Id-dokumenti ta’ l-offerti jistg[u jitni]]lu wkoll minn

www.mfss.gov.mt.

L-10 ta’ Novembru, 2006

A fee of Lm3 is to be paid for every copy of tender

document.

Advt. No. 535. Outstanding works at Site D, Pembroke.

A fee of Lm3 is to be paid for every copy of tender

document.

Forms of tenders and further information may be obtained

from the Accounts and Procurement Section, Department of

Housing Construction and Maintenance, Triq il-Kappillan

:wann Azzopardi OC, Sta. Venera on any working day

between 8.30 a.m. and noon.

The tender documents may also be downloaded from

www.mfss.gov.mt.

10th November, 2006

AWTORITÀ TAD-DJAR

I/-Chairperson, Awtorità tad-Djar, tg[arraf illi>-

Offerti ssi;illati g[all-Avvi]i li ;ejjin g[andhom

jintefg[u fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Awtorità tad-Djar,

22, Triq Pietro Floriani, il-Furjana sa nofsinhar ta’ nhar

il-:img[a, l-24 ta’ Novembru, 2006, g[al>–

Avvi] Nru. 256. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 15,

Bir]ebbu;a, Triq Florence Nightingale, Tal-Papa, Fa]i III.

Offerti ta[t Lm9,800 ma ji ;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 257. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 37,

Bir]ebbu;a, Triq Robert Baden Powell, Tal-Papa, Fa]i III.

Offerti ta[t Lm5,400 ma ji ;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 258. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 8, ta[t

Blokk B, Birkirkara, Tal-Ftie[, Triq Giovanni Mamo. Offerti

ta[t Lm7,000 ma ji ;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 259. Bejg[ tale quale  ta’ showroom,

Birkirkara, Tal-Ftie[, Triq Giovanni Mamo. Offerti ta[t

Lm162,000 ma ji ;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 260. Bejg[ tale quale tal-[anut Nru. 2, Bormla,

Blokk 1, Triq il-Pellegrina;;. Dan it-trasferiment huwa

so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 fis-sena skond il-

kundizzjonijiet imni]]lin f’dokument anness immarkat ittra

‘A’. Dan il-bejg[ huwa so;;ett g[as-servitujiet a favur ta’ l-

appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-li;i. Offerti

ta[t Lm18,500 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 261. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 8, ta[t

Blokki 1 - 5, {al Kirkop, Triq Karlu Darmanin. Offerti ta[t

Lm6,200 ma ji;ux ikkunsidrati

HOUSING AUTHORITY

The Chairperson, Housing Authority, notifies that>-

Sealed tenders in respect of the following adverts have

to be deposited in the tender box  at the Housing

Authority, 22, Triq Pietro Floriani, Floriana by noon on

Friday, 24th November, 2006, for>–

Advt. No. 256. Sale tale quale of premises No. 15,

Birzebbugia, Triq Florence Nightingale, Tal-Papa, Phase III.

Offers below Lm9,800 will not be considered.

Advt. No. 257. Sale tale quale of premises No. 37,

Birzebbugia, Triq Robert Baden Powell, Tal-Papa, Phase III.

Offers below Lm5,400 will not be considered.

Advt. No. 258. Sale tale quale of premises No. 8, under

Blocks A and B, Birkirkara, (Tal-Ftieh), Triq Giovanni

Mamo. Offers below Lm7,000 will not be considered.

Advt. No. 259. Sale tale quale of showroom Birkirkara,

(Tal-Ftie[), Triq Giovanni Mamo. Offers below Lm162,000

will not be considered.

Advt. No. 260. Sale tale quale of Shop No. 2, Cospicua,

Block 1, Triq il-Pellegrina;;. This transfer is subject to the

rent of Lm1.00 per annum as per conditions laid down with

the attached tender document, which is marked with letter

‘A’. Sale is subject to all servitudes for overlying

maisonettes#flats as provided by law. Offers below Lm18,500

will not be considered.

Advt. No. 261. Sale tale quale of premises No. 8, under

Blocks 1 - 5, Kirkop, Triq Karlu Darmanin. Offers below

Lm6,200 will not be considered.
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Avvi] Nru. 262. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 15, ta[t

Blokki 1 - 5, {al Kirkop, Triq Karlu Darmanin. Offerti ta[t

Lm4,800 ma ji;ux ikkunsidrati

Avvi] Nru. 263. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 13,

Marsaxlokk, Binja {al :wieni, Triq Axtart. Offerti ta[t

Lm4,600 ma ji;ux ikkunsidrati

Avvi] Nru. 264. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 9, l-

Imqabba, Binja {arri;iet, Triq il-Barrieri. Dan it-trasferiment

huwa so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 fis-sena skond il-

kundizzjonijiet imni]]lin f’dokument anness immarkat ittra

‘A’. Dan il-bejg[ huwa so;;et g[as-servitujiet a favur ta’ l-

appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-li;i. Offerti

ta[t Lm7,200 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 265. Bejg[ tale quale ta’ l-uffi//ju Nru. 1, l-

Imsida, Entratura 62, Triq il-Wied. Dan it-trasferiment huwa

so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 fis-sena skond il-

kundizzjonijiet imni]]lin f’dokument anness immarkat ittra

‘A’. Dan il-bejg[ huwa so;;ett g[as-servitujiet a favur ta’ l-

appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-li;i. Offerti

ta[t Lm33,000 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 266. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 43, Binja

Sg[ajtar, in-Naxxar, Triq il-Bajtar. Dan it-trasferiment huwa

so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 fis-sena skond il-

kundizzjonijiet imni]]lin f’dokument anness immarkat ittra

‘A’. Dan il-bejg[ huwa so;;ett g[as-servitujiet a favur ta’ l-

appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-li;i. Offerti

ta[t Lm5,800 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 267. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 21,

Pembroke, Blokk 6, Sit A, Triq Pietro Darmenia. Dan it-

trasferiment huwa so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 fis-sena

skond il-kundizzjonijiet imni]]lin f’dokument anness

immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejg[ huwa so;;ett g[as-servitujiet

a favur ta’ l-appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-

li;i. Offerti ta[t Lm5,800 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 268. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 38,

Pembroke, Blokk 3, Sit B, Triq Pietro Darmenia. Offerti ta[t

Lm5,900 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 269. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 5,

Pembroke, Sit ?, Trejqet Nazju Falzon ma’ Triq Burma. Dan

it-trasferiment huwa so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 fis-sena

skond il-kundizzjonijiet imni]]lin f’dokument anness

immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejg[ huwa so;;ett g[as-servitujiet

a favur ta’ l-appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-

li;i. Offerti ta[t Lm5,200 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 270. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 57,

Pemrboke, Sit D, Triq Salvatore Castaldi. Offerti ta[t

Lm5,800 ma ji;ux ikkunsidrati.

Advt. No. 262. Sale tale quale of premises No. 15, under

Blocks 1 - 5, Kirkop, Triq Karlu Darmanin. Offers below

Lm4,800 will not be considered.

Advt. No. 263. Sale tale quale of premises No. 13, under

Binja {al :wieni, Marsaxlokk, Triq Axtart. Offers below

Lm4,600 will not be considered.

Advt. No. 264. Sale tale quale of premises No. 9, under

Binja Harrigiet, Mqabba, Triq il-Barrieri. This transfer is

subject to the rent of Lm1.00 per annum as per conditions

laid down with the attached tender document, which is

marked with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for

overlying maisonettes#flats as provided by law. Offers below

Lm7,200 will not be considered.

Advt. No. 265. Sale tale quale of Office No. 1, Entrance

62, Msida, Triq il-Wied. This transfer is subject to the rent

of Lm1.00 per annum as per conditions laid down with the

attached tender document, which is marked with letter ‘A’.

Sale is subject to all servitudes for overlying maisonettes#flats

as provided by law. Offers below Lm33,000 will not be

considered.

Advt. No. 266. Sale tale quale of premises No. 43, under

Binja Sg[ajtar, Naxxar, Triq il-Bajtar. This transfer is subject

to the rent of Lm1.00 per annum as per conditions laid down

with the attached tender document, which is marked with

letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for overlying

maisonettes#flats as provided by law. Offers below Lm5,800

will not be considered.

Advt. No. 267. Sale tale quale of premises No. 21, Site A,

Pembroke, Triq Pietro Darmenia. This transfer is subject to

the rent of Lm1.00 per annum as per conditions laid down

with the attached tender document, which is marked with

letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for overlying

maisonettes#flats as provided by law. Offers below Lm 5,800

will not be considered.

Advt. No. 268. Sale tale quale of premises No. 38, Site B,

Pembroke, under Block 3, Pembroke, Triq Pietro Darmenia.

Offers below Lm5,900 will not be considered.

Advt. No. 269. Sale tale quale of premises No. 5, Site C,

Pembroke, Trejqet Nazju Falzon with Triq Burma. This

transfer is subject to the rent of Lm1.00 per annum as per

conditions laid down with the attached tender document,

which is marked with letter ‘A’. Sale is subject to all

servitudes for overlying maisonettes#flats as provided by law.

Offers below Lm5,200 will not be considered.

Advt. No. 270. Sale tale quale of premises No. 57, Site D,

Pembroke, Triq Salvatore Castaldi. Offers below Lm5,800

will not be considered.
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Avvi] Nru. 271. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 11,

Pemrboke, Sit F, Triq Normandija. Offerti ta[t Lm5,400 ma

ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 272. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 1,

f’basement level, 21st September 1964 Apartments, Sta. Lu-

/ija, Triq il-Prinjoli. Dan it-trasferiment huwa so;;ett g[all-

kera ta’ Lm1.00 fis-sena skond il-kundizzjonijiet imni]]lin

f’dokument anness immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejg[ huwa

so;;ett g[as-servitujiet a favur ta’ l-appartamenti#maisonettes

sovrapposti skond il-li;i. Offerti ta[t Lm8,800 ma ji;ux

ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 273. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 2, Blokk

?, {al Tarxien, Triq Alfier De Medran.  Offerti ta[t Lm5,200

ma jigux ikkunsidrati.

Formoli ta’ l-offerti jistg[u jinkisbu mill-Awtorità tad-Djar,

22, Triq Pietro Floriani, Floriana, matul il-[inijiet ta’ l-uffiççju.

L-10 ta’ Novembru, 2006

Advt. No. 271. Sale tale quale of premises No. 11, Site F,

Pembroke, Triq Normandija. Offers below Lm5,400 will not

be considered.

Advt. No. 272. Sale tale quale of premises No. 1, at

Basement Level, 21st September 1964 Apartments, Sta. Lu/

ija, Triq il-Prinjoli. This transfer is subject to the rent of

Lm1.00 per annum as per conditions laid down with the

attached tender document, which is marked with letter ‘A’.

Sale is subject to all servitudes for overlying maisonettes#flats

as provided by law. Offers below Lm8,800 will not be

considered.

Advt. No. 273. Sale tale quale of a premises No. 2, under

Block C, Tarxien, Triq Alfier De Medran. Offers below

Lm5,200 will not be considered.

Tender forms may be obtained from the Housing Authority,

22, Triq Pietro Floriani, Floriana, during office hours.

10th November, 2006

HOUSING AUTHORITY

The Chairperson, Housing Authority, notifies that>-

Sealed tenders will be received at the Housing

Authority, 22, Triq Pietro Floriani, Floriana up to noon

of Wednesday, 15th November, 2006 for>-

Advt. No. 255. Construction works, supply, installation

and commissioning of 1 passenger lift at Block D, Door 2,

Qasam tal-Bini tal-Gvern, Triq Sir Ugo Mifsud, Lija.

A fee of Lm10 will be charged for each tender document.

The closing date of this tender has been extended from

Friday, 10th November, 2006.

Forms of tender may be obtained from the Housing

Authority, 22, Triq Pietro Floriani, Floriana, during office

hours.

The Housing Authority reserves the right to refuse any

tender, even  the most advantageous.

10th November, 2006

AWTORITÀ TAD-DJAR

I/-Chairperson, Awtorità tad-Djar, tg[arraf illi>-

Sa nofsinhar ta’ nhar l-Erbg[a, il-15 ta’ Novembru,

2006, fl-Awtorità tad-Djar, 22, Triq Pietro Floriani, il-

Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin, g[al>-

Avvi] Nru. 255. Xog[ol ta’ kostruzzjoni, provvista,

stallazzjoni u kummissjunar ta’ lift system wa[da ;o Blokk

D, Door 2, Qasam tal-Bini tal-Gvern, Triq Sir Ugo Mifsud,

{al Lija.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Id-data ta’ l-g[eluq ta’ din l-offerta ;iet esti]a minn nhar

il-:img[a, l-10 ta’ Novembru, 2006.

Il-formoli ta’ l-offerta jistg[u jinkisbu mill-Awtorità tad-

Djar, 22, Triq Pietro Floriani, il-Furjana matul il-[inijiet ta’

l-uffi//ju.

L-Awtorità tirriserva d-dritt li tirrifjuta kull offerta, anke

l-aktar wa[da vanta;;ju]a.

L-10 ta’ Novembru, 2006
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AWTORITÀ DWAR IT-TRASPORT TA’ MALTA

I/-Chairman jg[arraf illi>-

Dawn l-avvi]i li ;ejjin ;ew irtirati>

Avvi] Nru. RD87#06. Provvista ta’ sinjali fit-toroq - Na[a

tat-Tramuntana.

Avvi] Nru. RD88#06. Provvista ta’ sinjali fit-toroq - Na[a

tan-Nofsinhar.

Avvi] Nru. RD89#06. Provvista ta’ sinjali fit-toroq - Na[a

tal-Lvant.

Avvi] Nru. RD90#06. Provvista ta’ sinjali fit-toroq - Na[a

tal-Punent.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, is-17 ta’ Novembru,

2006 fil-kaxxa ta’ l-offerti fl-Awtorità dwar it-Trasport

ta’ Malta Direttorat tat-Toroq, Triq Agius De Soldanis,

Birkirkara, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. RD 101#06. Alineament temporanju f’Pender

Place, San :iljan.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, l-24 ta’ Novembru,

2006 fil-kaxxa ta’ l-offerti fl-Awtorità dwar it-Trasport

ta’ Malta Direttorat tat-Toroq, Triq Agius De Soldanis,

Birkirkara, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

*Avvi] Nru. RD 102#06. Kostruzzjoni  ta’ parti minn Triq

San Pawl, l-Im;arr.

*Avvi] Nru. RD 103#06. Kostruzzjoni  ta’ parti minn Triq

Dun Karm Azzopardi u parti minn Triq l-Irdum, {ad-Dingli.

*Avvi] Nru. RD 104#06. Kostruzzjoni  ta’ triq ;dida fi

Triq Bir Rikka, Marsaxlokk.

*Avvi] Nru. RD 105#06. Kostruzzjoni  ta’ Triq San

Fran;isk ta’ Assisi, Ba[ar i/-?ag[aq.

*Avvi] Nru. RD 106#06. Kostruzzjoni  ta’ Triq San Alwi;i,

Ra[al :did.

*Avvi] Nru. RD 107#06. Kostruzzjoni  ta’ Triq it-Tfief,

Ra[al :did.

*Avvi] Nru. RD 108#06. Xog[lijiet tat-toroq f’parti minn

Dawret it-Torri, Santa Lu/ija.

*Avvi] Nru. RD 109#06. Kostruzzjoni  ta’ parti minn Triq

Alessio Erardi, {a]-}abbar.

*Avvi] Nru. RD 110#06. Kostruzzjoni  ta’ parti minn Triq

Bieb is-Sultan, {a]-}abbar.

THE MALTA TRANSPORT AUTHORITY

The Chairman notifies that>-

The following tenders are being withrawn>-

Advt. No. RD87#06. Provision of road signage - North

Area.

Advt. No. RD88#06. Provision of road signage - South

Area.

Advt. No. RD89#06. Provision of road signage - East Area.

Advt. No. RD90#06. Provision of road signage - West Area.

Sealed tenders will be received in the tender box at the

Malta Transport Authority (ADT) Roads Directorate,

Triq Agius De Soldanis, Birkirkara, up to 10.00 a.m. of

Friday, 17th November, 2006 for>-

Advt. No. 101#06. Temporary alignment at Pender Place,

St. Julian’s.

Sealed tenders will be received in the tender box at the

Malta Transport Authority (ADT) Roads Directorate,

Triq Agius De Soldanis, Birkirkara, up to 10.00 a.m. of

Friday, 24th November, 2006 for>-

*Advt. No. RD 102#06.Construction of part of Triq San

Pawl, M;arr.

*Advt. No. RD 103#06.  Construction of part of Triq Dun

Karm Azzopardi and part of Triq l-Irdum, Dingli.

*Advt. No. RD 104#06.  Construction of new street in Triq

Bir Rikka, Marsaxlokk.

*Advt. No. RD 105#06. Construction of Triq San Fran;isk

ta’ Assisi, Ba[ar i/-?ag[aq.

*Advt. No. RD 106#06. Construction of Triq San Alwi;i,

Paola.

*Advt. No. RD 107#06. Construction of Triq it-Tfief, Paola.

*Advt. No. RD 108#06. Road works in  part of Dawret it-

Torri, Santa Lu/ija.

*Advt. No. RD 109#06. Construction of part of Triq Alessio

Erardi, }abbar.

*Advt. No. RD 110#06. Construction of part of Triq Bieb

is-Sultan, }abbar.
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*Avvi] Nru. RD 110#06. Kostruzzjoni  ta’ Triq Triq l-

G[eneb, {a]-}ebbu;.

*Avvi]i li qed jidhru g[all-ewwel darba

Il-formoli ta’ l-offerti jistg[u jinkisbu mill-Awtorità dwar

it-Trasport ta’ Malta f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30

a.m. u nofsinhar bil-[las ta’ Lm50.00.

L-10 ta’ Novembru, 2006

*Advt. No. RD 111#06. Construction of Triq l-G[eneb,

}ebbu;.

*Advertisements appearing for the first time

Forms of tender documents may be obtained from the

Malta Transport Authority on any working day between 8.30

a.m. and noon at a fee of Lm50.00.

10th November, 2006

DIPARTIMENT TA’ L-AVJAZZJONI ?IVILI

Id-Direttur, Dipartiment ta’ l-Avjazzjoni ?ivili, jg[arraf

illi>–

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, is-6 ta’ Di/embru,

2006, fil-kaxxa ta’ l-offerti fit-Taqsima tal-Provvisti,

Dipartiment ta’ l-Avjazzjoni ?ivili, Ajruport ta’ {al

Luqa, {al Luqa, (D[ul minn Gate 1), jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>–

Avvi] Nru. DCA#1#06. Provvista ta’ servizz ta’ tindif fid-

Dipartiment ta’ l-Avjazzjoni ?ivili.

Il-formoli tad-dokumenti ta’ l-offerta jistg[u jinkisbu mit-

Taqsima ta’ l-Accounts, Dipartiment ta’ l-Avjazzjoni ?ivili,

f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.00 a.m. u nofsinhar.

F’Gate 1 g[andha tintwera l-Karta ta’ l-Identità.

L-10 ta’ Novembru, 2006

CIVIL AVIATION DEPARTMENT

The Director General, Civil Aviation Department, notifies

that>

Sealed tenders will be received in the tender box at

the Supplies Section, Department of Civil Aviation, Luqa

Airport, Luqa, (entrance through Gate 1) up to 10.00 a.m.

of Wednesday, 6th December, 2006, for>-

Advt. No. DCA#1#06. Provision of cleaning service at the

Department of Civil Aviation.

Forms of tender documents may be obtained from the

Supplies Section, Department of Civil Aviation, on any

working day between 8.00 a.m. and noon. The I.D. Card must

be shown at Gate 1.

10th November, 2006

DIPARTIMENT TA’ L-E}AMIJIET

Id-Direttur ta’ l-E]amijiet jg[arraf illi sal-10.00 a.m. ta’

nhar il-:img[a it-30 ta’ Novembru, 2006, fil-Kaxxa ta’ l-

Kwotazzjonijiet (kaxxa bajda)  fid-Dipartiment ta’ l-E]amijiet

u mmarkata KWOTAZZJONI 2#2006 GG, g[all-provvista,

konsenja, stallazzjoni u kummissjonar fid-dipartiment ta’ l-

e]amijiet, Triq l-Assedj l-Kbir, il-Furjana, ta’ Heavy Duty

Digital Photocopier wie[ed (1) g[al kopji black and white.

L-offerti g[andom isiru fuq il-kwotazzjoni tal-kwotazzjoni

preskrita li tinkludi wkoll il-kundizzjonijiet tekni/i kif ukoll

;enerali li jirregolaw din il-kwotazzjoni.  Id-dokumenti tal-

kwotazzjoni jistg[u jinkisbu mill-Customer Service Desk tad-

Dipartiment ta’ l-E]amijiet fi Triq l-Assedju l-Kbir, il-Furjana,

f’kull ;urnata tax-xog[ol matul il-[inijiet normali ta’ l-uffiççju.

L-10 ta’ Novembru, 2006

EXAMINATIONS DEPARTMENT

The Director of Examinations notifies that sealed

quotations will be received in the Quotation Box (white box),

at the Examinations Department and marked QUOTATION

EXAMS 2#2006 GG, up to 10.00 a.m. on Friday, 30th

November, 2006, for the supply, delivery, installation and

commissioning at the Examinations Department, triq l-

Assedju l-Kbir, Floriana of one (1) Heavy Duty Digital

Photocopier for black and white copies.

Tenders should be made only on the prescribed quotation

document which comprises also the technical as well as

general conditions governing this quotation. Quotation

documents can be obtained from the Customer Service Desk

of the Examinations Department at Triq l-Assedju l-Kbir,

Floriana, on any working day during office hours.

10th November, 2006
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WASTESERV MALTA LTD.

The Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, notifies

that>–

Sealed tenders will be received at the offices of

WasteServ Malta Ltd at Phoenix Building, Triq il-

Ferrovija, Santa Venera, by not later than noon on

Tuesday, 14th November, 2006, for>–

Advt. No. WSM#015#2006. Purchase of a second hand van

by WasteServ Malta Ltd.

A fee of Lm20 will be charged for each tender document.

Sealed tenders will be received at the offices of

WasteServ Malta Ltd at Phoenix Building, Triq il-

Ferrovija, Santa Venera, by not later than noon on

Tuesday, 21st November, 2006, for>–

Advt. No. WSM#016#2006. Period contract for the

shredding of mattresses.

A fee of Lm10 will be charged for each tender document.

Forms of tenders may be obtained together with any further

information required from the offices of WasteServ Malta

Ltd, Phoenix Building, Old Railway Track, Santa Venera on

any working day between 9.00 a.m. and noon.

10th November, 2006

WASTESERV MALTA LTD.

I/-Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, jg[arraf

illi>–

Sa mhux aktar tard minn-nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta,

l-14 ta’ Novembru, 2006, jintlaqg[u offerti mag[luqin fil-

WastServ Malta Ltd, Phoenix Building, Triq il-Ferrovija,

Santa Venera, g[al>–

Avvi] Nru. WSM#015#2006. Xiri ta’ vann second hand

mill-Wasteserv Malta Ltd.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm20 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Sa mhux aktar tard minn-nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta,

il-21 ta’ Novembru, 2006, jintlaqg[u offerti mag[luqin fil-

WastServ Malta Ltd, Phoenix Building, Triq il-Ferrovija,

Santa Venera, g[al>–

Avvi] Nru. WSM#016#2006. Kuntratt perjodiku g[at-

tqattig[ ta’ saqqijiet.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Il-formoli ta’ l-offeri jistg[u jinkisbu flimkien ma’ aktar

tag[rif me[tie; mill-uffi//ji tal-WasteServ Malta Ltd, Phoenx

Building, Triq il-Ferrovija l-Antika, Santa Venera f’kull

;urnata tax-xog[ol bejn id-9.00 a.m. u nofsinhar.

L-10 ta’ Novembru, 2006

FOUNDATION FOR MEDICAL SERVICES

Il-Foundation for Medical Services fi [siebha tiddelega

b’kuntratt it-tmexxija u l-provvista ta’ servizzi  ta’ catering u

retail kiosk g[all-vi]itaturi u staff fl-Isptar Mater Dei.

Il-Fondazzjoni g[alhekk tixtieq tag[laq kuntratt esklussiv

g[all-provvista ta’ dawn is-servizzi.

Id-dokumenti ta’ l-offerta jistg[u jinkisbu ming[and>

Ms Diane Bezzina,

Foundation for Medical Services,

Block A2, Level 10,

L-Isptar Mater Dei,

Dawret Birkirkara,

Birkirkara BKR 14

Tel. Nru. (+356) 2381 6053

Fax> Nru. (+356) 2148 9433

E-mail> diane.bezzina@fms.com.mt

FOUNDATION FOR MEDICAL SERVICES

The Foundation for Medical Services intends to outsource

the management and the provision of catering and retail kiosk

services to visitors and staff at Mater Dei Hospital.

The Foundation therefore intends to conclude an exclusive

contract for the provision of these services.

Tender documents may be obtained from>

Ms Diane Bezzina,

Foundation for Medical Services,

Block A2, Level 10,

Mater Dei Hospital,

Birkirkara By-Pass,

Birkirkara BKR 14

Tel. No. (+356) 2381 6053

Fax> No. (+356) 2148 9433

E-mail> diane.bezzina@fms.com.mt



9816 Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

Id-data ta’ l-g[eluq ta’ meta jintlaqg[u l-offerti hija nhar

it-Tnejn, il-11 ta’ Novembru, 2006, fl-10.00  a.m.  L-offerti

g[andhom jintbag[tu fl-indirizz imsemmi hawn fuq.

Dawk interessati  jistg[u jaraw il-post fejn se jing[ataw is-

servizzi nhar il-:img[a, l-10 ta’ Novembru, 2006 fid-9.00 a.m.

fl-Isptar Mater Dei, fl-istess indirizz imsemmi hawn fuq.

Dawk interessati g[andhom jg[arrfu lil Ms Bezzina bl-

ismijiet ta’ dawk li jixtiequ jattendu g[al din i]-]jara mhux

aktar tard minn nofsinhar ta’  nhar il-{amis, id-9 ta’

Novembru, 2006.

L-10 ta’ Novembru, 2006

The closing date for the receipt of this tender is Monday,

11th December, 2006 at 10.00 a.m. Tenders are to be

submitted to the above mentioned address.

Interested parties may attend for  a site visit on Friday,10th

November, 2006, at 9.00 a.m. at Mater Dei Hospital, at the

above mentioned address.

Those interested are to inform Ms Bezzina about the names

of those who would like to attend the site visit by not later

than noon of Thursday, 9th November, 2006.

10th November, 2006

KORPORAZZJONI TAX-XOG{OL U TA{RI:

Il-Korporazzjoni tax-Xog[ol u Ta[ri; tilqa’ offerti

ming[and organizzazzjonijiet stabbiliti g[all-offerti li ;ejjin>–

EURES Malta

EURES 02#06. Evalwazzjoni ta’ Attivitajiet tal-EURES

Malta.

EURES 03#06. Studji ta’ Ri/erka fuq Ostakoli g[al

Mobilità.

Servizzi Medi/i

ETC 11#2006. Provvista ta’ Servizzi Medi/i.

kif spe/ifikat fid-dokumenti ta’ l-offerta rispettivi. Kopji

ta’ dan id-dokument jistg[u jinkisbu mid-Divi]joni tal-Finanzi

tal-Korporazzjoni f’{al Far bejn it-8.00 a.m. u 1-4.00 p.m. u

g[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull kopja tad-dokument

ta’ l-offerta.

L-offerti g[andhom ikunu f’envelope mag[luq indirizzat lill-

Uffi/jal Kap E]ekuttiv, Korporazzjoni tax-Xog[ol u Ta[ri;,

{al Far. L-offerti g[andhom jintefg[u fil-Kaxxa ta’ l-Offerti

fl-Uffi//ju Prin/ipali ta’ l-ETC f’{al Far mhux aktar tard minn

nofsinhar ta’ nhar il-{amis, it-30 ta’ Novembru, 2006.

L-isem ta’ l-applikant, flimkien mat-titolu u l-code ta’ l-

offerta rispettiv kif imsemmi hawn fuq, g[andhom ji;u

indikati fuq l-envelop.

Il-Korporazzjoni ]]omm id-dritt li ta//etta jew tirrifjuta l-

offerti kollha jew kwalunkwe offerta jew partijiet minnha.

L-10 ta’ Novembru, 2006

EMPLOYMENT AND TRAINING CORPORATlON

The Employment and Training Corporation will receive

tenders from established organisations for the following

tenders>–

EURES Malta

EURES 02#06. Evaluation of EURES Malta Activities.

EURES 03#06. Research Study on Obstacles to Mobility.

Medical Services

ETC 11#2006. Provision of Medical Services.

as specified in the respective tender documents. Copies of

the tender document may be obtained from the Finance

Division of the Corporation at {al Far from 8.00 a.m. to 4.00

p.m. against a payment fee of Lm10 for each copy of tender

document.

Tenders should be placed in a sealed envelope and

addressed to the Chief Executive Officer, Employment and

Training Corporation, {al Far. Tenders are to be deposited

in the Tender Box at the ETC Head Office in {al Far by not

later than noon of Thursday, 30th November, 2006.

The applicants’s name, together with the respective tender

title and code as stated above, are to be indicated on the

envelope.

The Corporation reserves the right to accept or refuse, in

part or in whole, any or all of the tenders submitted.

10th November, 2006
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MALTA COLLEGE OF ARTS, SCIENCE

AND TECHNOLOGY

The Principal of the Malta College of Arts,  Science and

Technology notifies that offers from interested parties will

be received  for>

Advt. No. MCAST T. 23#06. Supply, installation and

commissioning of Mechanical Services at the MCAST Prayer

Room, Corradino, Paola.

Advt. No. MCAST T. 24#06. Supply, installation and

commissioning of Electrical and Low Voltage Services at the

MCAST Prayer Room, Corradino, Paola.

Advt. No. MCAST T. 25#06. Supply and installation of

Parquet Flooring at the MCAST Prayer Room, Corradino,

Paola.

A fee of Lm15 should be paid for each tender document,

which may be collected from the Accounts Department at

the address below from 8.30 a.m. to noon and from 2.00 p.m

to 4.00 p.m.

The tender documents should be deposited in the

appropriate tender box by not later than Friday 24th November

2006 at 2.00 p.m.

Late offers will not be accepted. The College reserves the

right to refuse any or all offers, even the most advantageous.

10th November, 2006

KULLE:: MALTI TA’ L-ARTI, XJENZA

U TEKNOLOGIJA

Il-Prin/ipal tal-Kulle;; Malti ta’ l-Arti, Xjenza u

Teknolo;ija jg[arraf illi jintlaqg[u offerti ming[and partijiet

interessati g[al>

Avvi]. Nru. MCAST T. 23#06. Provvista, stallazzjoni u

kummissjunar ta’ Servizzi Mekkani/i fil-Prayer Room ta’ l-

MCAST, Kordin, Ra[al :did.

Avvi]. Nru. MCAST T. 24#06. Provvista, stallazzjoni u

kummissjunar ta’ Servizzi Elettri/i u ta’ Vulta;; Baxx fil-

Prayer Room ta’ l-MCAST, Kordin, Ra[al :did.

Avvi]. Nru. MCAST T. 25#06. Provvista u twa[[il ta’ art

bil-Parquet fil-Prayer Room ta’ l-MCAST, Kordin, Ra[al :did.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm15 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta, li tista’ tin;abar mid-Dipartiment ta’

l-Accounts fl-indirizz ta’ hawn ta[t mit-8.30 a.m. sa nofsinhar

u mis-2.00 p.m. sa l-4.00 p.m.

Id-dokumenti ta’ l-offerta g[andhom jintefg[u fil-kaxxa

apposta mhux aktar tard mis-2.00 p.m. ta’ nhar il-:img[a, l-

24 ta’ Novembru, 2006.

Offerti li jaslu tard ma ji;ux ikkunsidrati. Il-Kulle;; i]omm

id-dritt li jirrifjuta kull offerta jew l-offerti kollha, anke l-

aktar wa[da vanta;;ju]a.

L-10 ta’ Novembru, 2006

DIPARTIMENT TAS-SA{{A

Id-Direttur :enerali (Sa[[a) jg[arraf illi>–

Sa nofsinhar ta’ nhar il-:img[a, l-1 ta’ Di/embru,

2006, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>–

Avvi] Nru. MCH 96#2006. Provvista ta’ telescopic

extendible safety bedsides u attachments g[as-Sala Santa

Giovanna Antida fl-Isptar Monte Karmeli.

Il-formoli ta’ l-offerta u aktar tag[rif dwar il-

kundizzjonijiet ta’ din l-offerta jistg[u jinkisbu mit-Taqsima

ta’ l-Accounts, Sptar Monte Karmeli, Triq Notabile, {’Attard

mit-8.00 a.m. sa nofsinhar.

Qabel jin;abru d-dokumenti ta’ l-offerta, l-offerenti g[andhom

i[allsu dritt ta’ Lm10 lid-Direttur, Uffi//ju Finanzi u

Amministrazzjoni, Sptar Monte Karmeli, Triq Notabile, {’Attard.

L-10 ta’ Novembru, 2006

DEPARTMENT OF HEALTH

The Director General (Health) notifies that>-

Sealed tenders will  be received up to noon of Friday,

1st December, 2006, for>-

Advt. No. MCH 96#2006. Supply of telescopic extendible

safety bedsides and attachments for St Jeanne Antide Ward

at Mount Carmel Hospital.

Forms of tender and further information regarding the

conditions of this tender may be obtained from the Accounts

Section, Mount Carmel Hospital, Triq Notabile, Attard from

8.00 a.m. to noon.

Before collecting the tender documents,  tenderers are to

pay a fee of Lm10 at the Director Finance and Administration

Office, Mount Carmel Hospital, Triq Notabile, Attard.

10th November, 2006
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GOVERNMENT PHARMACEUTICAL SERVICES

The Director, Government Pharmaceutical Services,

Guardamangia notifies that>

Sealed quotations are to be dropped in the Green Box

at the reception area of the Government Pharmaceutical

Services, Guardamangia, Msida, Malta, by 9.00 a.m. of

Friday, 17th November 2006, for>-

Quot. PFI No. 2689. Toco transducers.

Quot. PFI No. 2690. Chlorhexidine and neomicin nasal

cream.

Quot. PFI No. 2691. Ephedrine nasal drops.

Quot. PFI No. 2692. Sodium chloride gel.

Quot. PFI No. 2693. Acetazolamide 500mg inj.

Quot. PFI No. 2694. Povidone iodine ointment.

Quot. PFI No. 2695. Gentanicin cream.

Quot. PFI No. 2696. Flavoxate HCL tabs.

Quot. PFI No. 2697. Gentamicin and hydrocortisone ear

drops.

Quot. PFI No. 2698. Liquid paraffin.

Quot. PFI No. 2699. Dipivalyl adrenaline eye drops.

Quot. PFI No. 2700. Diet supplementary powder.

Quot. PFI No. 2701. Hydrocortisone foam enema.

Quot. PFI No. 2702. Blood pressure cuffs extra large.

Quot. PFI No. 2703. Co-trimoxazole tablets.

All the above PFI’s can be downloaded from>

http>##www.sahha.gov.mt#pages.aspx^page=240.

Further information may by obtained from the Government

Pharmaceutical Services on any working day between 8.30

a.m. and noon.

10th November, 2006

SERVIZZI FARMA?EWTI?I TAL-GVERN

Id-Direttur tas-Servizzi Farma/ewti/i tal-Gvern,

Guardamangia jg[arraf illi>-

Sad-9.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, is-17 ta’ Novembru,

2006 fil-Kaxxa {adra fir-reception area tas-Servizzi

Farma-/ewti/i tal-Gvern, Guardamangia, l-Imsida, Malta,

jintlaqg[u kwotazzjonijiet mag[luqin, g[al>-

Kwot. PFI Nru. 2689. Toco transducers.

Kwot. PFI Nru. 2690. Chlorhexidine and neomicin nasal

cream.

Kwot. PFI Nru. 2691. Qtar ta’ l-imnifsejn Ephedrine.

Kwot. PFI Nru. 2692. Sodium chloride gel.

Kwot. PFI Nru. 2693. Acetazolamide 500mg inj.

Kwot. PFI Nru. 2694. Ingwent tal-Povidone iodine.

Kwot. PFI Nru. 2695. Gentanicin cream.

Kwot. PFI Nru. 2696. Flavoxate HCL tabs.

Kwot. PFI Nru. 2697. Qtar tal-widnejn Gentamicin and

hydrocortisone.

Kwot. PFI Nru. 2698. Liquid paraffin.

Kwot. PFI Nru. 2699. Qtar ta’ l-g[ajnejn Dipivalyl

adrenaline.

Kwot. PFI Nru. 2700. Diet supplementary powder.

Kwot. PFI Nru. 2701. Hydrocortisone foam enema.

Kwot. PFI Nru. 2702. Blood pressure cuffs extra large.

Kwot. PFI Nru. 2703. Co-trimoxazole tablets.

Il-PFI’s imsemmija hawn fuq jistg[u jinkisbu minn fuq>

http>##www.sahha.gov.mt#pages.aspx^page=240.

Aktar tag[rif jistg[u jinkisbu mis-Servizzi Farma/ewti/i

tal-Gvern, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u

nofsinhar.

L-10 ta’ Novembru, 2006

GOVERNMENT PHARMACEUTICAL SERVICES

The Director, Government Pharmaceutical Services,

Guardamangia, notifies that>-

Sealed quotations are to be dropped in the White Box

at the reception area of the Government Pharmaceutical

Services, Guardamangia, Msida, Malta, up to 9.00 a.m.

of Thursday, 30th November, 2006, for>-

Quot. No. E0725. Plaster cutting forceps.

Quot. No. E0726. Polack double corneal forceps.

Quot. No. E0727. Condoms for rectal catheters.

Quot. No. E0728. Spare sucker for HL - 20.

Quot. No. E0729. Dappens glasses.

Quot. No. E0730. Dental mirror tips.

SERVIZZI FARMA?EWTI?I TAL-GVERN

Id-Direttur, Servizzi Farma/ewti/i tal-Gvern,

Guardamangia, jg[arraf illi>-

Sad-9.00 a.m. ta’ nhar il-{amis, it-30 ta’ Novembru,

2006, fil-Kaxxa l-Bajda fir-reception area tas-Servizzi

Farma/ewti/i tal-Gvern, Guardamangia, l-Imsida, Malta,

jintlaqg[u kwotazzjonijiet mag[luqin g[al>-

Kwot. Nru. E0725. Plaster cutting forceps.

Kwot. Nru. E0726. Polack double corneal forceps.

Kwot. Nru. E0727. Condoms for rectal catheters.

Kwot. Nru. E0728. Spare sucker for HL - 20.

Kwot. Nru. E0729. Dappens glasses.

Kwot. Nru. E0730. Dental mirror tips.
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Il-kwotazzjonijiet kollha msemmija hawn fuq jistg[u

jinkisbu minn fuq>

http>##www.sahha.gov.mt#pages.aspx^page=241.

Aktar informazzjoni dwar il-kwantitajiet u kundizzjonijiet

ta’ dawn il-kwotazzjonijiet jistg[u jinkisbu mis-Servizzi

Farma/ewti/i tal-Gvern, Guardamangia, bejn it-8.00 a.m. u

nofsinhar.

L-10 ta’ Novembru, 2006

All quotations listed above can be downloaded from>

http>##www.sahha.gov.mt#pages.aspx^page=241.

Further information regarding the quantities and conditions

of these quotations may be obtained from the Government

Pharmaceutical Services, Guardamangia, between 8.00 a.m.

and noon.

10th November, 2006

GOVERNMENT PHARMACEUTICAL SERVICES

The Director, Government Pharmaceutical Services,

Guardamangia notifies that>

Sealed tenders will be received in the Tender Box No.

2 (Colour Brown) up to 10.00 a.m. on Monday, 11th

December, 2006, for the supply of>-

Advt. No. MST 757#06. 3 way stopcocks with endocaps.

Advt. No. MST 758#06. Bipolar coagulation forceps,

straight.

Advt. No. MST 759#06. Masks medium concentration

paediatric.

Advt. No. MST 760#06. Catheters suction size 8Fg.

Advt. No. MST 761#06. Enoxaparin 100mg#ml in 1ml

syringes.

Advt. No. MST 762#06. Enoxaparin 100mg#ml in 0.4ml

syringes.

Advt. No. MST 763#06. Enoxaparin 100mg#ml in 0.6ml

syringes.

Advt. No. MST 764#06. Enoxaparin 100mg#ml in 0.8ml

syringes.

Advt. No. MST 765#06. Double lumen hickman catheter,

size 9FR.

Advt. No. MST 766#06. Venous catherisation set,

polyurethane.

Advt. No. MST 767#06. Metoclopramide HCl 10mg

injections.

Advt. No. MST 768#06. 4.9mm locking bolts for

interlocking nails.

Advt. No. MST 769#06. Scalpel blades with handle, size

11.

Advt. No. MST 770#06. Transthoracic disposable external

pacing electrodes.

Advt. No. MST 771#06. Soft cervical collars - medium.

Advt. No. MST 772#06. Wide angle endoilluminators.

Advt. No.  MST 773#06. Bumetanide 5mg tablets.

Advt. No. MST 774#06. Prolene W 8556.

Advt. No. MST 775#06. Milk substitute powder.

Advt. No. MST 776#06. Y’connectors 3#8” x 3#8” x 3#8”.

Advt. No. MST 777#06. Diphtheria and tetanus vaccine -

adult.

SERVIZZI FARMA?EWTI?I TAL-GVERN

Id-Direttur tas-Servizzi Farma/ewti/i tal-Gvern,

Guardamangia jg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, il-11 ta’ Di/embru,

2006 fil-Kaxxa ta’ l-Offerti Nru. 2 (Kulur Kannella)

jintlaqg[u offerti mag[luqin g[all-provvista ta’>-

Avvi] Nru. MST 757#06. 3 way stopcocks with endocaps.

Avvi] Nru. MST 758#06. Bipolar coagulation forceps,

straight.

Avvi] Nru. MST 759#06. Masks medium concentration

paediatric.

Avvi] Nru. MST 760#06. Catheters suction size 8Fg.

Avvi] Nru. MST 761#06. Enoxaparin 100mg#ml in 1ml

syringes.

Avvi] Nru. MST 762#06. Enoxaparin 100mg#ml in 0.4ml

syringes.

Avvi] Nru.  MST 763#06. Enoxaparin 100mg#ml in 0.6ml

syringes.

Avvi] Nru. MST 764#06. Enoxaparin 100mg#ml in 0.8ml

syringes.

Avvi] Nru. MST 765#06. Double lumen hickman catheter,

size 9FR.

Avvi] Nru. MST 766#06. Venous catherisation set,

polyurethane.

Avvi] Nru. MST 767#06. Metoclopramide HCl 10mg

injections.

Avvi] Nru. MST 768#06. 4.9mm locking bolts for

interlocking nails.

Avvi] Nru. MST 769#06. Scalpel blades with handle, size

11.

Avvi] Nru. MST 770#06. Transthoracic disposable

external pacing electrodes.

Avvi] Nru. MST 771#06. Soft cervical collars - medium.

Avvi] Nru. MST 772#06. Wide angle endoilluminators.

Avvi] Nru. MST 773#06. Bumetanide 5mg tablets.

Avvi] Nru. MST 774#06. Prolene W 8556.

Avvi] Nru. MST 775#06. Milk substitute powder.

Avvi] Nru. MST 776#06. Y’connectors 3#8” x 3#8” x 3#8”.

Avvi] Nru. MST 777#06. Diphtheria and tetanus vaccine

- adult.
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Avvi] Nru. MST 779#06. Phytomendadione 10mg#ml

injections Konakion _mm paediatric.

Avvi] Nru. EXMST 456#06. Nalidixic acid oral

suspension.

Avvi] Nru. EXMST 454#06. Chloramphenical 1g

injections.

Avvi] Nru. EXMST 451#06. Dantrolene sodium 25mg

capsules.

Avvi] Nru. EXMST 425#06. Norfloxacin 400mg tablets.

L-offerti kollha msemmija hawn fuq tal-Medical Stores jistg[u

jinkisbu minn fuq http>##www.health.gov.mt#gps#mst.htm

Aktar tag[rif jistg[u jinkisbu mis-Servizzi Farma/ewti/i

tal-Gvern, Pjazza San Luqa, Guardamangia, f’kull ;urnata

tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

L-10 ta’ Novembru, 2006

Advt. No. MST 779#06. Phytomendadione 10mg#ml

injections Konakion _mm paediatric.

Advt. No. EXMST456#06. Nalidixic acid oral suspension.

Advt. No. EXMST 454#06. Chloramphenical 1g injections.

Advt. No. EXMST 451#06. Dantrolene sodium 25mg

capsules.

Advt. No. EXMST 425#06. Norfloxacin 400mg tablets.

All the above Medical Stores Tenders can be downloaded

from http>##www.health.gov.mt#gps#mst.htm

Further information may by obtained from the Government

Pharmaceutical Services, Pjazza San Luqa, Guardamangia,

on any working day between 8.30 a.m. and noon.

10th November, 2006

HEALTH DIVISION

The Director General (Health) notifies that>

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. on

Wednesday, 6th December, 2006, for>-

Advt. No. 113#06. Printing of Medikura Magazine 2007.

Forms of tender and further information regarding the

conditions of this tender may be obtained from the Health

Division, Supplies Section, Medical Stores Building, St

Luke’s Square, Guardamangia from 8.00 a.m. to 12.30 p.m.

10th November, 2006

DIVI}JONI TAS-SA{{A

Id-Direttur :enerali (Sa[[a) jg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, is-6 ta’ Di/embru,

2006 jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. 113#06. Stampar ta’ Medikura Magazine 2007.

Il-formoli ta’ l-offerta u aktar tag[rif dwar il-kundizzjonijiet

ta’ din l-offerta jistg[u jinkisbu mid-Divi]joni tas-Sa[[a,

Taqsima tal-Provvisti, Medical Stores Building, Pjazza San

Luqa, Guardamangia, bejn it-8.00 a.m. u n-12.30 p.m.

L-10 ta’ Novembru, 2006

MALTA INDUSTRIAL PARKS LTD

I/-Chairman, Malta Industrial Parks Ltd, jg[arraf illi>

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-{amis, is-16 ta’ Novembru,

2006, fl-uffi//ji tal-Malta Industrial Parks Ltd, UB8 Park

Industrijali ta’ San :wann, jintlaqg[u offerti mag[luqin

g[al>–

*Avvi] Nru. MIP#TQF#SUB#D25#06. Provvista u twa[[il

ta’ bibien interni, suffetti u divi]orji tal-gypsum fl-uffi//ji tal-

MIP Ltd fil-Qasam Industrijali ta’ San :wann.

*Avvi] li qieg[ed jidher g[all-ewwel darba

Il-formoli ta’ l-offerta u tag[rif ie[or jistg[u jinkisbu

ming[and l-uffi//ji tal-Malta Industrial Parks Ltd. UB8

Qasam  Industrijali ta’ San :wann f’kull ;urnata tax-xog[ol

bejn it-8.30 a.m. u l-11.30 a.m.

L-10 ta’ Novembru, 2006

MALTA INDUSTRIAL PARKS LTD

The Chairman, Malta Industrial Parks Ltd, notifies that>

Sealed tenders will be received at the offices of the Malta

Industrial Parks Ltd, UB8 San :wann Industrial Park

up to 10.00 a.m. on Thursday, 16th November, 2006, for>–

*Advt. No. MIP#TQF#SUB#D25#06. Supply and fixing of

internal doors, soffit ceilings and gypsum partitions in MIP

Ltd offices in San :wann Industrial Estate.

*Advertisement appearing for the first time

Forms  of tender and further information may be obtained

from the offices of Malta Industrial Parks Ltd, UB8 at San

:wann Industrial Estate, on any working day between 8.30

a.m. to 11.30 a.m.

10th November, 2006
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FONDAZZJONI G{ALL-ISKEJJEL TA’ G{ADA

Il-Fondazzjoni g[all-Iskejjel ta’ G[ada tg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-{amis, it-30 ta’ Novembru,

2006, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. FTS 75-06. Kanali g[all-ilma tax-xita fl-Iskola

Spe/jali Guardian Angel, il-{amrun.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 ma’ kull dokument ta’ l-

offerta.

Avvi] Nru. FTS 77-06. Investigazzjonijiet fuq il-post fl-

Iskola Sekondarja tas-Subien u Junior Lyceum Ninu Cremona,

Triq l-Ewropa, ir-Rabat (G[awdex).

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 ma’ kull dokument ta’ l-

offerta.

Kopji tad-dokumenti relevanti jistg[u jinkisbu mill-uffi//

ji tal-Fondazzjoni, Triq Sir Adrian Dingli, Pembroke, (Tel.

Nru. 21387664, Fax Nru. 21387660) fil-;ranet tax-xog[ol

bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

L-offerti g[andhom ji;u depo]itati fil-kaxxa ta’ l-offerti

fl-uffi//ji tal-Fondazzjoni fl-indirizz imsemmi hawn fuq.

Il-Fondazzjoni g[all-Iskejjel ta’ G[ada tg[arraf illi l-

pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftu[ u l-iskedar ta’ l-offerti

fil-[in u d-dati spe/ifikati hawn fuq.

Dawk li jag[mlu l-offerta g[andhom jaraw illi skond it-

termini ta’ Parti II u Klawsola 20 tar-Regolamenti ta’ l-2005

(A.L. 177 ta’ l-2005) dwar Kuntratti Pubbli/i, l-g[oti ta’ l-

Offerti Dipartimentali mag[mula mill-Fondazzjoni g[andhom

ji;u ppubblikati fin-notice-board (Notifika ta’ Intenzjoni ta’

G[oti ta’ Offerti Dipartimentali).

Kull min jag[mel offerta u jista’ j[ossu urtat

b’rakkomandazzjoni b[al din g[andu jissottometti ilment uffi/

jali fi ]mien tlett ijiem tax-xog[ol (sa nofsinhar), skond il-

klawsola relevanti msemmija fir-Regolamenti ta’ hawn fuq.

Jin]amm id-dritt li ti;i rifjutata l-a[jar jew l-offerti kollha,

anke l-aktar wa[da vanta;;ju]a.

L-10 ta’ Novembru, 2006

FOUNDATION FOR TOMORROW’S SCHOOLS

The Foundation for Tomorrow’s Schools notifies that>-

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. of

Thursday, 30th November, 2006, for>-

Advt. No. FTS 75-06. Rainwater culverts at Guardian

Angel Special School, {amrun.

A fee of Lm10 is to be effected on collection of the tender

document.

Advt. No. FTS 77-06. Site investigations at Ninu Cremona

Boys’ Secondary School and Junior Lyceum, Triq l-Ewropa,

G[awdex (Gozo).

A fee of Lm10 is to be effected on collection of the tender

document.

Copies of the relevant documents may be obtained from

the Foundation’s offices, Triq Sir Adrian Dingli, Pembroke,

(Tel. No. 21387664, Fax No. 21387660), on working days

between 8.30 a.m. and noon.

Tenders must be deposited in the tender box at the

Foundation’s offices at the above mentioned address.

The Foundation for Tomorrow’s Schools notifies that the

general public may attend during the opening and scheduling

of tenders at the time and dates specified above.

All tenderers should note that as in terms of Part II and

Clause 20 of the Public Contracts Regulations 2005 (L.N.

177 of 2005), the award of the Departmental Tenders made

by the Foundation will be published in the notice-board

(Notice of Intent of Award of Departmental Tenders).

Any tenderer who may feel aggrieved by any such

recommendation must submit his official complaint within

three working days (till noon), as per the relevant clause

mentioned in the above Regulations.

The right is reserved to refuse the best or all offers, even

the most advantageous.

10th November, 2006
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MINISTERU G{AL G{AWDEX

L-Uffi//ju tas-Segretarju Permanenti, Ministeru g[al

G[awdex, jg[arraf illi>–

 Sas-2.00 p.m. ta’ nhar il-:img[a, l-1 ta’ Di/embru,

2006, fil-Ministeru g[al G[awdex, Taqsima tat-Te]or, ir-

Rabat, G[awdex, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>–

Avvi] Nru. 11#2006. Provvista, konsenja, stallazzjoni u

kummissjunar ta’ plotter g[all-istampar u qtug[ u colour,

photocopier g[all-estensjoni g[a/-?entru g[all-Arti u s-

Snajja’ ta’ G[awdex u /-?entru ta’ l-I]vilupp tas-Snajja’.

L-offerti g[andhom isiru fuq il-formoli preskritti li,

flimkien mal-kundizzjonijiet relattivi, jistg[u jinkisbu f’kull

;urnata tax-xog[ol waqt il-[inijiet ta’ l-uffi//ju.

L-10 ta’ Novembru, 2006

MINISTRY FOR GOZO

The Office of the Permanent Secretary, Ministry for Gozo,

notifies that>-

Sealed tenders will be received at the Ministry for Gozo,

Treasury Section, Victoria, Gozo by not later than 2.00

p.m. of Friday, 1st December, 2006,  for>-

Advt. No. 11#2006. Supply, delivery, installation and

commissioning of a plotter for printing and cutting and a

colour photocopier for the extension to the Gozo Centre for

Arts and Crafts and Crafts Development Centre.

Tenders should be drawn out on the prescribed forms

which, together with the relative conditions, can be obtained

on any working day during office hours.

10th November, 2006

MINISTERU G{AL G{AWDEX

Id-Direttur Pro;etti u }vilupp, fil-Ministeru g[al G[awdex,

jg[arraf illi>–

 Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, is-17 ta’ Novembru,

2006, fil-Ministeru g[al G[awdex, Taqsima tal-Accounts,
Dipartiment tas-Servizzi Korporattivi, ir-Rabat, G[awdex

jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>–

Avvi] Nru. WB 45#2006. Provvista u konsenja

ta’ reconditioned tipper truck wie[ed lid-Dipartiment tal-

Pro;etti u }vilupp, G[awdex.

Avvi] Nru. WB 46#2006. Provvista u konsenja ta’

reconditioned hydraulic platform mounted on a chassis#cab

wa[da lid-Dipartiment tal-Pro;etti u }vilupp, G[awdex.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 g[al kull kopja tad-dokument

ta’ l-offerta.

L-offerti g[andhom isiru fuq il-formoli preskritti li flimkien

mal-kundizzjonijiet relattivi jistg[u jinkisbu mill-Ferg[a tax-

Xog[lijiet, ir-Rabat, G[awdex f’kull ;urnata tax-xog[ol waqt

il-[inijiet ta’ l-uffi//ju.

L-10 ta’ Novembru, 2006

MINISTRY FOR GOZO

The Director Projects and Development, Ministry for

Gozo, notifies that>-

Sealed tenders will be received at the Ministry for Gozo,

Accounts Section, Department of Corporate Services,

Victoria, Gozo by not later than 10.00 a.m. of Friday, 17th

November, 2006,  for>-

Advt. No. WB 45#2006. Supply and delivery of one (1)

reconditioned tipper truck to the Department of Projects and

Development, Gozo.

Advt. No. WB 46#2006. Supply and delivery of one (1)

reconditioned hydraulic platform mounted on a chassis#cab

to the Department of Projects and Development, Gozo.

A fee of Lm5 is to be paid for every copy of tender

documents.

Tenders should be drawn out on the prescribed forms

which, together with the relative conditions, can be obtained

from the Works Branch, Victoria, Gozo on any working day

during office hours.

10th November, 2006
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KUNSILL LOKALI {AMRUN

Il-Kunsill Lokali {amrun jg[arraf illi>

 Sa nofsinhar ta’ nhar  it-Tnejn, il-11 ta’ Di/embru, 2006,

fil-kaxxa ta’ l-offerti fl-uffi//ju amministrattiv tal-Kunsill,

683A, Triq il-Kbira San :u]epp, il-{amrun, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. KLH#TDR#06#2006. Servizzi ta’ kisi mill-;did

ta’ toroq fil-{amrun, Triq Lord Byron u Triq Barth (in parti).

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm20 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

L-offerti g[andhom ikunu f’envelop mag[luqin u mmarkat

bin-numru ta’ l-offerta u jinte[tu fid-data u l-[in ta’ l-g[eluq.

Id-dokumenti ta’ l-offerta jinkisbu mill-Uffi//ju tal-Kunsill

Lokali {amrun f’indirizz imsemmi hawn fuq matul il-[inijiet

ta’ l-uffi//ju.

Il-Kunsill i]omm id-dritt li ja//etta jew jirrofta l-aktar

offerta vanta;;ju]a

L-10 ta’ Novembru, 2006

{AMRUN LOCAL COUNCIL

The {amrun Local Council notifies that

Sealed tenders  will be received up to noon of Monday,

11th December, 2006, in the tender box at the

administrative office of the {amrun Local Council, 683A,

Triq il-Kbira San :u]epp, {amrun, for>

Advt. No. KLH#TDR06#2006. Services of resurfacing of

streets in {amrun,  Triq Lord Byron and Triq Barth (in part).

 A fee of Lm20 will be charged for every copy of tender

document

Tenders should be enclosed in envelopes marked with the

tender number and are to be opened on the closing date and

time.

Tender documents are obtained from the Office of the

{amrun Local Council in the above mentioned address during

office hours.

The Council reserves the right to accept or reject even the

most advantageous offer.

10th November, 2006

KUNSILL LOKALI BALZAN

Il-Kunsill Lokali Balzan jg[arraf illi>-

Sa l-10.30 a.m. ta’ nhar il-:img[a, l-1 ta’ Di/embru, 2006,

fl-Uffi//ju tal-Kunsill Lokali Balzan, 153, Triq il-Kbira, {al

Balzan, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al ;bir ta’ skart

domestiku u kummer/jali minn {al Balzan g[al perjodu ta’

sena mill-1 ta’ Jannar 2007.

Id-dokumenti ta’ l-offerta flimkien mal-kundizzjonijiet

relattivi, jistg[u jinkisbu mill-uffi//ju tal-Kunsill Lokali

Balzan waqt il-[inijiet tax-xog[ol g[all-[las ta’ Lm25 minn

nhar it-Tnejn, it-13 ta’ Novembru 2006. Kull min huwa

interessat jista’ jaqra dawn id-dokumenti fl-uffi//ju tal-Kunsill

bla [las waqt l-istess [inijiet.

L-offerti g[andhom isiru fuq il-formoli preskritti u jinfet[u

fil-pubbliku fid-data u l-[in ta’ l-g[eluq fl-Uffi//ju tal-Kunsill

Lokali Balzan, 153, Triq il-Kbira, {al Balzan.

Il-Kunsill jirriserva d-dritt li jirrifjuta kull offerta, anke l-

aktar offerta vanta;;u]a.

Aktar dettalji jistg[u jinkisbu permezz tat-telefon

21442323.

L-10 ta’ Novembru, 2006

BALZAN LOCAL COUNCIL

The Balzan Local Council notifies that>-

Sealed tenders will be received at the Balzan Local

Council’s Office, 153, Triq il-Kbira, Balzan, by not later than

10.30 a.m. of Friday, 1st December, 2006, for the collection

of household and commercial waste in Balzan for a period of

one year commencing on the 1st January 2007.

Tender documents together with the relative conditions,

may be obtained against a fee of Lm25 from the Balzan Local

Council’s office and may also be freely inspected during office

hours as from Monday, 13th November 2006. All those

interested can view these documents at the Council’s office

free of charge during the same hours.

Tenders should be made on the prescribed forms and will

be opened in public at the closing date and time at the Balzan

Local Council’s Office, 153, Triq il-Kbira, Balzan.

The Councils reserves the right to refuse any tender, even

the most advantageous.

Further information may be obtained on telephone number

21442323.

10th November, 2006
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KUNSILL LOKALI IKLIN

Il-Kunsill Lokali Iklin jg[arraf lil dawk il-persuni

interessati li qed jag[mel sej[a g[all-offerti mill-pubbliku

biex joffru bini g[al bejg[ jew kir biex ji;i kkunsidrat b[ala

uffi//ju tal-Kunsill Lokali. Il-proprjetà trid tkun fl-Iklin.

Il-proprjetà g[andu jkollha a//ess mit-triq, garaxx jew

mat-triq jew semi-basement, spazju adegwat kif tid[ol biex

tilqa’ n-nies, u mill-inqas tlett ikmamar isfel biex jintu]aw

b[ala uffi/ini. Barraminhekk, bini li jkollu kamra kbira fl-

ewwel sular biex tintu]a b[ala sala tal-konferenzi tie[u

preferenza. Lift jew spazju g[al lift huwa essenzjali.

L-applikazzjoni trid tinkludi ma l-offerta pjanta dettaljata

tal-bini kollu.

Kwotazzjonijiet g[al bejg[ jew g[al kiri huma a//ettati.

Il-proprjetà jrid ikollha permess validu tal-MEPA biex

issir attività ta’ uffi//ju. Jekk ma jkunx hemm permess din

l-offerta ti;i kkunsidrata biss jekk jin[are; il-permess

relevanti.

Offerti ;o envelop issi;illat g[andhom ikunu indirizzati

lis-Segretarju E]ekuttiv, Kunsill Lokali Iklin, 11, Trejqet ir-

Rumanzieri, Iklin, BZN 11 u mmarkati “Uffi//ju ;did g[all-

Kunsill Lokali” u ddepo]itati fil-kaxxa ta’ l-offerti fl-istess

indirizz.

L-offerti jag[lqu f’nofsinhar il-{amis is-7 ta’ Di/embru

2006.

L-10 ta’ Novembru, 2006

IKLIN LOCAL COUNCIL

The Iklin Local Council notifies interested parties that it

is making a call for expression of interest by the public to

offer for sale or lease suitable premises to be considered for

offices of the Iklin Local Council. Property is to be located in

the locality of Iklin.

The property should have access at ground-floor level,

garage at ground or semi-basement level, ample space for a

reception area and at least three rooms at ground-floor level.

Furthermore premises with a large room at first-floor level

suitable to be converted into a conference room will be given

preference. A lift or lift space is a must. A plan of the premises

is to be included with the offer.

Applications must include a detailed plan of all the edifice.

Quotes for purchase outright and#or rental value are

accepted.

The premises should be supported by a valid MEPA permit

for an office activity. In the absence of such a permit, the

potential sale or lease of the property will only materialize

once the relevant permit is issued.

Offers in a sealed envelope should be addressed to> The

Executive Secretary, Iklin Local Council, Trejqet ir-

Rumanzieri, Iklin, BZN 11 and marked “Premises” and can

be deposited in the Tender Box at the same address.

Offers should be submitted by Thursday 7th December

2006, at noon.

10th November, 2006

KUNSILL LOKALI M:ARR

Il- Kunsill Lokali M;arr jg[arraf illi sas-1.00 p.m. ta’ nhar  il-

:img[a, l-24 ta’ Novembru, 2006, fl-uffi//ju tal-Kunsill, 22, Triq

Sir Harry Luke, l-Im;arr, jintlaqg[u espressjonijiet ta’ interess g[al

ti]jin ta’ toroq bid-dawl dekorattiv fi ]mien il-Milied.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 g[al kull espressjoni ta’

interess li tintefa’

Aktar tag[rif jista’ jinkiseb mill-uffi//ju ta’ l-istess Kunsill

f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn id-9.00 a.m. u l-5.00 p.m.

L-10 ta’ Novembru, 2006

M:ARR LOCAL COUNCIL

The M;arr Local Council notifies that expressions of

interest will be received up to 1.00 p.m. of Friday, 24th

November, 2006, in the Council’s office, 22, Triq Sir Harry

Luke, M;arr, for Christmas street lighting decorations.

 A fee of Lm5 will be charged for every expression of

interest deposited.

Further information may be obtained from the same

Council’s office, on any working day between 9.00 a.m. and

5.00 p.m.

10th November, 2006
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KUNSILL LOKALI PEMBROKE

Il-Kunsill Lokali Pembroke jg[arraf illi>-

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, il-15 ta’ Novembru

2006, fl-Uffi//ju Amministrattiv tal-Kunsill, jintlaqg[u

kwotazzjonijiet mag[luqin g[al>-

Espressjoni ta’ interess (Public Private Partnership) -

Immani;jar ta’ parke;; f’Pembroke.

Kwot. Nru. 16#2006. Provvista ta’ servizz ta’ konsulenza

g[all-applikazzjonijiet u l-implimentazzjoni tag[hom g[al

skemi, programmi u pro;etti li jori;inaw minn programmi

ta’ l-EU.

Kwot. Nru. 17#2006. Provvista ta’ servizz ta’ tindif ta’ l-

Uffi//ju Amministrattiv tal-Kunsill ta’ sag[tejn g[al darbtejn

fil-;img[a fil-[inijiet ta’ filg[odu.

Kwot. Nru. 18#2006. Provvista u stallazzjoni ta’ ]ew; (2)

strutturi tal-[adid inklu] ]ew;  (2) basketball boards.

Kwot. Nru. 19#2006. Provvista ta’ dawl dekorattiv tal-

Milied fi Triq Normandy u fa//ata tal-Knisja ta’ Pemborke.

Il-kwotazzjonijiet u l-offerti kollha g[andhom ji;u

sottomessi f’envelop mag[luq. Aktar tag[rif jista’ jinkiseb

mill-Uffi//ju Amministrattiv tal-Kunsill Lokali Pembroke,

Triq Alamein, Pembroke, waqt il-[inijiet ta’ l-uffi//ju.

L-offerti kollha jinfet[u fil-pubbliku wara l-[in stipulat

ta’ l-g[eluq.

Il-Kunsill jirriserva d-dritt li jirrifjuta kwalunkwe offerta

anke l-aktar offerta vanta;;u]a.

L-10 ta’ Novembru, 2006

PEMBROKE LOCAL COUNCIL

The Pembroke Local Council notifies that>-

Sealed quotations will be received at the Council’s

Administrative Office up to 11.00 a.m. of Wednesday,

15th November 2006, for>-

 Expression of Interest (Public Private Partnership) -

Managing of a parking area in Pembroke.

Quot. No. 16#2006. Provision of consultancy services for

applications and the implementation of schemes, programmes

and projects originating from EU programmes and funds.

Quot. No. 17#2006. Provision of cleaning services for the

Council’s Administrative Offices two hours, twice a week

in the morning.

Quot. No. 18#2006. Provision and installation of two (2)

iron structures including two (2) basketball boards.

Quot. No. 19#2006. Provision of Christmas decorative

lighting in Normandy Street and opposite Pembroke Church.

All quotations and offers are to be submitted in sealed

envelopes. Further information may be obtained from the

Pembroke Local Council’s Administrative Office, Triq

Alamein, Pembroke, during office hours.

Quotations will be opened in public after the closing time

stipulated.

The Pembroke Local Council reserves the right to reject

any quote or part thereof, even the most advantageous.

10th November, 2006

KUNSILL LOKALI SANTA VENERA

Il-Kunsill Lokali Santa Venera jg[arraf illi>-

Sa nofsinhar ta’ nhar il-:img[a, l-10 ta’ Novembru,

2006, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. 4#06. Contracts’ Manager - knis ta’ toroq.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Avvi] Nru. 5#06. Manifattura u twa[[il ta’ [adid.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

SANTA VENERA LOCAL COUNCIL

The Santa Venera Local Council notifies that>-

Sealed tenders will be received up to noon of Friday,

10th November, 2006, for>-

Advt. No. 4#06. Contracts’ Manager - street sweeping.

A fee of Lm5 is to be paid for each copy of tender

document.

Advt. No. 5#06. Manufacturing and installation of fence.

A fee of Lm5 is to be paid for each copy of tender

document.
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Avvi] Nru. 6#06. Knis u tindif ta’ toroq u qtug[ ta’ [axix

[a]in.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm15 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Avvi] Nru. 7#06. Stampar tal-fuljett tal-Kunsill.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Id-dokumenti ta’ l-offerti jinkisbu mill-Uffi//ju

Amministrattiv tal-Kunsill, Kumpless Umberto Calosso, Triq

il-Kbira San :u]epp, Santa Venera, fil-;ranet u l-[inijiet ta’

l-uffi//ju g[al [las kif indikat hawn fuq.

Il-Kunsill jirriserva d-dritt li jirrifjuta kull offerta, anke l-

aktar wa[da vanta;;u]a.

L-10 ta’ Novembru, 2006

Advt. No. 6#06. Street sweeping, weeding and cleaning.

A fee of Lm15 is to be paid for each copy of tender

document.

Advt. No. 7#06. Printing of Council Magazine.

A fee of Lm10 is to be paid for each copy of tender

document.

Tender documents may be obtained from the Local

Council’s Administrative Office, Umberto Calosso Complex,

Triq il-Kbira San :u]epp, Santa Venera, on working days

during office hours against a fee as indicated above.

The Council reserves the right to reject even the most

advantageous offer.

10th November, 2006

BILLI JOSEPH MARIO PORTELLI ppre]enta /itazzjoni

numru 126#2006 (AMT) fl-ismijiet “Joseph Mario Portelli -

vs- Direttur tar-Re;istru Pubbliku” fejn talab il-korrezzjoni

ta’ l-ATT TAT-TWELID tieg[u li j;ib in-numru mitejn u

dstax tas-sena elf disa’ mija u sebg[a u sittin (219#1967).

Kull min jidhirlu li g[andu interess u jrid jopponi dik it-

talba, b’dan l-avvi] huwa msejja[ sabiex ifisser il-fehma

tieg[u, b’nota li g[andha ti;i ppre]entata fir-Re;istru ta’

dawn il-Qrati fi ]mien [mistax (15)-il ;urnata mill-[ru; ta’

dan l-avvi] fil-Gazzetta tal-Gvern.

Dawk illi, fi]-]mien fuq imsemmi, ikunu ppre]entaw dik

in-nota, g[andhom ji;u notifikati b’kopja hawn imsemmija

bil-;urnata li ti;i mog[tija g[as-smig[ tal-kaw]a.

Re;istru tal-Qorti tal-Ma;istrati (G[awdex), Superjuri.

Illum, 7 ta’ Novembru, 2006

MAUREEN XUEREB

Deputat Re;istratur

WHEREAS JOSEPH MARIO PORTELLI filed a writ of

summons no. 126#2006 (AMT) in the names “Joseph Mario

Portelli -vs- Direttur tar-Re;istru Pubbliku” demading

CORRECTIONS in the ACT OF BIRTH of same bearing

number two hundred and nineteen of the year one thousand

nine hundred and sixty seven (219#1967).

Whosoever may have an interest therein, and wishes to

oppose that demand, is hereby called upon to do so, by means

of a note to be filed in the Registry of these Courts, within

fifteen (15) days from the day of the publication of this

present notice in the Government Gazette.

Those who, within the aforesaid time, shall have filed such

note, shall be notified, by the service  of a copy of the said

writ of summons, of the day  which will be appointed for the

hearing of the case.

Registry of the Courts of Magistrates (Gozo) Superior

Matter

This 7th November, 2006

MAUREEN XUEREB

Deputy Registrar

AVVI}I TAL-QORTI – COURT NOTICES

1688
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1689

Ikun jaf kul[add illi b’digriet tat-Tribunal g[al Talbiet

}g[ar, tal-5 ta’ Ottubru 2006, ;iet ordnata l-pubblikazzjoni

ta’ l-estratt li jidher hawn ta[t g[all-finijiet ta’ notifika skond

l-Artikolu 187(3) tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura

?ivili (Kap. 12).

Awtorità tad-Djar ta’ 22, Triq Pietro Floriani, Floriana,

ippre]entaw Talba, fis-6 ta’ Marzu 2006, fejn talbu lit-

Tribunal sabiex jikkundanna lil Kevin Grech (ID338872M)

ta’ Charles, Flat 3, Triq Enrico Mizzi, il-G]ira sabiex i[allas

lill-Awtorità tad-Djar s-somma ta’ elf tliet mija u [ames liri

Maltin  (Lm1,305) liema ammont huwa dovut lill-Awtorità

tad-Djar.

Bl-ispejje] u bl-img[axijiet legali.

Il-kaw]a (176#06ISB) hija differita g[as-16 ta’ Novembru

2006 fin-12.30 p.m.

Re;istru tal-Qorti Ma;istrati (Malta) illum 8 ta’ Novembru

2006.

ALEXANDRA DEBATTISTA

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the Small Claims

Tribunal of 5th October 2006, the publication of the following

extract was ordered for the purpose of service in terms of

Article 187(3) of the Code of Organisation and Civil

Procedure (Cap. 12).

Housing Authority of 22, Triq Pietro Floriani, Floriana,

filed a Claim on the 6th March 2006 whereby they asked the

Tribunal to condemn Kevin Grech (ID338872M) of Charles,

Flat 3, Triq Enrico Mizzi, G]ira, to pay the Housing Authoirty

the sum of one thousand three hundred and five Maltese liri

(Lm1,305) which amount is due to the Housing Authority.

With costs and legal interests.

The case (Claim Number 176#06ISB) is put off on the 16th

November 2006 at 12.30 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 8th

November 2006.

ALEXANDRA DEBATTISTA

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1690

Ikun jaf kul[add illi b’digriet tat-Tribunal g[al Talbiet

}g[ar, ta’ l-10 ta’ Ottubru 2006, ;iet ordnata l-pubblikazzjoni

ta’ l-estratt li jidher hawn ta[t g[all-finijiet ta’ notifika skond

l-Artikolu 187(3) tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura

?ivili (Kap. 12).

Maltacom plc (C22334) ta’ Spencer Hill, il-Marsa,

ippre]entaw Talba fid-19 ta’ Lulju 2006, fejn talbu lit-

Tribunal sabiex jikkundanna lil Anthony Aquilina

(ID946648M) ta’ 212, Tower Paint Mansions, Flat 13, Triq

it-Torri, Tas-Sliema u Walter Cachia Zammit (ID99748M)

ta’ 52, Emerson Court, Flat 6, Triq il-Ktajjen, is-Swieqi,

sabiex i[allsu lis-so/jetà attri/i s-somma ta’ [ames mija u

[ames liri Maltin u wie[ed u [amsin /ente]mu (Lm505.51)

liema ammont huwa dovut lis-so/jetà attri/i.

Bl-ispejje] u bl-img[axijiet.

Il-kaw]a (612#06PBC) hija differita g[all-14 ta’

Novembru 2006 fis-1.00 p.m.

Re;istru tal-Qorti Ma;istrati (Malta) illum 8 ta’ Novembru

2006.

ALEXANDRA DEBATTISTA

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the Small Claims

Tribunal of 10th October 2006, the publication of the

following extract was ordered for the purpose of service in

terms of Article 187(3) of the Code of Organisation and Civil

Procedure (Cap. 12).

Maltacom plc (C22334) of Spencer Hill, Marsa, filed a

Claim on the 19th July 2006 whereby they asked the Tribunal

to condemn Anthony Aquilina  (ID946648M) of  212, Tower

Point, Mansions, Flat 13, Triq it-Torri, Sliema and Walter

Cachia Zammit (ID99748M) of 52, Emerson Court, Flat 6,

Triq il-Ktajjen, Swieqi, to pay the plaintiff company the sum

of five hundred and five Maltese liri and fifty one cents

(Lm505.51) which amount is due to the plaintiff company.

With costs and legal interests.

The case (Claim Number 612#06PBC) is put off on the

14th November 2006 at 1.00 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 8th

November 2006.

ALEXANDRA DEBATTISTA

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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1691

Ikun jaf kul[add illi b’digriet tat-Tribunal g[al Talbiet

}g[ar, ta’ l-10 ta’ Ottubru 2006, ;iet ordnata l-pubblikazzjoni

ta’ l-estratt li jidher hawn ta[t g[all-finijiet ta’ notifika skond

l-Artikolu 187(3) tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura

?ivili (Kap. 12).

Maltacom plc (C22334) ta’ Spencer Hill, il-Marsa,

ippre]entaw Talba fl-4 ta’ Lulju 2006, fejn talbu lit-Tribunal

sabiex jikkundanna lil John Urpani Nighat (ID2004288P)

ta’ Ent. D, Flat 6, Triq il-{mistax ta’ Settembru 1598, Binja

{arri;iet, l-Imqabba, sabiex i[allas lis-so/jetà attri/i s-

somma ta’ mitejn u sittax-il lira Maltija (Lm216) liema

ammont huwa dovut lis-so/jetà attri/i.

Bl-ispejje] u bl-img[axijiet.

Il-kaw]a (564#06PBC) hija differita g[all-14 ta’

Novembru 2006 fis-1.00 p.m.

Re;istru tal-Qorti Ma;istrati (Malta) illum 8 ta’ Novembru

2006.

ALEXANDRA DEBATTISTA

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the Small Claims

Tribunal of 10th October 2006, the publication of the

following extract was ordered for the purpose of service in

terms of Article 187(3) of the Code of Organisation and Civil

Procedure (Cap. 12).

Maltacom plc (C22334) of Spencer Hill, Marsa, filed a

Claim on the 4th July 2006 whereby they asked the Tribunal

to condemn John Urpani Nighat (ID2004288P) of Ent. D,

Flat 6, Triq il-{mistax ta’ Settembru 1598, Binja {arri;iet,

Mqabba to pay the plaintiff company the sum of  two hundred

and sixteen Maltese liri (Lm216) which amount is due to the

plaintiff company.

With costs and legal interests.

The case (Claim Number 564#06PBC) is put off on the

14th November 2006 at 1.00 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 8th

November 2006.

ALEXANDRA DEBATTISTA

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1692

Ikun jaf kul[add illi b’digriet tat-Tribunal g[al Talbiet

}g[ar, tas-6 ta’ Ottubru 2006, ;iet ordnata l-pubblikazzjoni

ta’ l-estratt li jidher hawn ta[t g[all-finijiet ta’ notifika skond

l-Artikolu 187(3) tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura

?ivili (Kap. 12).

Biosphere Limited (C16003) ta’ “Icarus”, Triq il-{emel,

is-Swieqi, STJ 04 ippre]entaw Talba fil-15 ta’ Marzu 2006,

fejn talbu lit-Tribunal sabiex jikkundanna lil L.V. Trading

Co. Limited (C8044) ta’ 9, Triq il-Lan/a, Valletta, sabiex

i[allas lis-so/jetà attri/i s-somma ta’ mitt lira Maltija

(Lm100) liema ammont huwa dovut lis-so/jetà attri/i.

Bl-ispejje] u bl-img[axijiet.

Il-kaw]a (216#06RFA) hija differita g[as-17 ta’ Novembru

2006 fin-12.30 p.m.

Re;istru tal-Qorti Ma;istrati (Malta) illum 8 ta’ Novembru

2006.

ALEXANDRA DEBATTISTA

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the Small Claims

Tribunal of 6th October 2006, the publication of the following

extract was ordered for the purpose of service in terms of

Article 187(3) of the Code of Organisation and Civil

Procedure (Cap. 12).

Biosphere Limited (C16003) of “Icarus” Triq il-{emel,

Swieqi STJ 04 filed a Claim on the 15th March 2006 whereby

they asked the Tribunal to condemn L.V. Trading Co Limited

(C8044) of 9, Triq il-Lan/a, Valletta, to pay the plaintiff

company the sum of one hundred Maltese liri  (Lm100) which

amount is due to the plaintiff company.

With costs and  interests.

The case (Claim Number 216#06RFA) is put off on the

17th November 2006 at 12.30 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 8th

November 2006.

ALEXANDRA DEBATTISTA

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals



L-10 ta’ Novembru, 2006 9829

1693

Ikun jaf kul[add illi l-Qorti ta’ l-Appell permezz ta’ digriet

mog[ti fis-27 ta’ Ottubru 2006, fl-atti ta/-?itazzjoni Numru

535#87 RCP, fl-ismijiet Carmel Cutajar vs Josephine Mary

Cutajar, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’

notifika fil-konfront ta’ l-appellata Josephine Cutajar, a tenur

ta’ l-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Rikors, ippre]entat, fil-Qorti ta’ l-Appell, fl-

atti ta/-Citazzjoni Numru 535#1987 RCP, fl-ismijiet Carmel

Cutajar vs Josephine Mary sive Josephine Cutajar, ir-rikorrenti

attur Carmel Cutajar, espona bir-rispett<

Illi l-esponent ippre]enta s-segwenti ?itazzjoni<

Illi l-kontendenti ]]ew;u fil-21 ta’ April 1974, kif jidher

mi/-/ertifikat ta]-]wie; (Dok. ‘A’).

Illi l-kunsens tal-attur inkiseb bi vjolenza morali u bi]a kif

jirri]ulta waqt it-trattazzjoni tal-Kaw]a.

Illi l-kunsens ta’ l-attur inkiseb b’qerq dwar il-kwalità tal-

konvenuta li mix-xorta tag[ha fixklet serjament il-[ajja

mi]]ew;a.

Illi l-kunsens tal-konvenuta kien vizzjat b’difett serju ta’

diskrezzjoni ta’ ;udizzju fuq il-[ajja mi]]ew;a< …Omissis…

Illi l-istess attur talab lil din il-Qorti sabiex g[ar-ra;unijiet

premessi>

1. Tidde/iedi u tiddikjara li ]-]wie; li sar bejn il-

kontendenti fil-21 ta’ April 1974, hu null u bla effett a tenur

ta’ l-artikolu 19(1)(a)(/)(d) u (e) ta’ l-Att ta]-}wie; tal-1975,

g[al ra;unijiet imputtabbli lill-konvenuta.

2. Tapplika favur il-konvenuta s-subartikoli (3) u (5) ta’ l-

artikolu 20 tal-istess Att ta]-}wie; tal-1975.

Bl-ispejje], kontra l-konvenuta li hi minn issa in;unta in

subizzjoni.

Illi fin-nota tal-e//ezzjonijiet tag[ha l-konvenuta

kkontestat it-talbiet attri/i<

1. Illi t-talbiet attri/i huma infondati fil-fatt u fid-dritt u

g[andhom ji;u mi/[uda bl-ispejje], peress li mhux minnu

xejn dak li qed ji;i allegat fi/-/itazzjoni u fid-dikjarazzjoni.

It is hereby notified that the Court of Appeal by means of a

decree given on  the 27th October 2006, in the records of the

Written of Summons Number 535#87 RCP, in the names Carmel

Cutajar vs Josepine Mary Cutajar, ordered the following

publication for the purpose of service of the respondent

Josephine Cutajar, in terms of Article 187(3) of Cap. 12.

By means of an Application, filed in the Court of  Appeal,

in the records of the Writ of Summons Number 535#1987, in

the names Carmel Cutajar vs Josephine Mary sive Josephine

Cutajar, the applicant plaintiff Carmel Cutajar, pleaded with

respect<

That the applicant filed the following Writ of Summons<

That the parties were married on the 21st April 1974, as

appears from the certificate of marriage (Doc. ‘A’).

That the consent of the plaintiff was acquired by moral

violence and fear as shall result during the pleading of the

Case.

That the consent of the plaintiff was acquired by deceit

regarding the quality of the defendant which of its nature

seriously disturbed married life.

That the consent  of the defendant was vitiated by a serious

defect of discretion of judgement on married life …Omissis…

That the same plaintiff asked this Court so that for the

reasons premised>

1. Decide and declare that the marriage which was

celebrated between the parties on the 21st April 1974 is null

and without effect in terms of article 19(1) (a) (c) (d) and (e)

of the Marriage Act of 1975, for reasons imputable to the

defendant.

2. Apply in favour of the defendant subarticles (3) and (5)

of article 20 of the same Marriage Act of 1975.

With costs against the defendant from now summoned so

that  a reference to her evidence be made.

In her note of pleas the defendant contested the plaintiff’s

Claims<

1. That the demands of the plaintiff are unfounded in fact

and at law and are to be rejected with costs as that alleged in

the writ of summons and in the declaration is not true.
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2. Salv e//ezzjonijiet ulterjuri.

Illi b’sentenza tas-27 ta’ Ottubru 2005, il-Qorti ?ivili

(Sezzjoni tal-Familja) idde/idiet il-kaw]a billi laqg[et l-

eççezzjonijiet tal-konvenuta in kwantu  l-istess huma

kompatibbli ma’ dak hawn de/i] u /a[det it-talba attri/i stante

li hija infondata fil-fatt u fid-dritt. Bl-ispejje] kollha kontra l-

attur.

Illi l-attur [assu aggravat bil-pre/itata sentenza u qed

jinterponi appell minnha quddiem din l-Onorabbli Qorti<

…Omissis…

Illi l-aggravju ta’ l-esponent huwa /ar u manifest u

jikkonsisti fis-segwenti<

1. Illi l-Ewwel Onorabbli Qorti g[amlet apprezzament

[a]in kemm fattwalment u aktar u aktar legalment

…Omissis…

Illi l-provi li kellha quddiemha l-Ewwel Onorabbli Qorti

kienu jippuntaw lejn sitwazzjoni gravi [afna li kienet te]isti

fil-[in tal-kontrattazzjoni ta]-]wie; u li kien tali li ma j[allu

l-ebda dubju li ]-]wie; kien null, u dan minkejja li l-konvenuta

mill-bidu nett e//epit li dak li qed ig[id l-attur fi/-/itazzjoni

‘mhux minnu xejn’.

Illi l-konsiderazzjonijiet dwar i]-}wie; Kattoliku b[ala

Sagrament u d-dottrina li ;iet inkorporata fis-sentenza stess

ikomplu jsa[[u mhux idg[ajfu l-argument ta’ l-esponent illi

]-]wie; kien null.

Illi l-fatti veri dwar i/-/irkostanzi li fihom i]]ewwe; l-

attur jo[or;u mhux biss mill-affidavit tieg[u, i]da mill-

affidavit ta’ persuni o[ra barranin, li xehdu f’dawn il-pro/-

eduri. Il-konvenuta fid-difi]a tag[ha iffokat unikament biex

tmeri dak li qal l-esponent …Omissis…

Fl-Affidavit tieg[u l-esponent iddikjara bil-;urament illi>

‘Meta g[alaqt tmintax-il sena jiena dhalt fil-Korp tal-

Pulizija. Dak i]-]mien kont bdejt no[ro; mal-konvenuta

Josephine xebba Xuereb. Hija kienet ta[dem ma’ ]ijitha fil-

[anut Babyland ta’ St. John Street, il-Belt. Kont ;ejt stazzjonat

l-G[assa tal-Pulizija ta’ Tas-Sliema, i]da missieri ried li ni;i

trasferit lejn il-Belt u hekk sar.

Meta bdejt naqdi d-dmirijiet ta’ Pulizja ;ewwa l-Belt

Valletta, g[ajnejha kienu waqg[u fuq /erta Marlene Camilleri,

tfajla li kienet g[adha [ier;a mill-iskola…Omissis…

2. Saving further pleas.

 That by a judgement of the 27th October 2005, the Civil

Court (Family Section) decided the cause by upholding the

pleas of the defendant in so far as they are compatible with

that herein decided and rejected the demand of the plaintiff

since it is unfounded in fact and at law. With all costs against

the plaintiff.

That the plaintiff felt aggrieved by the preceeding

judgement and in humbly filing an appeal there from before

this Honourable Court<

…Omissis…

That the grievance of the applicant is clear and manifest

and consists of the following<

1. That the Honourable First Court made a bad appreciation

both factually and more so legally …Omissis…

That the proof which the Honourable First Court had before

it points to a very grievous situation which existed at the time

of the contracting of the marriage and which was so as to

leave no doubt that the marriage was null and this despite

that the defendant from the beginning pleaded that what the

plaintiff was saying in the writ of summons is not true.

That the considerations regarding the Catholic Marriage

as a Sacrament and the doctrine  incorporated in the judgement

itself continue to uphold (and not weaken) the argument of

the applicant that the marriage was null.

That the true facts about the circumstances in which the

plaintiff married emerge not only from his affidavit, but from

the affidavit of other outsiders, who gave evidence in these

procedures. The defendant in her defence was only concerned

with contradicting the applicant …Omissis…

In his Affidavit the applicant declares under oath that>

‘When I was eighteen years old I joined the Police Corps.

At that time I used to go out with the defendant Josephine

neé Xuereb. She used to work with her aunt in the shop

Babyland of St. John Street, Valletta. I was stationed at the

Police Station in Sliema, but my father wanted that I be

transferred to Valletta and so happened.

When I started to carry out the duties of Policeman at

Valletta, I had taken notice of a certain Marlene Camilleri, a

girl which had just left school …Omissis…



L-10 ta’ Novembru, 2006 9831

Darba wa[da, waqt li kont ta’ l-g[assa mal-Palazz, fejn

hemm mill-Parlament, kienet g[addejha Marlene Camilleri

ma’ ommha u ;ietni l-okkazzjoni li nkellimhom. Minn

dakinhar bqajna nieqfu kull darba li niltaqg[u fit-triq. I]da

Marlene Camilleri ma kienitx taf li jiena kont qed no[ro;

mal-konvenuta …Omissis…

Jiena domt no[ro; hekk kemm ma’ Josephine kif ukoll

ma’ Marlene, g[al madwar sentejn jew sentejn u nofs qabel

ma ]]ewwi;t lil Josephine.

Ir-ra;uni g[ala ;ara hekk kienet illi ommi, meta rat li illi

xi ]mien no[ro; ma’ Josephine Xuereb, g[amlitha fatta li

kont ser ni]]ewwi;ha …Omissis…

Meta kien ikolli xi argument id-dar, ma ommi u ma

missieri, missieri dejjem kien jg[idli li jien lil Josephine ikolli

nie[u g[aliex hu hekk ried. Jiena kont nib]a [afna minn

missieri g[alkemm kont nurih li ma naqbilx.

Meta ommi sabitilna l-post fejn kelli mmur noqg[od meta

ni]]ewwe; lil Josephine Xuereb, kienet titlobni l-paga ta’

Pulizija biex i]]ommli l-flus tar-rigal li kienet

[allset…Omissis…

Missieri beda jbajjad u ji]bo[ il-post u inkariga lill-

electrician, filwaqt li Josephine [adet [sieb l-g[amara ta’ ;od-

dar. Kollox baqa’ miexi. Sadanittant, jiena iktar kont no[ro;

ma Marlene milli ma Josephine …Omissis…

Barra minn hekk meta kont inkun bil-‘vacation leave’ kont

ng[id lil Josephine li kien ikolli ‘extra duty’ biex inkun nista’

no[ro; ma’ Marlene.

…Omissis…

F’ dawn i/-/irkostanzi minkejja li kont in[oss din il-;ibda

kbira lejn Marlene, jiena ma stajtx ninqala’ mir-relazzjoni

ma’ Josephine min[abba li missieri kien jikkontrollani u jqiesli

l-passi kemm fuq ix-xog[ol u kif ukoll fil-[ajja privata. Fil-

fatt, missieri ]gur kien jaf fuqi u Marlene g[aliex kien ji;bor

tag[rif ming[and pulizija o[ra, u naf li wie[ed minn s[abu

kien qallu fuqi u fuq Marlene …Omissis…

Jiena b]ajt li missieri jpattihieli bil-qares jekk nitlaq lil

Josephine.

Jiena kelli f’mo[hi li jg[idli kemm jg[idli missieri, lil

Marlene ma kontx ser nitlaqha jew in[alliha titlaqni. Jiena

kont ng[id li jekk Marlene tinduna li jien kont g[arus lil

Once, when I was on duty at the Palace, where Parliament

is situated, Marlene Camilleri was passing with her mother

and I had the occasion to speak to them. From that day we

stopped whenever we met in the street. But Marlene Camilleri

did not know that I was going out with the defendant

…Omissis…

I continued to go out both with Josephine as well as with

Marlene for about two or two and a half years before I married

Josephine.

The reason for this was that my mother saw that I had

gone out with Josephine Xuereb, took it for granted that I

was going to marry her…Omissis…

When I had an argument at home, with my mother and

father, my father always told me  that I had to marry Josephine

because he wanted so. I feared my father a lot although I

showed him that I did not agree.

When my mother found the premises, where I had to go

and live when I married Josephine Xuereb, she asked for my

wages as a Policeman, in order to withhold the premium

money she had paid …Omissis…

My father started to paint the premises and engaged an

electrician, whilst Josephine took care of the furniture in the

home. Everything continued to proceed. In the meantime I

used to go out more frequently with Marlene than with

Josephine …Omissis…

Apart from this when I was on ‘vacation leave’ I used to

tell Josephine that I had ‘extra duty’ so that I can go out with

Marlene.

…Omissis…

In these circumstances although I felt this great attraction

towards Marlene, I cannot terminate my relationship with

Josephine, because my father controlled me and used to see

both to my behaviour at work and private life. In fact my

father certainly knew about me and Marlene because he

collected information from other police and I know that one

of my colleagues had told him about me and

Marlene…Omissis…

I feared that my father would have harshly reacted if I left

Josephine.

I was of the opinion that no matter how much my father

would have told me, I would not have left Marlene or allowed

her to leave. I said that if Marlene notices that I was married
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Josephine, xorta ma kontx bi [siebni li n[alliha titlaqni,

g[aliex Marlene kienet kollox g[alija. Fil-fatt wara tant snin

jiena u Marlene bqajna dejjem flimkien sal-lum.

Meta g[adha aktar ]mien u l-im[abba bejni u Marlene

da[let il-;ewwa [afna jiena ridt ng[id lil Marlene dwar

Josephine. G[alhekk darba minnhom lil Marlene g[idtilha li

Jiena kont g[arus lil Josephine. Marlene ixxokkjat ru[ha [afna

u bdiet tibki u bdiet tg[idli ’Itlaqni, itlaqni, itlaqni’.

…Omissis…

L-ewwel opportunità li kelli, jiena i;;ielidt ma’ Josephine

u ;;elidt bis-serjeta. Min na[a l-o[ra tal-familja tieg[i [aduha

bi kbira li jien i;;elidt ma’ Josephine. I]da jien bqajt in]omm

iebes li ma ridtx inkompli no[ro; ma Josephine. Meta jiena

g[idt lil Marlene li kont [assart ma’ Josephine, Marlene

aççettat li tkompli to[ro; mieg[i u fil-fatt iltaqg[et mieg[i.

…Omissis…

Xi [mistax-il ;uranata wara li ;;elidt ma’ Josephine waqt

li kont ‘extra duty’ mal-ferg[a tal-Bank of Valletta tal-Main

Guard f’Palace Square, ;iet Josephine tipprova tkellimni qabel

ma marret tifta[ il-[anut. Jiena g[idtilha li bejnietna kien spi-

//a kollox. Wara [afna diskors min-na[a tag[ha telqet.

Aktar tard, ;ew ommi u missieri u bdew ikellmuni fuq il-

kwistjoni ta’ Josephine. Missieri beda jg[idli illi lil Josephine

ikolli nie[u …Omissis…

Meta spi//ajt mill-‘extra duty’ missieri qabadni minn idejja

biex ]gur nibqa’ sejjer lejn id-dar mag[hom u widdibni

serjament. Kif wasalna fil-kantuniera ta’ Triq ir-Repubblika

ma Triq it-Teatru, jiena rajt lil Marlene, ;ejja u hija waqfet u

indunat x’kien ;ara. Jiena bqajt sejjer id-dar u hemmhekk

kelli argument serju ma’ missieri u kwa]i ;ejna fl-idejn u

jiena tajt daqqa ;ol-[ajt u kelli nbaxxi rasi g[ar-rieda ta’

missieri.B’ri]ultat ta’ hekk jiena ninsab fis-sitwazzjoni li kelli

ni]]ewwe; mara meta [abbejt mara o[ra. Wara dakinhar jiena

kelli nkompli ma’ Josephine.

Waqt li bqajt ma’ Josephine, jiena komplejt inwaqqaf lil

Marlene, i]da din bil-kemm kienet tkellimni …Omissis…

Jiena bqajt nipprova nipperswadi lil Marlene biex ta//etta

li tkompli to[ro; mieg[i g[ax lilha kont in[obb. Kont

immurilha l-[anut fejn kienet ta[dem sakemm ikkonvin/ejtha

g[ax kont naf, li ladarba in[obbu lil xulxin, g[ad tasal biex

ta//etta li tkompli to[ro; mieg[i.

to Josephine I would not have allowed her to leave, because

Marlene was everything to me. In fact after many years

Marlene and I are still together till this day.

When more time had passed and my relationship with

Marlene became very close I wanted to speak to Marlene

regarding Josephine. Thus once I told Marlene that I was

engaged to Josephine. Marlene shocked herself a lot and

started to cry and started to tell me ‘Leave me, Leave me,

Leave me’.

…Omissis…

The first opportunity I had I quarreled with Josephine and

quarreled seriously. On the other hand my family were

surprised that I quarreled with Josephine. But I stubbornly

held that I did not want to go out with Josephine. When I told

Marlene that I quarreled with Josephine, Marlene accepted

to continue to go out with me and in fact met me.

…Omissis…

Some fifteen days after I quarreled with Josephine when I

was ‘extra duty’ with the Bank of Valletta, Main Guard, Palace

Square, Josephine tried to talk to me before she went to open

the shop. I told her that everything had finished between us.

After much talk on her part she left.

Later my father and mother came and started to talk to me

about the dispute with Josephine. My father started to tell

that I had to take Josephine …Omissis…

When I finished from ‘extra duty’ my father took me by

the hand so that I go home with them, and seriously warned

me. As soon as we arrived at the corner of Republic Street,

with Theatre Street, I saw Marlene coming and she stopped

and noticed what had happened. I went straight home and

there I had a serious argument with my father, and we almost

came to blows and I punched the wall and had to submit to

my father’s will. As a result of this I found myself in the

situation that I had to marry a woman when I loved another

one. After that day I had to continue with Josephine.

Whilst continuing with Josephine, I continued to stop

Marlene, but the latter barely spoke to me …Omissis…

I tried to continue to try and persuade Marlene to accept

that she continues to go out with me as I loved her. I used to

go to her shop where she worked till I convinced her as I

knew that once we loved each other, she will finally go out

with me.
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…Omissis…

Bdejt ninnota differenza o[ra bejn Marlene u Josephine.

Josephine rieditni bilfors ni]]ewwi;ha avvolja kienet taf li

jiena ma ridtx ni]]ewwi;ha, filwaqt li Marlene kienet lest

tissagrifika ru[haa ghax kienet t[obbni, u t[allini ni]]ewwe;

lil Josephine minn[aba l-inkwiet.

Jiena kont ng[id lil Marlene biex in[allu lil Josephine

tarana flimkien g[aliex hekk forsi t[allini fil-liberta li ma

ni]]ewwi;hiex. I]da dan Marlene ma riditux g[ax dejjem

kienet tib]a li missieri jaqlag[lna l-inkwiet …Omissis…

Bdiet toqrob id-data tat-tie; u jiena kontra qalbi kelli

nkompli ma’ Josephine. Jiena kelli n]]ewwe; lil Josephine u

]-]wie; sar fil-21 ta’ April 1974.

…Omissis…

F’ din l-okka]joni ta’ lejliet it-tie; jiena u Marlene kellna

relazzjoni sesswali. Dik il-;urnata nibqa’ niftakarha. Marlene

sa[ansitra tatni rigal tat-tie; …Omissis…

G[iditliha ukoll li nispera li l-g[ada kont ser naraha l-

Knisja ta’ Guardamangia, fejn kellha ssir il-Quddiesa tat-Tie;

u li wara ridt naraha r-Reception fil-Westminister Hall

…Omissis…

Fil-jum tat-tie; (21 ta’ April 1974) filg[axija qabel mort

g[all-Quddiesa tat-Tie;, xrobt nofs flixkun, forsi anke tlett

kwarti ta’ flixkun whisky bil-mo[bi ta’ missieri u tlaqna g[aç-

/erimonja.

Fil-fatt, minn fuq l-altar jiena bdejt in[ares ‘hemm u ‘l

hawn biex nara jekk narax lil Marlene u lma[tha fuq wara

nett tal-Knsija. Kienet mal-[abiba tag[ha, Carmen Caruana

illum Kareem…Omissis…

Niftakar li waqt i/-/erimonja ;ew mumenti x’[in bdejt

intella u ni]]el jekk ng[idx ‘iva’ jew ‘le’ li/-?elebrant

…Omissis…

Waqt li konna qeg[din nie[du r-rittrati fil-kuritur, [dejn

il-bieb ta’ barra rajt lil Marlene u Carmen g[addejin. Kif

lestejna mir-rittratti u rajt li tal-familja da[lu lura fis-sala jiena

[adt l-opportunità biex immur inkellem lill-pulizija li jkunu

‘extra duty’ [dejn il-bieb …Omissis…

Marlene staqsietni kif kont u jiena g[idtilha li stajt biss

inkun tajjeb kieku missieri [allieni liberu li ma ni]]ewwi;x

lil Josephine sabiex inkun nista’ ni]]ewwe; lilha …Omissis…

…Omissis…

I started to note another difference between Marlene and

Josephine. Josephine wanted me to marry at all costs although

she knew that I did not want to marry her, whilst Marlene

was ready to sacrifice herself because she loved  and allowed

me to marry Josephine due to the trouble.

I told Marlene in order to allow Josephine see us together

because thus she will allow me not to marry me. But Marlene

did not want this because she taught that my father would

create trouble…Omissis…

The date of marriage started to draw closer and contrary

to my will I had to continue with Josephine. I had to marry

Josephine and marriage took place on the 21st April 1974.

…Omissis…

On this occasion of the eve of the wedding Marlene and I

had a sexual relationship. I remember that day. Marlene even

gave me a wedding present …Omissis…

I also told her that I hoped that the next day I would see

her at the Church in Guardamangia where the Marriage Mass

was to be celebrated and that afterwards I wanted to see her

at the Reception at Westminister Hall …Omissis…

On the day of the wedding ( 21st April 1974) in the evening

before I went to the Marriage Mass, I drank half a bottle,

perhaps also three-fourths of a bottle of whisky, without my

father knowing and went to the ceremony.

In fact, from the alter I started to look her and there  to see

if I saw Marlene and noticed her on the very back of the

Church. She was with her friend, Carmen Caruana, today

Kareem…Omissis…

I remember that during the ceremony there were moments

when I was not sure whether to say ‘yes’ or ‘no’ to the

Celebrant…Omissis…

Whilst we were taking the photos in the corridor, near the

main door I saw Marlene and Carmen pass. As we were ready

from the photos and saw that the family returned to the hall I

took the opportunity to talk to the police who were on ‘extra

duty’ near the door…Omissis…

Marlene asked how I was and I told her that I could only

be good if my father left me free not to marry Josephine in

order that I marry her …Omissis…
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Qabel tlaqtha g[idtilha biex it-Tlieta ta’ wara tie[u

‘vacation leave’ [alli nkunu nistg[u niltaqg[u. G[idtilha li

nsib sku]a biex inkun nista’ no[ro; mid-dar wa[di

…Omissis…

Meta spi//a t-tie;, jiena u l-konvenuta morna l-Coach &

Horses, u [adna xi drinks u wara bqajna sejrin lejn id-dar.

Filg[odu d[alna l-Belt, jiena u l-konvenuta u g[addejtha minn

quddiem il-[anut fejn kienet ta[dem Marlene u g[amiltilha

sinjal li kont se n/empillha. Fil-fatt l-g[ada filg[odu ;ibt sku]a

lill-konvenuta li kelli b]nn immur il-Belt u [ri;t kmieni

…Omissis…

Fil-bidu tal-[ajja mi]]ew;a, kien ikollna ftit xi ng[idu.

Wara sena l-konvenuta l-ewwel ma kellha kien ‘miscarriage’.

Imbag[ad wara sentejn u erba’ xhur, il-konvenuta kellha lill-

Conrad. Kif kellha lil Conrad, l-atte;jament tag[ha nbidel u

saret ferm possessiva fuq it-tifel, …Omissis…

Aktar ma beda jg[addi ]-]mien aktar bdejna nitbeg[du

minn xulxin.

Lil Conrad ;ieli domt tlett ijiem biex rajtu jew g[aliex

inkun xog[ol, jew g[aliex kienet to[ro; mid-dar bih, jew g[ax

ikun rieqed.

Ta’ spiss konna ni;u fl-idejn jiena u l-konvenuta

…Omissis…

Aktar ma bdejt nara lill-konvenuta tmur g[and ommha

qabel ma nqum jien, aktar bdejt niltaqa’ ma’ Marlene. Hija

kienet tg[idli nie[u pa/enzja min[abba tal-familja. I]da l-

affarijiet komplew imorru  g[al-ag[ar fid-dar bejni u

Josephine u f’Novembru 1981 tant kellna xi ng[idu illi jiena

dde/idejt li nitlaq mid-dar …Omissis…

…Omissis…

Minn dan jo[ro; /ar illi ]-]wie; tieg[i ma kienx ri]ultat

ta’ g[a]la libera i]da r-ri]ultat ta’ pressjoni u bi]a.

2. It-tieni aggravju ta’ l-esponent hu li tenut kont ta’ dawn

il-fatti mistqarra bil-;urament mill-esponent, li ;ew

korroborati minn xhieda barranin, l-Ewwel Onorabbli Qorti,

kellha kwadru /ar ta’ ]wie; li ma setax ikun [lief null. Il-

kwistjoni li hemm quddiem il-Qorti hija jekk ra;el li kien

g[arus lil Josephine i]da li kien u baqa’ i[obb lil Marlene u li

kien kostrett min[abba pressjoni u mina//i da parti ta’

missieru biex ji]]ewwe; lil Josephine (g[al ra;unijiet li

ssemmew qabel) setax jid[ol fi ]wie; validu ma’ Josephine.

Sija skond id-dottrina dwar }wie; Kattoliku qua Sagrament

u sija skond l-insenjament legali dwar i]-]wie; qua kuntratt,

Before I left her I told her so that the following Tuesday

she goes on ‘vacation leave’ so that we may meet. I told her

that I will find an excuse so that I go out of the house alone

…Omissis…

When the wedding was  finished, the defendant and I went

to the Coach & Horses and took some drinks and afterwards

went straight home. In the morning the defendant and I  went

to Valletta and passed infront of the shop were Marlene

worked and I made her a sign that I was going to phone her.

In fact the next morning I brought an excuse to the defendant

that I needed to go to Valletta and went out early …Omissis…

At the beginning of married life we had very few quarrels.

After a year the defendant had a ‘miscarriage’. Then after

two years and four months, the defendant had Conrad. As

she had Conrad, her attitude changed and she became very

possessive about the boy ,…Omissis…

As time passed we drifted further apart.

Sometimes I did not see Conrad for three days, either

because I am at work, or because she left home with him, or

because he is asleep.

Very often the defendant and I came to blows …Omissis…

The more I saw the defendant go to her mother before I

woke up, the more I met Marlene. She told me to be patient

because of the family. But things got worse in the house

between me and Josephine and on November 1981, we

quarreled so much that I decided to leave home …Omissis…

…Omissis…

From this it results clearly that my marriage was not the

result of a free choice but the result of pressure and fear.

2. The second grievance of the applicant is that due to the

facts declared under oath by the applicant, which were

corroborated by outside witnesses, the Honourable F irst Hall

had a clear picture of a marriage which could not but be, null.

The dispute before the Court is whether the husband who

was married to Josephine but who used and continued to love

Marlene and who was constrained due to pressure and threats

of the part of his father to marry Josephine (for reasons

mentioned before) could contract, a valid marriage, with

Josephine. Both according to the doctrine regarding Catholic

Marriage, as a Sacrament as well according to the legal
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dan i]-]wie; kien null. Il-fatt li Marlene Camilleri, g[adha l-

partner ta’ l-attur u jg[ixu flimkien hija l-akbar prova li dak li

kellu jkun ]wie;, fil-fatt ma kien ]wie; xejn …Omissis…

3. It-tielet aggravju ta’ l-esponent jirrigwarda l-valutazzjoni

tal-provi fuq il-kwistjoni ta’ l-impotenza tieg[u. Fit-taqsima

(ii) Apprezzament tal-Provi Prodotti), l-esponent innota li

dwar il-kwistjoni ta’ l-impotenza tieg[u, l-Ewwel Onorabbli

Qorti rreferiet esklusivament g[ad-DNA Testing Result,

ming[ajr ma rriferit ukoll g[all-Medical Report tal-Professur

Maurice Katz, …Omissis…

L-ommissjoni ta’ din il-prova fid-deliberazzjonijiet ta’ l-

Ewwel Qorti tinfi/ja l-pro/ess tad-derminazzjoni tal-vertenza,

g[aliex dan iffiser li l-Ewwel Qorti [alliet barra element

importani fil-ka] ta’ l-attur quddiemha.

3. Rigward il-valutazzoni tal-provi in ;enerali l-Ewwel

Onorabbli Qorti ;iet ukoll ]gwidata fir-ri/erka tal-verita mill-

fatt li omm l-istess attur, min[abba li huma miksurin ma’ l-

attur u dejjem kienu fuq il-parti tal-konvenuta, tat ix-xhieda

favur l-istess konvenuta. Omm l-attur, Violet Cutajar, sostniet

it-tesi ta’ l-attur – m[ux g[aliex taf li dak li stqarrew l-attur

Carmel Cutajar u l-partner tieg[u Marlene Cutajar mhuwiex

minnu, i]da g[aliex hi mi;;ielda mieg[u …Omissis…

Fir-realta missieru, kellu ra;uni /ara g[aliex ried lil ibnu

l-esponent ji]]ewwe; lill-konvenuta Josephine, g[aliex

b’hekk din il-persuna setg[et tkun parti mi/-/irku ta’ ;ewwa.

L-istess ;ara fil-ka] ta’ o[t l-attur Margaret Ciantar, li wkoll

skjerat ru[ha kontra [uha. Skond hi l-esponent qatt ma semma

li kien interessat f’terza persuna u b’dan hija riedet tag[ti lill-

Qorti l-impressjoni li dak li qal fl-affidavit tieg[u mhuwiex

il-verità, li /ertament mhux il-ka].

Fis-sentenza stess tissemma /irkostanza li wa[edha tista’

sservi biex turi li l-ver]joni ta’ omm l-attur, Violet Cutajar,

m’g[adhiex mis-sewwa.

Intqal f’pa;na 28 tas-sentenza appellata (b’riferenza g[all-

kaw]a l-o[ra li mxiet ma’ din) illi l-kredibilità ta’ l-attur ‘;iet

attakkata b’mod mill-iktar skjett u l-istess il-kredibilità tax-

xhieda ta’ Marlene Camilleri fuq l-istess punt hawn

ikkonsidrat’ u li l-istess nuqqas ta’ kredibiltà ;iet sostnuta

mill-Onorabbli Qorti ta’ l-Appell fl-istess sentenza

teaching regarding marriage as, a contract, this marriage was

null. The fact that Marlene Camilleri, is still the partner of

the plaintiff and they live together is the greatest proof that

what should have been a marriage, is not marriage at

law…Omissis…

3. The third grievance of the applicant regards the

evaluation  of the proof regarding the matter of his impotence.

In the section (ii) Appreciation of the Proof Produced), the

applicant notes regarding the matter of his impotence, that

the Honourable First Court, referred exclusively to the DNA

Testing Result, without referring also to the Medical Report

of Professor Maurice Katz, …Omissis…

The omission of this proof in the deliberations of the Court

of First Instance, impinges on the process of the determination

of the dispute because this means that the Court of First

Instance, omitted an important element in the cause of the

plaintiff before her.

3.Regarding the valuation of the proof in general the

Honourable Court of First Instance was also misled in the

pursuit of truth by the fact that the mother of the same plaintiff

due to the fact that they are not on good terms with the plaintiff

and where always on the part of the defendant, testified in

favour of the same defendant. The mother of the plaintiff,

Violet Cutajar, supported the thesis of the plaintiff - not

because she knows that what the plaintiff Carmel Cutajar and

his partner Marlene Cutajar declared is not true, but because

she is not on good terms with him …Omissis…

In reality his father had a clear reason why he wanted his

son the applicant to marry the defendant Josephine, because

thus this person could be part of the inner circle.

The same happened in the case of the sister of the plaintiff

Margaret Ciantar, also opposed her brother. According to her

the applicant never mentioned that he was interested in a third

party and thus she wanted to give the Court the impression

that what he said in his affidavit is not the truth, which is

certainly not the case.

In the judgement itself there is mentioned a circumstance

which on its own can serve to show that the version of the

plaintiff’s mother Violet Cutajar is not truthful.

It was stated at page 28 of the judgement appealed (with

reference to another cause which concurrently followed this)

that the credibility of the plaintiff was attacked very clearly

and the same credibility of the evidence of Marlene Camilleri

regarding the same point here considered and the same lack

of credibility was upheld by the Honourable Court of Appeal
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…Omissis…

Kif qalet l-istess Qorti f’pa;na 26 tas-sentenza appellata

fir-rigward tax-xhieda Louis Bugeja u Emmanuel Caruana,

‘l-a[[ar tnejn jg[idu li l-attur kien qalilhom li huwa ]]ewwe;

lill-konvenuta biss g[aliex be]a u kien im;ieg[el jag[mel

hekk minn missieru’. I]da dawn i]-]ew; xhieda ma qalux

hekk biss, i]da qalu wkoll illi, fl-istess epoka ta]-]wie; tieg[u

l-attur kien qed jiltaqa’ fuq ba]i regolari u kien qed ikollu

relazzjoni ma’ tfajla bl-isem ta’ Marlene Camilleri mill-Belt.

L-esponent huwa ra;el tal-familja, mhuwiex wie[ed li ji;ri

man-nisa l-impieg tieg[u huwa f’lukanzda kbira vi/in id-dar

tieg[u, u huwa ra;el li mid-dar g[ax-xog[ol u mix-xog[ol

g[ad-dar …Omissis…

Kif setg[et allura l-Ewwel Onorabbli Qorti tg[id li ma

temminx lill-attur u fl-istess waqt tg[id ‘Anzi jidher li l-istess

attur ammetta li ma kienx leali mal-konvenuta  ? Jekk l-Ewwel

Qorti rrikonoxxiet l-ver]joni ta’ l-esponent b[al li se[[et

tassew allura ma setg[etx ma tiddikjarax i]-]wie; ma

Josephine Xuereb, null stante li lejliet i]-]wie; u l-g[ada ta]-

]wie; l-attur kien qed jg[amel l-att ta]-]wie; ma’ Marlene

Camilleri.

Kien hemm bi]]ejjed provi quddiem l-Ewwel Onorabbli

Qorti biex tikkonkludi li l-attur innifsu kellu nuqqas ta’

diskrezzjoni ta’ ;udizzju fuq il-[ajja mi]]ew;a u fuq l-

elementi essenzjali tal-[ajja mi]]ew;a u li g[alhekk ma setax

jag[ti kunsens validu biex ji;i perfezzjonat dan is-Sagrament

–Kuntratt.

G[aldaqstant l-esponent filwaqt li jag[mel riferenza g[all-

provi mi;bura quddiem l-Ewwel Qorti u jirri]erva li jressaq

provi o[ra ammissibbli f’dan l-istadju skond il-li;i u filwaqt

li jinterponi appell mis-sentenza tal-Qorti ?ivili (Sezzjoni tal-

Familja) tas-27 ta’ Ottubru 2005, fl-ismijiet premessi, jitlob

bir-rispett illi din l-Onorabbli Qorti, jog[;obha tirrevoka,

t[assar u tannulla s-sentenza appellata u tiddikjara ]-]wie;

tal-kontendenti li sar fis-27 ta’ April 1974 null u bla effett.

Bl-ispejje].

Appellata> Josephine Cutajar, 2, Triq Vincenzo Bugeja,

Floriana.

Re;istru tal-Qorti ?ivili (Appelli Superjuri) illum 8 ta’

Novembru 2006.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

in the same judgement …Omissis…

At the same Court upheld on page 26 of the judgement

appealed as regards the evidence of Louis Bugeja and

Emmanuel Caruana, the last two state that the plaintiff had

told them that he married the defendant only because he was

afraid and was forced to do so by his father. But these two

witnesses did not only say this, but also stated that at the same

time of his marraiage the plaintiff was regularly meeting and

had a relationship with a girl with the name Marlene Camilleri

from Valletta.

The applicant is a family man, and is not one who frequents

women, his employment is in a large hotel near his house,

and is a man who leaves home to go to work and

back…Omissis…

How could the Honourable First Court state that it does

not believe the plaintiff and at the same time state ‘It also

appears that the same plaintiff  admitted that he was not loyal

with the defendant? If the Court of First Instance

acknowledged the version of the applicant as really happening

thus it could not declare that the marriage with Josephine

Xuereb null, since on the eve of the marriage and on the

morrow of the marriage the plaintiff, was doing the

matrimonial act, with Marlene Camilleri.

There was enough proof before the Honourable Court of

First Instance, to conclude that the plaintiff himself had lack

of discretion of judgement on married life on the essential

elements of married life and thus could not give valid consent

so that this Sacrament-Contract be perfected.

Thus the applicant whilst referring to the proof produced

before the First Court and reserving to bring further admissible

proof at this stage according to law and whilst filing an appeal

from this judgement of the Civil Court (Family Section) of

the 27th October 2005, in the names premised, prays with

respect that this Honourable Court, revokes, cancels and

annuls, the judgement appealed and declare the marriage of

the parties which was celebrated on the 27th April 1974 null

and without effect. With costs.

Respondent> Josephine Cutajar, 2, Vincenzo Bugeja Street,

Floriana.

Registry of the Civil Courts (Superior Appeals) today 8th

November 2006.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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1694

Ikun jaf kul[add illi b’digriet tat-Tribunal g[al Talbiet

}g[ar, tal-25 ta’ Settembru 2006, ;iet ordnata l-

pubblikazzjoni ta’ l-estratt li jidher hawn ta[t g[all-finijiet

ta’ notifika skond l-Artikolu 187(3) tal-Kodi/i ta’

Organizzazzjoni u Pro/edura ?ivili (Kap. 12).

Maltacom plc (C22334) ta’ Spencer Hill, il-Marsa,

ippre]entaw Talba, fil-11 ta’ April 2006, fejn talbu lit-

Tribunal sabiex jikkundanna lil Clednef Limited (C29470)

ta’ 55, Triq Isouard, Sliema,  sabiex t[allas lis-so/jetà attri-

/i s-somma ta’ [ames mija u tmienja u erbg[in lira Maltija u

tlieta u tletin /ente]mu (Lm548.33) liema ammont huwa

dovut lis-so/jetà attri/i.

Bl-ispejje] u bl-img[axijiet.

Il-kaw]a (329#06DC) hija differita g[all-20 ta’ Novembru

2006 fin-12.30 p.m.

Re;istru tal-Qorti Ma;istrati (Malta) illum 9 ta’ Novembru

2006.

ALEXANDRA DEBATTISTA

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the Small Claims

Tribunal of 25th September 2006, the publication of the

following extract was ordered for the purpose of service in

terms of Article 187(3) of the Code of Organisation and Civil

Procedure (Cap. 12).

Maltacom plc (C22334) of Spencer Hill, Marsa, filed a

Claim on the 11th April 2006 whereby they asked the

Tribunal to condemn Clednef Limited (C29470) of 55, Triq

Isouard, Sliema, to pay the plaintiff company the sum of five

hundred and forty eight Maltese liri and thirty three cents

(Lm548.33) which amount is due to the plaintiff company.

With costs and  interests.

The case (Claim Number 329#06DC) is put off on the 20th

November 2006 at 12.30 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 9th

November 2006.

ALEXANDRA DEBATTISTA

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1695

Ikun jaf kul[add illi b’digriet tat-Tribunal g[al Talbiet

Zg[ar, tal-25 ta’ Settembru 2006, ;iet ordnata l-

pubblikazzjoni ta’ l-estratt li jidher hawn ta[t g[all-finijiet

ta’ notifika skond l-Artikolu 187(3) tal-Kodi/i ta’

Organizzazzjoni u Pro/edura Civili (Kap. 12).

Maltacom plc (C22334) ta’ Spencer Hill, il-Marsa,

ippre]entaw Talba, fil-5 ta’ April 2006, fejn talbu lit-Tribunal

sabiex jikkundanna lil Joanne Debono (ID456870M) ta’ 17B,

Flat 3, Triq l-Ibjar, Valletta, sabiex t[allas lis-so/jetà attri/i

s-somma ta’ tliet mija u tnejn u erbg[in lira Maltija u erbg[a

u [amsin /ente]mu (Lm342.54) liema ammont huwa dovut

lis-so/jetà attri/i.

Bl-ispejje] u bl-img[axijiet legali.

Il-kaw]a (294#06DC) hija differita g[all-20 ta’ Novembru

2006 fis-12.30 p.m.

Re;istru tal-Qorti Ma;istrati (Malta) illum 9 ta’ Novembru

2006.

ALEXANDRA DEBATTISTA

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the Small Claims

Tribunal of 25th September 2006, the publication of the

following extract was ordered for the purpose of service in

terms of Article 187(3) of the Code of Organisation and Civil

Procedure (Cap. 12).

Maltacom plc (C22334) of Spencer Hill, Marsa, filed a

Claim on the 5th April 2006 whereby they asked the Tribunal

to condemn Joanne Debono (ID456870M) of 17B, Flat 3,

Triq l-Ibjar, Valletta, to pay the plaintiff company the sum

of three hundred and forty two Maltese liri and fifty four

cents (Lm342.54) which amount is due to the plaintiff

company.

With costs and  legal interests.

The case (Claim Number 294#06DC) is put off on the 20th

November 2006 at 12.30 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 9th

November 2006.

ALEXANDRA DEBATTISTA

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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1696

Ikun jaf kul[add illi l-Qorti ?ivili Prim’ Awla permezz ta’

digriet mog[ti fit-18 ta’ Novembru 2005, fl-atti tal-kaw]a

?itazzjoni Nru 799#2005 RCP, ismijiet Massa Carmel et vs id-

Direttur g[all-Akkomodazzjoni So/jali et, ordnat is-segwenti

pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront tal-konvenut

Thomas Ebejer, a tenur ta’ l-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

  Carmel u Josephine konjugi Massa, ID Nru 243252(M)

u 6221955(M) rispettivament, ippre]entaw ?itazzjoni fil-Prim

Awla tal-Qorti ?ivili, fil-31 ta’ Awissu 2005, kontra d-Direttur

g[all-Akkomodazzjoni So/jali u Thomas Ebejer g[al kull

interess li jista’ jkollu, fejn talbu il-konvenuti g[aliex dina l-

Qorti m’g[andhiex>

1. Tiddikjara illi l-allokazzjoni tal-fond di proprjetà ta’ l-

atturi sitwat f’51, ;a 24, Mdina Road, Naxxar, lill-konvenut

Thomas Ebejer, il-konvenut id-Direttur g[all-

Akkomodazzjoni So/jali, mexa bi ksur ta’ l-obbligi tieg[u u

tad-drittijiet ta’ l-atturi ai termini tad-disposizzjonijiet ta’ l-

Artikolu 3(6) ta’ l-Att dwar id-Djar<

2. Tiddikjara konsegwentement illi l-allokazzjoni tal-fond

de quo lill-konvenut Thomas Ebejer, hija nulla u bla effett

fil-Li;i<

3. Tordna konsegwentement illi l-fond de quo ji;i allokat

lill-atturi g[al kull fini u effett tal-Li;i<

4. Tiddikjara illi b[ala ri]ultat ta’ l-allokazzjoni illegali u

abbu]iva tal-fond de quo u b[ala ri]ultat ta’ l-a;ir tal-konvenut

Thomas Ebejer, kif fuq premess, l-atturi soffrew id-danni<

5. Tillikwida okkorrendo bl-opera ta’ periti nominandi,

id-danni kollha sofferti mill-atturi, kif fuq premess<

6. Tordna lill-konvenuti jew min minnhom i[allsu lill-atturi

dawk id-danni hekk likwidati.

Bl-ispejje], kontra l-konvenuti li jibqg[u minn issa in;unti

g[as-subizzjoni.

Konvenuti> Thomas Ebejer, 51, Mdina Rd, Naxxar.

Il-kaw]a ?itazzjoni Nru 799#2005 RCP, fl-ismijiet Massa

Carmel et id-Direttur g[all-Akkomodazzjoni So/jali et, tinsab

differita g[all-21 ta’ Novembru 2006, fid-9.00 a.m.

Re;istru tal-Qrati Superjuri, illum 9 ta’ Novembru 2006.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that the Civil Court First Hall by means

of a decree on the 18th November 2005, in the records of the

case Writ of Summons No. 799#2005 RCP, in the names Massa

Carmel et vs The Director of Social Housing et, ordered the

following publication for the purpose of service of the defendant

Thomas Ebejer, in terms of Article 187(3) of Cap. 12.

Carmel and Josephine spouses Massa, ID Number

243252(M) and 6221955(M) respectively, filed a Writ of

Summons in the First Hall Civil Court, on the 31st August

2005, against the Director of Social Housing and Thomas

Ebejer for any interest he may have, whereby they asked the

defendants why this Court should not<

1. Declare that with the allocation of the premises property

of the plaintiffs situated at 51, previously 24, Mdina Road,

Naxxar, to the defendant Thomas Ebejer, the defendant

Director for Social Housing, proceeded in violation of his

obligations and the rights of the plaintiffs in terms of the

provisions of Article 3(6) of the  Housing Act<

2. Declare consequently that the allocation of the premises

de quo to the defendant Thomas Ebejer, is null and without

effect at Law<

3. Consequently order that the premises de quo be allocated

to the plaintiffs for all intents and purposes of law<

4. Declare that as a result of the illegal and abusive

allocation of the premises de quo and as a result of the behavior

of the defendant Thomas Ebejer, as above premised, the

plaintiffs suffered damages<

5. To liquidate if necessary with the appointment of

referees all the damages suffered by the plaintiffs as above

premised<

6. To order the defendants or either of whom to pay the

plaintiffs the damages so liquidated.

With costs, against the defendants who are summoned so

that a reference to their evidence be made.

Defendants> Thomas Ebejer, 51, Mdina Rd, Naxxar.

The case Writ of Summons Number 799#2005 RCP, in

the names Massa Carmel et vs Diretor of Social Housing et,

has been put off to the 21st November 2006, at 9.00 am.

Registry of the Superior Courts, today 9th November 2006.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kul[add illi l-Qorti ?ivili Prim Awla permezz ta’

digriet mog[ti fid-19 ta’ :unju 2006, fl-atti tar-Rikors Numru

389#06 FS, fl-ismijiet Caruana Ronnie vs JDC Company

Limited (C 12753) ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex

isservi ta’ notifika fil-konfront tas-so/jetà konvenuta a tenur

ta’ l-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Rikors ippre]entat fil-Prim’Awla tal-Qorti

?ivili, fil-5 ta’ Mejju 2006, fl-ismijiet Ronnie Caruana (ID

43469M) vs JDC Company Limited (C -12753) ir-rikorrenti

Ronnie Caruana, espona bir-rispett u ikkonferma bil-

;urament<

Illi l-esponenti huwa kreditur tas-so/jetà intimata fis-

somma ta’ erbg[in elf lira (Lm40,000) flimkien mal-img[ax

fuq l-istess somma bir-rata ta’ tmienja fil-mija fis-sena (8%)

b’effett mill-1 ta’ Jannar 2004, liema debitu huwa /ert, likwidu

u dovut u naxxenti minn att ippubblikat minn Nutar Pierre

Cassar, fit-28 ta’ Di/embru 2003, u dana minkejja ittra

interpellatorja tat-18 ta’ April 2006, kopja Dok. B.

Illi l-esponenti jixtieq jer;a’ jirrendi l-istess pubbliku titolu

e]ekuttiv stante li g[addew i]jed minn [ames snin minn meta

seta’ ji;i e]egwit.

G[aldaqstant l-esponenti jitlob bir-rispett kollu li dina l-Qorti

tawtorizza l-e]ekuzzjoni tat-titolu e]ekuttiv naxxenti mill-

imsemmi att pubbliku a tenur ta’ l-Artikolu 258 tal-Kap. 12.

Bl-ispejje].

Intimata> 21, Dolmen Court, Triq G[awdex, Qawra, San

Pawl il-Ba[ar.

Ir-Rikors Numru 389#06 FS, fl-ismijiet Caruana Ronnie

vs JDC Company Limited (C 12753) jinsab differit g[all-14

ta’ Di/embru 2006, fid-9.00 a.m.

Re;istru tal-Qrati Superjuri, illum 9 ta’ Novembru 2006.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

Ghar-Re;istratur, Qrati Civili u Tribunali

It is hereby notified that the Civil Court First Hall by means

of a decree given on the 19th June 2006, in the records of the

Application Number 389#06 FS, in the names Caruana Ronnie

vs JDC Company Limited (C 12753) ordered the following

publication for the purpose of the defendant company in terms

of Article 187(3) of Chapter 11.

By means of an Application filed in the First Hall Civil

Court, on the 5th May 2006, in the names Ronnie Caruana

(ID 43469(M) vs JDC Company Limited (C -12753) the

applicant Ronnie Caruana, pleaded with respect and confirmed

under oath<

That the applicant is a creditor of the respondent company in

the sum of forty thousand Maltese Liri (Lm40,000) together with

interest on the same sum at the rate of eight per cent per annum

(8%) with effect from the 1st January 2004, which debt is certain,

liquid and due and results from a deed published by Notary Pierre

Cassar on the 28th December 2003 and this despite the

interpellatory letter of the 18th April 2006, copy Doc. B.

That the applicant wishes to render the same public title,

executive, since there passed more than five years from when

it could have been executed.

Thus the applicant prays with respect that this Court

authorizes the execution of the executive title resulting from

the said public deed in terms of Article 258 of Chapter 12.

With costs.

Respondent> 21, Dolmen Court, Gozo Street, Qawra, Saint

Paul’s Bay.

The Application Number 389#06 FS, in the names Ronnie

Caruana vs JDC Company Limited (C 12753) has been put

off to the 14th December 2006, at 9.00 a.m.

Registry of the Superior Courts, today 9th November 2006.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1697

1698

Ikun jaf kul[add illi l-Qorti ?ivili Prim’Awla permezz ta’

digriet mog[ti fid-19 ta’ :unju 2006, fl-atti tar-Rikors 107#06

FS, fl-ismijiet Gasan Properties Limited (C 2) vs Risiott

Marco, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’

notifika fil-konfront tal-konvenut, a tenur ta’ l-Artikolu 187(3)

tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Rikors ;uramentat, ippre]entat fil-Prim Awla

tal-Qorti ?ivili, fit-13 ta’ Frar 2006, fl-ismijiet Gasan

Properties Limited (C 2) kontra Marco Risiott (karta ta’ l-

identità numru 262764(M), is-so/jetà rikorrenti Gasan

It is hereby notified that the Civil Court First Hall by

means of a decree given on the 19th June 2006, in the records

of the Application 107#06 FS, in the names Gasan Properties

Limited (C 2) vs Risiott Marco, ordered the following

publication for the purpose of service of the defendant in

terms of Article 187(3) of Chapter 12.

By means of a Sworn Application filed in the First Hall

Civil Court on the 13th February 2006, in the names Gasan

Properties Limited (C 2) against Marco Risiott (Identity Card

number 262764(M), the applicant company Gasan Properties
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Properties Limited, kif rappre]entata minn Mark Gasan li

espona bir-rispett<

1. Illi l-intimat Marco Risiott qieg[ed jokkupa ming[ajr

ebda titolu validu fil-li;i l-fond ‘Sylvia Flats’, Flat 7, Triq

Emmanuel Galizia, Ta’ Xbiex<

2. Illi l-intimat ilu hekk jokkupa  l-fond ‘Sylvia Flats’,

Flat 7, Triq Emmanuel Galizia, Ta’ Xbiex, ming[ajr ebda

titolu validu fil-li;i u b’mod abbu]iv sa mis-7 ta’ Di/embru

2004<

3. Illi l-fatti hawn fuq dikjarati huma a konoxxenza

personali ta’ Mark Gasan illi qieg[ed ja[lef dan ir-rikors.

Jg[id g[alhekk l-intmat g[aliex m’g[andhiex din l-

Onorabbli Qorti>

a) Tiddikjara li l-intimat okkupa l-fond surriferit ming[ajr

titolu validu fil-li;i mis-7 ta’ Di/embru 2004, sad-data ta’ l-

i]gumbrament effettiv li b’hekk hu kaw]a danni lis-so/jetà

rikorrenti<

b) Tikkundannah ji]gombra fi ]mien qasir u perentorju

mill-appartament ‘Sylvia Flats’, Flat 7, Triq Emmanuel

Galizia, Ta’ Xbiex, billi qiegped jokkupah mingpajr ebda

titolu validu fil-li;i<

/) Tillikwida d-danni sofferti mir-rikorrenti min[abba

okkupazzjoni ille;ittima ta’ l-intimat tal-fond ‘Sylvia Flats’

Flat 7, Triq Emmanuel Galizia, Ta’ Xbiex. G[all-perjodu bejn

is-7 ta’ Di/embru 2004, sad-data ta’ l-i]gumbrament effettiv<

u

d) Tikkundanna lill-istess intimat i[allas lis-so/jetà

rikorrenti d-danni hekk likwidati.

Bl-ispejje], kontra l-intimat li sa minn issa huwa in;unt

g[as-subizzjoni.

Lista ta’ Xhieda.

Lista ta’ Dokumenti.

Intimat> ‘Sylvia Flats’ Flat 7, Triq Emmanuel Galizia, Ta’

Xbiex.

Ir-Rikors Numru 107#2006 FS, fl-ismijiet Gasan Properties

Limited (C 2) vs Risiott Marco, jinsab differit g[all-15 ta’

Novembru 2006, fid-9.00 a.m.

Re;istru tal-Qrati Superjuri, illum 9 ta’ Novembru 2006.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

Limited, as represented by Mark Gasan who respectfully

pleaded<

1. That the respondent Marco Risiott is occupying without

any valid title at law the premises ‘Sylvia Flats’ Flat 7,

Emmanuel Galizia Street, Ta’ Xbiex<

2. That the respondent has been occupying the premises

‘Sylvia Flats’, Flat 7, Emmanuel Galizia Street, Ta’ Xbiex,

without any valid title at law and in an abusive manner since

the 7th December 2004<

3. That the facts above declared are personally known by

Mark Gasan who is swearing this application.

Thus the respondent is to state why this Honourable Court

should not>

a) Declare that the respondent is occupying the premises

above mentioned without a valid title at law from the 7th

December 2004, till the date of effective eviction and that

thus he caused damages to the applicant company<

b) Condemn him to vacate within a short and peremptory

period the apartment ‘Sylvia Flats’, Flat 7, Emmanuel Galizia

Street, Ta’ Xbiex, as he is occupying it without any valid

title at law<

c) Liquidate the damages suffered by the applicant due to

illegal occupation by the respondent of the premises ‘Sylvia

Flats’, Flat 7, Emmanuel Galizia Street, Ta’ Xbiex, for the

period between the 7th December 2004, till the date of

effective eviction< and

d) Condemn the same respondent to pay the applicant

company the damages so liquidated.

With costs against the respondent who from now is

summoned so that a reference to his evidence be made.

List of Witnesses.

List of Documents.

Respondent> ‘Sylvia Flats’, Flat 7, Emmanuel Galizia

Street, Ta’ Xbiex.

The Application Number 107#2006 FS, in the names

Gasan Properties Limited (C 2) vs Risiott Marco has been

put off to the 15th November 2006, at 9.00 a.m.

Registry of the Superior Courts, today 9th November 2006.

ADV.DR. FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals


